
  سال هشتم    شماره 203      د وشنبه    23 میزان 1403
 Monday  Oct 14, 2024

The Forbidden Voice 
Elaha Soroor Sings For The Women of Afghanistan

 زبان رنج ها؛ گفت وگویی با الهه 
سرور، آوازخوان و ترانه سرا

مطالب:

 در سرزمینی که خورشید برای زنان نمی تابد
 جنبش زنان عدالت خواه؛ مبارزه تا پای جان

 پاریس کابل من نمی شود
 جنبشی برای برابری               

 جنبش شنبه های ارغوانی؛ تهدید به تجاوز از سوی طالبان
 خشونت و زندان؛ پیامد اعتراضات جنبش رفاه و آزادی در برابر طالبان

 جنبش پنجره ی امید افغانستان؛ دادخواهی و عاقبت تلخ زندان
 جنبش زنان در تخار، بدخشان و کندز؛ زنان افغانستانی تسلیم ناپذیر و انزواناپذیر استند

 جنبش تحول تاریخ زنان افغانستان؛ گلویی برای صدای زنان
 جنبش زنان مقتدر افغانستان؛ مبارزه  تا برپایی عدالت

 جنبش زنان عدالت خواه بلخ؛ از بازداشت تا تجاوز جنسی توسط طالبان
 جنبش صدای زنان افغانستان؛ مبارزه از راه آموزش

 جنبش هم بستگی زنان؛ مبارزه برای آینده ی بهتر 
 جنبش فانوس آزادی؛ در برابر سیاست حذف

 The Voice of Sufferings; A Dia-
logue with Elaha Soroor, Singer

Contents:

 In the land where the sun does not shine for women
 Afghanistan Women's Movement for Justice; Fight To 
The Death
 Paris Will Not Be My Kabul
 A Movement For Equality
 Purple Saturdays movement; Threatened with Rape 
By The Taliban
 Violence and Prison: Consequences Of Freedom and 
Prosperity Movement's Protests Against Taliban
 Afghanistan Window of Hope Movement; Advocacy 
and the bitter end of prison
 Women's Movement in Takhar, Badakhshan and 
Kunduz; "Afghanistani Women Give up"
 Afghan Women's History Transformation Movement; 
A throat for Women's Voices
 Afghanistan Powerful Women's Movement; A Strug-
gle To Establish Justice
 The Balkh Women's Movement for Justice; From 
detention to rape by the Taliban
 Afghan Women's Voice Movement; Fighting through 
education
 Women's solidarity movement; Fighting for a better 
future 
 Freedom Fanous Movement;  protests against the 
Taliban discriminatory policies



2Monday, Oct 14, 2024  سال هشتم    شماره 203     د وشنبه    23 میزان  1403 

Editorialسخن نخست

 خالق ابراهیمی

صبرنسـا، صبـرگل، صبرینـه، بـس گل و بس مـاه و بسـیار 
نام هـای زنـان را بـه یـاد می آوریم کـه قصه هـای دردناکـی را با 
خـود حمـل می کننـد. ایـن قصه هـای دردنـاک از خانواده هایـی 
شـروع می شـود کـه جاهلیّت معاصـر آن ها را مجبور کرده اسـت 
دیگـر فرزنـد دختـر نخواهنـد. آن هـا بـا چنیـن نام گذاری هایـی 
از خـدا می خواهنـد دیگـر »دختـر بـس اسـت« و اگـر فرزنـد 
می  د هـی پسـر باشـد، تا آن کلیشـه ای معـروف به بار بنشـیند و 

عصـای پیـری گردد.
بربریـت و جاهلیّـت معاصـر، کـه  بـر مبنـای  بدین گونـه، 
گاهـی جامعـه ی کـور پاسـدار آن اسـت و گاهی )ماننـد اکنون( 
حاکمـان جاهـل، بسـیاری از دختران ناخواسـته به دنیـا آمدند، 
جـوان شـدند، زیبـا شـدند، ناخواسـته ازدواج کردند، زن شـدند 
و مـادر شـدند و بدون داشـتن تذکره، بدون داشـتن پاسـپورت، 
بـدون سـفر و دیـدن شـهر و دیـار دیگـر از دنیـا رفتنـد. آن هـا 
به واقـع بـه زندگی ای پیشـاپیش ممنوع پا گذاشـتند؛  چه رسـد 
بـه اینکـه تحصیـل کننـد، کار کننـد و درآمـد داشـته باشـند و 
برابـر مـردان، حق رای و نظر  داشـته باشـند. نـه دور و نه دیر تا 
همیـن چنـد سـال قبـل، افغانسـتان یک قـوم دیگر نیز داشـت 
بـه نـام »قـوم بی تذکـره«. آن قـوم، زنـان بـود. آن ها کـه حاصل 
جنـگ مـردان را درو می کردنـد و در پس خانه هـا رنـج می بردند.

ایـن دو دهـه ای کـه آواز دهـل و سـرنای دموکراسـی تـا 
آن  بـا  همزمـان  انداخـت،  طنیـن  روسـتاها  دورافتاده تریـن 
»پروژه هـای توانمندسـازی زنـان« نیـز در هـر پسـتویی رخنـه 
کـرد. اگـر از آن نان هـای کـه بـه نـام زنـان پختـه می شـد برای 
زنـان روسـتایی چیـزی نرسـید و تمام حاصل آن شـکم مردان و 
زنـان پروژه بـاز شـهری را چاق  کـرد، بالاخره میراث دموکراسـی 
بـرای زنـان دورافتـاده یـک تذکـره شـد کـه بـا آن بتواننـد رای 
دهنـد. رای هـای کـه به واسـطه ی آن مـردان فاسـد و زن سـتیز 
بـه پارلمـان می رسـیدند تـا قوانیـن سـختگیرانه تری بـرای زنان 
ترتیـب دهنـد و پاسـدار همـان قواعـد و عـادات مردسـالارانه ای 

باشـند کـه خـود قربانـیِ آن بودند.
هرچـه بـود، پنجـره ای بـه سـوی آرزوهـای زنـان بـاز بود و 
دختـران و زنـان بسـیاری از آن پنجـره به سـمت آرزوهای خود 
بـه پـرواز درآمدنـد، پیش از آنکـه نیروهای تاریکی از راه برسـند 
و فضـا را بـه یـک شـب طولانـی، خانـه را زنـدان و کشـور را 
بـه یـک زندان سـرباز تبدیـل کننـد. زنـان، خبرنـگاران، فعالان 
سیاسـی و مدنـی تقویـم را بردارنـد و حسـاب کننـد ایـن هـزار 
شـب بی پایـان را، ایـن قصـه  ای دردنـاک تاریکـی در تاریکـی 
را. دیگـر حسـاب اینکـه چـه تعـداد از زنـان بـه زنـدان رفتنـد، 
چـه تعـداد از ناامیـدی خودکشـی کردنـد، چـه تعـداد از سـوی 
مردانشـان کشـته شـدند و چـه تعـداد مـورد تجـاوز جنگجویان 
طالـب در زندان هـا قـرار گرفتنـد، از دسـت همه در رفته اسـت.

در این سـه سـال، همکاران جاده ی ابریشـم پیوسـته تلاش 
کردنـد تـا زنـان بیشـتری بتواننـد قصه ای خـود را، انـدوه و رنج 
خـود را بیـان کننـد، داسـتان ایـن هـزار شـب بـدون روشـنی 
صبحگاهـان و طلـوع خورشـید را بازگـو کننـد. از دانشـجویان 
ممنوع التحصیـل گرفتـه تـا دختـران زنـدان رفته تا ورزشـکاران 
مـدال آور منزوی شـده، در ایـن برنامـه شـرکت کردنـد و رنـج 
شـریک  جـاده ی  ابریشـم  هفته نامـه  خواننـدگان  بـا  را  خـود 
کردنـد. ایـن بـار بـه سـراغ زنانـی رفتیـم کـه هنـوز بـاور دارند 
ایـن شـب طولانـی بالاخـره بـه بامـداد آزادی می رسـد. زنانـی 
دیگـر  کلان شـهرهای  و  پایتخـت  خیابان هـای  در  هنـوز  کـه 
چشم درچشـم نیـروی تاریکـی می ایسـتند و دسـت از آرزوهـای 

نکشـیده اند. خـود 
جنبـش »نـان، کار، آزادی« از خیابان هـای کابـل و دیگـر 
شـهرها آغـاز شـد و هنـوز از نفـس نیفتـاده، هرچنـد کـه زنـان 
زیـادی پـس از تحمـل شـکنجه و زنـدان و اعترافـات اجبـاری 
مجبـور بـه تـرک صحنـه ای مبـارزه و نهایتـا مجبـور بـه تـرک 
کشـور شـدند و البتـه هوشـیارانی از آن هـا، با میانبـرزدن از این 
میـان و بـا دریافـت پناهندگـی، هـم بـه نـان رسـیدند، هـم بـه 
کار و هـم بـه آزادی؛ امـا محدودیت هـای استخوان سـوز نـه تنها 
برداشـته و یا کم نشـد بلکه با گذشـت هر روز بیشـتر و بیشـتر 
گردیـد. نگرانـی اعضـای جنبش هـای زنـان افغانسـتان نیـز این 
اسـت کـه مبـادا ورق برگـردد، زنـان و دختـران برچـی در کـف 
خیابـان مبـارزه کنند، تاوان بدهند، درد شـلاق و باتوم و شـوک 
برقـی در زندان هـای طالبـان را تحمـل کننـد امـا کسـانی دیگر 
بـه نمایندگـی از آن هـا در کنفرانس ها و نشسـت های بین المللی 
حضـور یابنـد و راه را بـرای تعامـل جهـان بـا نیروی شـر هموار 
کننـد. ایـن دسـت برُد و غـارت سیاسـی، بعیـد نیسـت؛ چـرا که 
بسـیار اتفـاق افتـاده بـر نمد دسـتاورد مبـارزان اصیـل و صادق، 
خواسـته های  بـه  و  زده انـد  چمبـر  فرصت طلـب  دروغ گویـان 

اصیـل مبـارزان خیانـت کرده انـد.
سـخن آخـر اینکـه، پرونـده ای کـه اکنـون در دسـتور کار 
و نشـر اسـت، همزمـان شـد بـا سـه سـالگی سـقوط افغانسـتان 
و وضـع محدودیت هـای جدیـد بـر زنـان. قبـل از ایـن، زنـان 
از کار، تحصیـل، مسـافرت و از آرایـش و پیرایـش و پوشـیدن 
لبـاس دلخـواه خـود محـروم شـدند؛ امـا حـالا بـر گلـوی آن ها، 
بـر صـدای آن هـا نیـز محدودیـت وضـع شـده اسـت. از یـک 
مبـارزه  خـود  حقـوق  بـرای  پیوسـته  و  مصرانـه  زنـان  سـوی 
می کننـد، از سـوی دیگـر نیـروی حاکـم در پاسـخ بـه خواسـت 
آنهـا، محدودیت هـای بیشـتر وضـع می کننـد. در چنیـن وضعی 
زنـان،  قصه هـای  پخـش  و  نشـر  در  جاده ابریشـم،  هفته نامـه 
صـدای زنـان و خواسـت زنان خـود را متعهد می دانـد و در کنار 

زنـان کشـور می ایسـتد.

In the land where the 
sun does not shine for 
women

Written by: Khaleq Ebrahimi

We remember Sabrnesa, Sabrgol, 
Sabrina, Basgol and Besmah and many 
names of women who carry painful sto-
ries with them. These painful stories 
start from families whose contemporary 
ignorance has forced them not to have 
female children. With such names, they 
ask God that «the girl is enough» and if 
the child is a boy, then that well-known 
stereotype will give fruit and become a 
crutch of old age.

Thus, based on contemporary barba-
rism and ignorance, which is sometimes 
protected by blind society and some-
times (like now) by ignorant rulers, many 
girls were born unintentionally, became 
young, became beautiful, married unin-
tentionally, became wives and mothers, 
and without Having ID card, without 
having a passport, without traveling and 
seeing other cities and countries, they 
passed away. They actually entered a 
previously forbidden life; Let alone that 
they study, work and earn and have the 
same right to vote and opinion as men. 
Just a few years ago, Afghanistan had 
another tribe called the «unforgotten 
tribe». That people were women. Those 
who reaped the fruits of men’s war and 
suffered in the backyards.

During these two decades, when the 
song of democracy echoed to the most 
remote villages, at the same time, «wom-
en’s empowerment projects» also pene-
trated into every village. If the bread that 
was baked in the name of women did not 
reach the rural women, and all the re-
sults fattened the bellies of urban project 
men and women, finally the legacy of de-
mocracy became a tazkira (National ID) 
for remote women with which they could 
vote; The votes by which corrupt and mi-
sogynistic men reached the parliament 
to arrange stricter laws for women and to 
be the guardians of the same patriarchal 
rules and habits that they themselves 
were victims of it.

Whatever it was, a window was open 
to women’s dreams, and many girls and 
women flew from that window to their 
dreams, before the forces of darkness 
arrived and turned the space into a long 
night, the house into a prison, and the 
country into a soldier’s Prison. 

Women, journalists, political and civ-
il activists should take the calendar and 
count these thousand endless nights, this 
painful story of darkness in darkness. 
The count of how many women went to 
prison, how many committed suicide out 
of despair, how many were killed by their 
husbands, and how many were raped by 
Taliban fighters in prisons has been lost.

In these three years, our colleagues of 
the Silk Way continuously tried so that 
more women could tell their story, their 
sorrow and suffering, tell the story of 
these thousand nights without the light 
of the morning and the sunrise. From 
banned students to imprisoned girls to 
isolated medal winning athletes, they 

participated in this program and shared 
their suffering with the readers of the 
Silk Way Weekly. This time we went to 
the women who still believe that this 
long night will finally reach the dawn of 
freedom. Women who are still standing 
in the streets of the capital and other big 
cities of Afghanistan, in the eyes of the 
dark force and have not given up on their 
dreams.

The «Bread, Work, and Freedom» 
movement started from the streets of Ka-
bul and other cities and has not yet died 
out, although many women were forced 
to leave the scene of struggle after endur-
ing torture, imprisonment, and forced 
confessions, and finally were forced to 
leave the country, and of course, vigilan-
tes from them, by passing through and 
receiving asylum, they reached bread, 
work, and freedom; But the bone-burn-
ing restrictions were not only removed or 
reduced, but increased more and more 
with each passing day.

Finally, the case that is currently on 
the agenda coincided with the third anni-
versary of the fall of Afghanistan and the 
imposition of new restrictions on wom-
en. Before this, women were deprived of 
working, studying, traveling, and wear-
ing makeup and clothes of their choice; 
But now, restrictions have been imposed 
on their throats and their voices. On the 
one hand, women insistently and contin-
uously fight for their rights, on the oth-
er hand, the ruling force imposes more 
restrictions in response to their wishes. 
In such a situation, the Silk Way Weekly 
is committed to publishing and broad-
casting women’s stories, women’s voices, 
and women’s wishes, and standing by the 
country’s women. 

هرچه بود، پنجره ای به سوی آرزوهای زنان باز بود و دختران 
و زنان بسیاری از آن پنجره به سمت آرزوهای خود به پرواز 

درآمدند، پیش از آنکه نیروهای تاریکی از راه برسند و فضا را به یک 
شب طولانی، خانه را زندان و کشور را به یک زندان سرباز تبدیل 
کنند. زنان، خبرنگاران، فعالان سیاسی و مدنی تقویم را بردارند و 

حساب کنند این هزار شب بی پایان را، این قصه  ای دردناک تاریکی 
در تاریکی را. دیگر حساب اینکه چه تعداد از زنان به زندان رفتند، 

چه تعداد از ناامیدی خودکشی کردند، چه تعداد از سوی مردانشان 
کشته شدند و چه تعداد مورد تجاوز جنگجویان طالب در زندان ها 

قرار گرفتند، از دست همه در رفته است.

Whatever it was, a window was open to women's dreams, 
and many girls and women flew from that window to their 
dreams, before the forces of darkness arrived and turned 
the space into a long night, the house into a prison, and the 
country into a soldier’s Prison. 
Women, journalists, political and civil activists should take 
the calendar and count these thousand endless nights, this 
painful story of darkness in darkness. The count of how many 
women went to prison, how many committed suicide out of 
despair, how many were killed by their husbands, and how 
many were raped by Taliban fighters in prisons has been lost.
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جنبش زنان عدالت خواه؛ مبارزه تا پای جان
Afghanistan Women's Movement for Justice;

Fight To The Death

نویسنده: حافظ
پــس از ســقوط کابــل توســط طالبــان در تابســتان 
1400، گروهــی از زنــان و دختــران کــه سیاســت ســرکوب زن 
از ســوی طالبــان را برنمی تابنــد، حرکتــی زیــر نــام »جنبــش 
ــره  ــد. صاب ــکل می دهن ــتان« را ش ــواه افغانس ــان عدالت خ زن
ــد  ــود، می گوی ــش ب ــری جنب ــو رهب ــی عض ــه مدت ــری ک اکب
ــاخته  ــران س ــان دخت ــس اپ می ــروه وت ــک گ ــت ی ــه نخس ک
شــد و ســپس نــام جنبــش، شــعار و لوگــوی آن انتخــاب شــد. 
آزادی«، شعاری ســت کــه معترضــان در  کار،  »نــان، 
جنبــش زنــان عدالت خــواه در ســوم نومبــر 2021 بــا آن بــه 
ــارراه  ــه از چه ــی ک ــن راه پیمای ــد. ای ــل رفتن ــای کاب خیابان ه
ــان  ــوی طالب ــونت از س ــا خش ــد، ب ــروع ش ــتان ش پشتونس

ــد.  ــرکوب ش س
مدینــه دروازی، نایــره کوهســتانی، فریضــه اکبری، ســمیه 
شــیرزاد،  تمنــا رضایــی، تمنــا پریانــی، زرمینــه پریانــی، پروانــه 
ابراهیم خیــل و مرســل عیــار، از اعضــای مهــم جنبــش زنــان 
عدالت خــواه بودنــد. خانــم اکبــری، می گویــد ایــن معترضــان 
ــس از  ــد و پ ــی شــده بودن ــان بازداشــت و زندان توســط طالب

آزادی، از جنبــش کنــار رفتنــد.  
ــی  ــا راه پیمای ــتان، ب ــواه افغانس ــان عدالت خ ــش زن جنب
ــعر،  ــب ش ــزاری ش ــه، برگ ــی در خان ــان، گردهم آی در خیاب
دیوارنویســی، پوشــیدن لبــاس مردانــه، اعتصــاب غذایــی 
سیاســت  برابــر  در  خبــری،  نشســت های  برگــزاری  و 

زن ســتیزانه ی طالبــان اعتــراض کــرده اســت. 
بــا تنگ ترشــدن فضــا بــرای فعالیت هــای اعتراضــی 
ــواه، آهســته  ــان عدالت خ ــش زن در افغانســتان، اعضــای جنب
آهســته بــه پاکســتان و کشــورهای غربــی تبعیــد و پناهنــده 

می شــوند. 
اعتراضــات  جریــان  »در  می گویــد:  اکبــری،  خانــم 
بیش تــر اعضــای جنبــش زنــان عدالت خــواه، بازداشــت، 

تبعیــد شــدند.« و  زندانــی  لت وکــوب، 
خانــم اکبــری بــا شــماری از اعضــای جنبــش، بــه 
ــتان  ــان، در پاکس ــن معترض ــوند. ای ــد می ش ــتان تبعی پاکس
ــش  ــرای گزین ــا، ب ــد. آن ه ــر می گیرن ــان را از س ــت ش فعالی
رهبــر جنبــش، انتخابــات برگــزار می کنــد و در نتیجــه خانــم 
ــم  ــر جنبــش انتخــاب می شــود. خان ــوان رهب ــه عن ــری ب اکب
ــس اپ  ــروه وت ــر 2022 در گ ــد: »در ۳1 نومب ــری می گوی اکب
ــا  ــن ب ــم. م ــزار کردی ــش برگ ــای جنب ــن اعض ــات بی انتخاب
ــا  ــم؛ ام ــرار گرفت ــش ق ــن جنب ــری ای ــن آرا در رهب بالاتری
خواســتیم کــه تیمــی کار کنیــم و کمیتــه ی رهبــری تشــکیل 
ــار خــودش،  ــه در کن ــن کمیت ــه ی او، در ای ــه گفت ــم.« ب دادی
هــدا خمــوش، شــهلا عارفــی و ثریــا حقیــار  قــرار داشــتند و 
ــه انصــاری )راحــل تــلاش( و فاطمــه اعتمــادی  بعدهــا، راحل

ــه جمــع شــان پیوســت. ب
ــای  ــی، از اعض ــاب پریان ــا زری ــپتمبر 202۳، تمن در س
ــان  ــتان، در آلم ــواه افغانس ــان  عدالت خ ــش زن ــین جنب پیش
ــی و  ــه ی جهان ــت او، از جامع ــرد. خواس ــی ک ــاب غذای اعتص
ــد جنســیتی در  ــه آپارتای ــود ک ــن ب ــل متحــد ای ســازمان مل
افغانســتان زیــر حاکمیــت طالبــان را بــه رســمیت بشناســند. 
ــی  ــان خواســتار توقــف کمک هــای مال ــی، هم چن ــم پریان خان

ــود.  ــه طالبــان ب ب
ــدی  ــری و فاطمــه اعتمــادی، از اعضــای کلی ــره اکب صاب
ســوزان  و  داغ  هــوای  در  عدالت خــواه  زنــان  جنبــش 
غذایــی  اعتصــاب  نیــز،  پاکســتان  پایتخــت  اســلام آباد، 
کردنــد. خانــم اکبــری، می گویــد: »از چهــارم ســپتمبر تــا 12 
ــردم. وضعیــت صحــی ام  ــی ک ســپتمبر 202۳ اعتصــاب غذای
ــا  ــای جــان. ت ــا پ ــود؛ یعنــی مبــارزه ت بســیار وخیــم شــده ب

ــاند.« ــفاخانه کش ــه ش ــم را ب ــه پای ــی ک جای
ــا  ــدن در پاکســتان، ب ــی مان ــس از مدت ــری پ ــم اکب خان
ــت در  ــود و از عضوی ــده می ش ــدا پناهن ــه کان ــواده اش ب خان
جنبــش زنــان عدالت خــواه کنــار مــی رود؛ امــا می گویــد کــه 

بــه فعالیت هــای حقوق بشــری اش ادامــه می دهــد. 
هرچنــد کــه پــس از بازداشــت معترضــان توســط طالبــان 
و فــرار شــماری از اعضــای جنبــش، بســیاری از اعضــا از 
ــه  ــش ب ــن جنب ــم، ای ــا آن ه ــا ب ــد؛ ام ــار رفته ان ــش کن جنب

ــت.  ــه داده اس ــی اش ادام ــای اعتراض فعالیت ه
آغــاز  از  افغانســتان  عدالت خــواه  زنــان  جنبــش 
ــب  ــی در قال ــه ی اعتراض ــون، ۷۹ برنام ــا اکن ــکل گیری ت ش
گردهم آیــی، برگــزاری نشســت های خبــری )حضــوری، از 
مکان هــای سربســته و نیــز از راه دور( و صــدور اعلامیــه 
ــت.  ــده اس ــام ش ــل انج ــا در کاب ــر آن ه ــه بیش ت ــته ک داش
نخســتین راه پیمایــی ایــن جنبــش کــه در ســه ســپتمبر 
ــد،  ــزار ش ــل برگ ــهر کاب ــتان ش ــارراه پشتونس 2021 در چه
ــا  ــان ب ــد. طالب ــیده ش ــونت کش ــه خش ــان ب ــوی طالب از س
ــده  ــان را پراکن ــانی، معترض ــا زور آتش نش ــر ب ــم و بعدت خش
ــز،  ــوری 2022 نی ــد. در 16 جن ــوش کردن ــراض را خام و اعت
طالبــان اعتــراض خیابانــی اعضــای ایــن جنبش را با خشــونت 
ســرکوب کردنــد. معترضــان بــه خاطــر قتــل زینــب عبداللهــی 
ــه او  ــل ب ــرب کاب ــی غ ــی انچ ــان در ایست بازرس ــه طالب – ک
شــلیک کــرده بودنــد- بــه خیابــان آمــده بودنــد؛ امــا طالبــان 

ــد. ــا اســتفاده از گاز اشــک آور معترضــان را متفــرق کردن ب
زنــان  جنبــش  در  معترضــان   ،2022 اکتبــر  اول  در 
ــز  ــر مرک ــه ب ــه حمل ــش ب ــتان در واکن ــواه افغانس عدالت خ
ــن  ــد. ای ــزار کردن ــی برگ ــی اعتراض ــی کاج، راه پیمای آموزش
ــان  ــتفاده از گاز اشــک آور توســط طالب ــا اس ــز، ب ــراض نی اعت

ــدی ــه بع ــرکوب شــد.                    در صفح س

Written by: Hafez

After the fall of Kabul by the Taliban on 
August 2021, a group of women and girls 
who did not surrender to the Taliban's pol-
icy of suppressing women, formed a move-
ment called the " Afghanistan Women's 
Movement for Justice." Sabera Akbari, who 
was a member of the movement's leader-
ship for a while, says that first a WhatsApp 
group was created among girls, and then 
the movement's name, slogan and logo 
were chosen. "Bread, work, and freedom" is 
the slogan with which protesters in the Af-
ghanistan Women's Movement for Justice 
took to the streets of Kabul on November 
3, 2021. This march, which started from 
the crossroads of Pashtunistan, was vio-
lently suppressed by the Taliban.

Madina Darwazi, Naiera Kohestani, 
Fariza Akbari, Somia Shirzad, Tamna 
Rezaei, Tamanna Pariani, Zarmina Par-
iani, Parvanah Ebrahimkhel and Murs-
al Ayyar were important members of the 
Justice-Seeking Women's Movement. Mrs. 
Akbari says that these protesters were 
arrested and imprisoned by the Taliban 
and left the movement after their release. 
Justice-Seeking Women's Movement has 
protested against the anti-feminist policy 
of the Taliban by marching in the street, 
gathering at home, holding a poetry night, 
painting walls, wearing men's clothes, hun-
ger strike and holding press conferences. 

With the narrowing of the space for pro-
test activities in Afghanistan, the members 
of the Justice-Seeking Women's Movement 
are slowly being exiled and refugees to Pa-
kistan and Western countries. 

Mrs. Akbari says: "During the protests, 
most of the members of the Afghanistan 
Women's Movement for Justice were ar-
rested, beaten, imprisoned and exiled."

Mrs. Akbari and some other members 
of the movement are exiled to Pakistan. 
These protesters resume their activities in 
Pakistan. They hold an election to select 
the leader of the movement and as a result 
Akbari is elected as the leader of the move-
ment. Mrs. Akbari says: "On November 31, 
2022, we held elections among movement 
members in the WhatsApp group. I be-
came the leader of this movement with the 
highest votes; But we wanted to work as a 
team and formed a leadership committee." 
According to her, Hoda Khamoush, Shahla 
Arefi and Soraya Haqyar were in this com-
mittee beside her, and later, Rahela Ansa-
ri (Rahela Talash) and Fatemeh Etimadi 
joined them.

In September 2023, Tamnna Zaryab 
Pariani, a former member of the Afghani-
stan Women's Movement for Justice, went 
on a hunger strike in Germany. Her request 
to the international community and the 
United Nations was to recognize gender 
apartheid in Afghanistan under the rule 
of the Taliban. Ms. Pariani also wanted to 
stop financial aid to the Taliban.

Sabera Akbari and Fatemeh Etimadi, 
key members of the Afghanistan Women's 
Movement for Justice, went on a hunger 
strike in the hot and scorching weather 
of Islamabad, the capital of Pakistan. Ms. 
Akbari says: "I went on a hunger strike 
from September 4th to September 12th, 
2023. My health condition was very bad; It 
means fighting to the death and ultimately 
I was taken to the hospital."

After staying in Pakistan for a while, 
Mrs. Akbari evacuated to Canda and she 
withdrew from being a member of the Af-
ghanistan Women's Movement for Justice. 
But she says she will continue his human 
rights activities. 

...more on page 4

اعتراض های جنبش زنان عدالت خواه افغانستان، مانند 
دیگر اعتراض های مدنی در حاکمیت طالبان جایی 

نداشت و از همین رو، بیش تر معترضان با خطر بازداشت، 
زندانی شدن و شکنجه روبه رو بودند. در هفت مارچ 

2023، هنگامی که اعضای این جنبش به مناسبت هشت 
مارچ در شهرنو کابل، راه پیمایی اعتراضی برگزار کرده 

بودند، نیروهای طالبان سه معترض به شمول محبوبه 
افضلی را با رنجر زیر گرفتند. 

The protests of the Afghanistan Women's Movement 
for Justice, like other civil protests, had no place 
in the Taliban regime, and therefore, most of the 
protesters faced the risk of arrest, imprisonment and 
torture. On the 7th of March 2023, when the members 
of this movement held a protest march in Share Naw  
Kabul on the occasion of the 8th of March, the Taliban 
forces ran over three protestors, including Mahbooba 
Afzali, with a Ranger.
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اعتراض هــای جنبــش زنــان عدالت خــواه افغانســتان، 
ماننــد دیگــر اعتراض هــای مدنــی در حاکمیــت طالبــان 
ــا خطــر  ــر معترضــان ب جایــی نداشــت و از همیــن رو، بیش ت
ــد. در هفــت  ــه رو بودن بازداشــت، زندانی شــدن و شــکنجه روب
مــارچ 202۳، هنگامــی کــه اعضــای ایــن جنبــش به مناســبت 
هشــت مــارچ در شــهرنو کابــل، راه پیمایــی اعتراضــی برگــزار 
ــمول  ــه ش ــرض ب ــه معت ــان س ــای طالب ــد، نیروه ــرده بودن ک

ــا رنجــر زیــر گرفتنــد.  محبوبــه افضلــی را ب
زنــان  جنبــش  اعضــای  از  یکــی  خمــوش،  هــدا 
ــه  ــد ک ــه جــاده ی ابریشــم می گوی عدالت خــواه افغانســتان، ب
ــق  ــا از طری ــت و تنه ــخصی نداش ــی مش ــش، حام ــن جنب ای
رســانه ها و نشســت های بین المللــی و اعتراض هــا، صــدای  

ــاند. ــی می رس ــه ی جهان ــه جامع ــان را ب ش
بــه  پیونــد  در  گفت وگویــی   ،2022 جنــوری   2۳ در 
برگــزار  نــاروی  پایتخــت  اســلو،  در  افغانســتان  مســائل 
ــژه  ــده ی وی ــت، نماین ــاس وس ــت، توم ــن نشس ــد. در ای ش
ــی،  ــورهای اروپای ــدگان کش ــتان، نماین ــرای افغانس ــکا ب امری
ــان افغانســتانی، برخــی  نماینــده ی جنبش هــای اعتراضــی زن
سیاســی های افغانســتان و امیرخــان متقــی، وزیــر امــور 

ــتند.  ــتراک داش ــان اش ــه ی طالب خارج
ــماری  ــه ش ــد ک ــزار می ش ــی برگ ــت در حال ــن نشس ای
از اعضــای جنبــش زنــان عدالت خــواه افغانســتان ماننــد 
ــش در  ــی و خواهران ــاب پریان ــا زری ــل، تمن ــه ابراهیم خی پروان

ــه  ــه ب ــوش، ک ــدا خم ــد. ه ــر می بردن ــه س ــان ب ــدان طالب زن
ــرکت  ــلو ش ــت اس ــان زن در نشس ــده ی معترض ــوان نماین عن
داشــت، فهرســتی از مطالبه هــای زنــان افغانســتانی را در 
ایــن نشســت مطــرح کــرد؛ امــا پیــش از شــروع ســخن رانی، 
ــان  ــه ی طالب ــر خارج ــه وزی ــی، ب ــت اعتراض ــک حرک در ی
می گویــد: »آقــای متقــی، شــما بایــد همیــن حــالا بــه کابــل 
زنــگ بزنیــد تــا دختــران و زنــان دربنــد آزاد شــوند؛ در غیــر 

ــرد.«  ــم ک ــت نخواه ــن صحب آن، م
بــه  و  بیــرون می کنــد  از جیبــش  را  تلفــن  متقــی 

می گیــرد. تمــاس  کابــل  در  طالبــان  مقام هــای 
در  افغانســتان  عدالت خــواه  زنــان  جنبــش  اعضــای 
ــر  ــیگنال، زوم و دیگ ــس اپ، س ــق وت ــر، از طری ــال حاض ح
ارتبــاط  هــم  بــا  مجــازی  امــن  نســبتاً  پلت فرم هــای 

 . نــد می گیر
ــه  ــه ب ــان عدالت خــواه افغانســتان ک اعضــای جنبــش زن
ــتقرار  ــت اس ــه در آن عدال ــه ای ک ــه جامع ــیدن ب ــدف رس ه
یافتــه باشــد، بــه مبــارزه در برابــر سیاســت حــذف دیگــری –

کــه بخشــی از ایــن دیگــری زنــان اســتند- در برابــر طالبــان 
را در  زیــادی  رنج هــای  و  مبــارزه می کننــد، دشــواری ها 
ایــن راســتا متحمــل شــده؛ امــا هرگــز قصــد پاپس کشــیدن 
ــه  ــی اش ادام ــای اعتراض ــه فعالیت ه ــون ب ــا اکن ــته و ت نداش

داده اســت.

However, after the arrest of protesters 
by the Taliban and the escape of a number 
of members of the movement, many mem-
bers have left the movement; But even so, 
this movement has continued its protest 
activities.

From the beginning of its formation 
until now, the Afghanistan Women's 
Movement for Justice has had 79 protest 
programs in the form of gatherings, hold-
ing press conferences (in person, from 
closed places and remotely) and issuing 
announcements, most of which were held 
in Kabul. 

The first march of this movement, 
which was held on September 3, 2021 at 
Pashtunistan Crossroads in Kabul, was 
turned violent by the Taliban. The Taliban 
dispersed the protestors with anger and 
later with the use of fire extinguishers and 
extinguished the protest. On January 16, 
2022, the Taliban violently suppressed the 
street protest of the members of this move-
ment. The protesters had come to the street 
because of the murder of Zainab Abdulla-
hi - who was shot by the Taliban at Unchi 
checkpoint west of Kabul; But the Taliban 
dispersed the protesters by using tear gas.

On October 1, 2022, protesters in the 
Afghanistan Women's Movement for Jus-
tice held a protest march in response to the 
attack on the Kaaj educational center. This 
protest was suppressed by the Taliban us-
ing tear gas.

The protests of the Afghanistan Wom-
en's Movement for Justice, like other civil 
protests, had no place in the Taliban re-
gime, and therefore, most of the protesters 
faced the risk of arrest, imprisonment and 
torture. On the 7th of March 2023, when 
the members of this movement held a pro-
test march in Share Naw  Kabul on the 
occasion of the 8th of March, the Taliban 
forces ran over three protestors, including 
Mahbooba Afzali, with a Ranger.

Hoda Khomoush, a member of the Af-

ghan Women's Movement For Justice, tells 
Silk Way that this movement do not have 
a specific supporter and only through the 
media and international meetings and pro-
tests, they bring their voices to the world 
community.

On January 23, 2022, a dialogue relat-
ed to Afghanistan issues was held in Oslo, 
the capital of Norway. The meeting was 
attended by Thomas West, the US Special 
Representative for Afghanistan, represen-
tatives of European countries, represen-
tatives of Afghan women's protest move-
ments, some Afghan politicians, and Amir 
Khan Muttaqi, the Taliban's foreign min-
ister. This meeting was held while a num-
ber of members of the Afghan Women's 
Movement for Justice, such as Parwanah 
Ebrahimkhel, Tamna Zaryab Pariani and 
her sisters, were in Taliban prison. Hoda 
Khomoush, who participated in the Oslo 
meeting as a representative of the female 
protesters, presented a list of Afghan wom-
en's demands in this meeting; But before 
starting the speech, in a gesture of protest, 
Khamoush says to the Taliban's foreign 
minister: "Mr. Muttaqi, you should call Ka-
bul right now so that the imprisoned girls 
and women are released; Otherwise, I will 
not speak." Muttaqi picks up the phone 
and calls the Taliban officials in Kabul. 

Members of the Afghanistan Women's 
Movement for Justice currently communi-
cate with each other through WhatsApp, 
Signal, Zoom and other relatively safe vir-
tual platforms.

The members of the Afghanistan Wom-
en's Movement for Justice, who are fighting 
against the Taliban with the goal of achiev-
ing a society in which justice is established, 
fighting against the policy of exclusion of 
others - which women are a part of this 
others - have endured many difficulties and 
sufferings in this direction; But they never 
intended to stop fighting the Taliban and 
have continued struggles until now.

جنبش زنان عدالت خواه؛ مبارزه تا پای جان
Afghanistan Women's Movement for Justice;

Fight To The Death

Parwanah Ebrahimkhel, Tamna Zaryab 
Pariani and her sisters, were in Taliban 
prison. Hoda Khomoush, who participated 
in the Oslo meeting as a representative of the 
female protesters, presented a list of Afghan 
women's demands in this meeting; But before 
starting the speech, in a gesture of protest, 
Khamoush says to the Taliban's foreign 
minister: "Mr. Muttaqi, you should call Kabul 
right now so that the imprisoned girls and 
women are released; Otherwise, I will not 
speak." Muttaqi picks up the phone and calls 
the Taliban officials in Kabul.
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Written by: Hafiz
Fatemah Ahmadi is one of the members 

of the Afghanistan Women's Movement 
for Justice. She grew up in Kabul, studied, 
married and became a mother. She says 
that all her childhood, teenage and youth 
memories are in Kabul and Paris will never 
be Kabul for her.

After the fall of the country and wom-
en's street protests, living conditions in Af-
ghanistan became difficult for her and she 
had to leave the country. She currently lives 
in Paris, the capital of France.
Start of protests

After August 15, Fatemah Ahmadi 
stayed at home like most women. She says 
that she knew silence and acceptance of the 
situation means giving up and empower-
ing the Taliban group. She says: "I wanted 
to do something to defend myself and oth-
er women's rights." She decides to look for 
like-minded people who stand up for her 
and other women's lost rights.

On October 10, 2021, Ms. Ahmadi par-
ticipated for the first time in the protest 
program that was held in Karte Chahar, 
Kabul. After this program, she thought that 
she had found her path. She says, "I said to 
myself, as a human being and a woman, we 
must continue for our own future and the 
next generation. They should know that we 
are against what others decide for us. We 
want social and political participation in 
our country, and I could not remain silent 
in the face of the violation of our most basic 
human rights.”

After that, on October 26, Ms. Ahmadi 
and other women protesters held a protest 
march in front of the United Nations office 
in Wazir Akbar Khan. In that protest, the 
Taliban attacked the journalists and dis-
persed them from the area.

More than ten Taliban Ranger vehicles 
surrounded the protesters and blocked 
their way. "The Taliban threatened us to 
turn off our mobile phones and waited 
until one of their commanders, who had 
a long beard and wore a black loincloth, 
came and one of his men read the names 
of each protester from the list in his hand 
and He said that the place of good women 
is at home and the place of bad women is 
on the street.

The Taliban ordered them to return to 
their homes with anger and threats and not 
to try to hold demonstrations against the 
regime again, otherwise they will be pun-
ished.

In that protest, except for a limited 
number of male journalists who came to 
prepare a report, no other man stood be-
side them with his presence on the street. 
She says: It was incomprehensible to me 
that the men of my country watched the 
closing of their sisters' and children's 
schools and universities and did nothing. 
How could they look into the eyes of a child 
who was left out of school and remain si-
lent? The women who were struggling with 
the feeling of danger within a few steps on 
the roads needed the support of the same 
brothers and fathers who preferred silence 
over litigation and instead of helping us 
stand up, they condemned us and became 
accomplices of our enemies. As a woman 
who has felt this pain with all my being, I 
complain about the men of my country un-
til they understand this and do not stand 
up against it.

Of course, Fatemah Ahmadi does not 

deny the support of a number of men who 
supported women and says: "But there 
were limited men who wrote articles or 
supported us through their art, media and 
cyberspace"

The protest movement of protesting 
women started working spontaneously in 
a unified group under the title (Women's 
Political Participation Network). All the 
members spontaneously came to the street 
and shouted for justice with the slogan of 
education, work and freedom, but later 
there was a difference between the protest-
ing women and many other groups started 
to operate under different titles.

They chanted the same slogan in dif-
ferent groups and had common goals.  Ms. 
Fatemha Ahmadi has worked with other 
members of her group in the Afghanistan 
Women’s movement for justice with a com-
mon goal for the women of Afghanistan.

Ms. Ahmadi says that the Afghanistan 
women's movement for Justic with Sabra 
Akbari and Hoda Khomoush has been a 
strong and determined movement. She 
adds that our work started with street pro-
tests at the beginning of this movement, 
and with the imposition of countless re-
strictions by the Taliban and increasing 
threats, we continued our protests in closed 
and secret places in Kabul.

After the Taliban banned protesting in 
the streets, the members of this movement 
painted murals on the walls of Kabul and 
had a prominent presence in the media and 
social pages. They have not remained silent 
in Pakistan and Iran, and have execute 
their plans against the thoughts and orders 
of the Taliban.

Fatemh Ahmadi says that "I worked 
with the Afghanistan Women’s Movement 
for justice for nearly three years, but I am 
not a member of any movement at the mo-
ment. But until the girls and women of Af-
ghanistan do not get their human, political 
and social rights, my struggle will continue 
and I will stay by their side.

Currently, a large number of protest-
ing women, who until a year or two ago 
were members of active protest groups and 
shouted for justice for their fellow citizens 
in the streets of Kabul, are in exile.

Despite being aware of the difficulties 
of life in Kabul, Mrs. Ahmadi says: "As a 
woman and a mother, I must say that life 
in exile and displacement is very painful. In 
my country, with the restrictions imposed 
by the hated ruling group, as a woman you 
cannot leave the house, work, take a taxi 
and go to the park alone without a close 
male member of the family escorts you. 
You do not have the right to choose the col-
or and type of your clothes and it is some-
one else who should decide for you what to 
wear, how to wear it and where to go.

It is very difficult to live in exile in a 
country like Pakistan, where you have to be 
with a close male member of your family 
even to rent a place, otherwise you will not 
be given a house.

It is painful to explain to different peo-
ple why you are living alone so as not to be 
judged. The questioning and meaningful 
looks of these people hurt our psyche every 
moment. However, the burden of problems 
and sadness that my contemporaries in Af-
ghanistan bear cannot be compared to the 
suffering of migration. You have to work, 
shout for justice and fight against the tyr-
anny of the ruler.

پاریـس کابل من نمی شـود
Paris Will Not Be My Kabul

نویسنده: حافظ
فاطمـه احمـدی یکـی از اعضای جنبش زنـان عدالت خواه 
افغانسـتان اسـت. او در کابل بزرگ شـده، درس خوانده، ازدواج 
کـرده و مـادر شـده اسـت. می گویـد تمـام خاطـرات کودکـی، 
نوجوانـی و جوانـی اش در کابـل اسـت و هرگـز پاریـس برایش 

نمی شـود. کابل 
پس از سـقوط کشـور و اعتراضـات خیابانی زنان، شـرایط 
زندگـی در افغانسـتان برای او دشـوار شـد و به ناچار کشـور را 
تـرک کـرد. او در حـال حاضر سـاکن پاریس، پایتخت فرانسـه 

است.
 

شروع اعتراضات
اکثـر  مثـل  احمـدی  فاطمـه  آگوسـت  پانزدهـم  از  بعـد 
کـه  اسـت  می دانسـته  می گویـد  او  شـد.  خانه نشـین  زنـان 
خاموشـی و قبـول وضعیـت پیش آمده بـه معنای تسلیم شـدن 
می گویـد:  اسـت.  طالبـان  گـروه  بـه  قدرت بخشـیدن  و 
»می خواسـتم کاری بکنـم تـا از حق خـودم و زنـان دیگر دفاع 
کـرده باشـم«. تصمیـم می گیـرد بـه دنبـال کسـانی باشـد که 
هم اندیشـه اش هسـتند و بـرای حقـوق ازدسـت رفته ی خـود و 

دیگـر زنـان ایسـتادگی می کننـد.
    در دهـم اکتبـر 2021 خانـم احمدی بـرای اولین بار در 
برنامـه ی اعتراضـی ای کـه در کارتـه ی چهار کابل برگزار شـده 
بـود اشـتراک کرد. بعـد از ایـن برنامه فکر کرد که مسـیرش را 
یافتـه اسـت. می گویـد »بـا خـودم گفتم بـه عنوان یک انسـان 
و یـک زن بایـد بـرای آینـده ی خودمـان و نسـل بعـدی  ادامه 
دهیـم. بایـد بداننـد کـه مـا مخالـف آنچـه دیگـران برای مـان 
تعییـن می کننـد هسـتیم. مـا خواهـان مشـارکت اجتماعـی 
و سیاسـی  در کشـورمان هسـتیم و در مقابـل پایمـال شـدن 
ابتدایی تریـن حقـوق انسـانی مان نمی توانسـتم سـکوت کنم«.

   بعـد از آن، در تاریـخ 26 اکتبـر، خانم احمدی با جمعی 
دیگـر از زنـان معتـرض کابـل، در مقابـل دفتـر سـازمان ملـل 
متحـد در وزیـر اکبرخـان راهپیمایـی اعتراضی برگـزار کردند. 
در آن اعتـراض، طالبـان بـه خبرنـگاران حملـه کـرده و آنان را 

از سـاحه متفـرق کردند.
   بیشـتر از ده رنجـر طالبان اطـراف معترضین را محاصره 
کـرده  و راه شـان را بسـتند. »طالبـان مـا را تهدیـد کردنـد که 
موبایل های مـان را خامـوش کنیـم و منتظـر ماننـد تـا یکـی 
از فرماندهان شـان کـه ریـش بلنـدی داشـت و لنگـی سـیاهی 
بـر سـر کـرده بـود، آمـد و یکـی از افـرادش اسـامی تک تـک 
معترضین را از روی فهرسـتی که در دسـت داشـت به خوانش 
گرفـت و گفـت کـه جای زنـانِ خـوب در خانه و جـای زنان بد 
در خیابـان اسـت«. طالبـان بـا خشـم و تهدید به آنان دسـتور 
داده بـود کـه بـه خانه های شـان برگردنـد و بـار دیگـر سـعی 
در برگـزاری تظاهـرات بـر ضـد نظـام نکننـد وگرنـه مجـازات 

شـد.  خواهند 
   در آن اعتـراض بـه جـز تعـداد محـدودی خبرنـگار مرد 
کـه بـرای تهیه گـزارش آمده بودنـد، مرد دیگری بـا حضورش 
در خیابـان در کنـار آنـان نایسـتاد. او می گوید: ایـن که مردان 
سـرزمینم موضوع بسـته شـدن مکاتـب و دانشـگاه خواهران و 
فرزندان شـان را تماشـا  کـرده و کاری نمی کردنـد برایـم قابـل 
درک نبود. چطور می توانسـتند به چشـم فرزندی که از مکتب 

بـاز مانـده بـود بنگرند و سـکوت 
احسـاس  بـا  کـه  زنانـی  کننـد. 
در  قدمی شـان  چنـد  در  خطـر 
می کردنـد  مبـارزه  جاده هـا 
نیازمنـد حمایـت همان بـرادران 
و پدرانـی بودنـد کـه سـکوت را 
بـر دادخواهـی ترجیـح دادنـد و 
بـه جـای بـه یـاری برخاسـتن با 
مـا بـه نکوهش مـان پرداختند و 
شـدند.  دشـمنان مان  هم دسـت 
بـه عنوانـی زنی کـه ایـن درد را 
بـا همـه ی وجـود حس کـرده ام 
دارم  گلـه  سـرزمینم  مـردان  از 
تـا زمانـی که ایـن مهـم را درک 
کـرده و در مقابـل آنبـه مقابلـه 

برنخیزنـد.  

البتـه  احمـدی  فاطمـه     
را  مـردان  از  تعـدادی  حمایـت  
کـه از آنـان حمایت کـرده بود را 
نیـز انـکار نمی کنـد و می گویـد: 
»ولـی بودند محـدود مردانی که 
طریـق  از  یـا  نوشـتند  مقاله هـا 
فضـای  و  هنرشان،رسـانه ها 
مجـازی از مـا حمایـت کردند«.

زنـان  اعتراضـی  حرکـت 
اوایـل شـکل گیری  در  معتـرض 
تحـت عنـوان )شـبکه مشـارکت 
گـروه  یـک  در  زنـان(  سیاسـی 

متحـد  بـه صـورت خودجوش شـروع به کار کـرد. همه ی اعضا 
بـه صـورت خودجـوش بـه خیابان آمـده و بـا  شـعار تحصیل، 
کار و آزادی فریـاد عدالت خواهـی سـر می دادنـد، امـا بعدهـا 
میـان زنـان معتـرض اختـلاف ایجـاد شـد و گروه هـای متعدد 
دیگـری تحـت عناویـن متفـاوت بـه فعالیـت شـروع کردنـد.    
آنـان در  گروه هـای مختلـف شـعار یکسـانی سـر می دادنـد و 
دارای اهـداف مشـترک بودنـد.  خانم فاطمه احمـدی در گروه 
جنبـش زنـان عدالتخـواه در کنـار دیگـر اعضـای گروهـش بـا 

هـدف مشـترک بـرای زنـان افغانسـتان کار کـرده اسـت.
  خانـم احمـدی می گویـد کـه جنبـش زنان عدالتخـواه با 
داشـتن صابـره اکبری و هـدا خموش یک جنبش مسـتحکم و 
بـا اراده بـوده اسـت. او می افزایـد کار مـا در اوایـل این جنبش 
بـا اعتراضـات خیابانـی شـروع شـد و بـا وضـع محدودیت های 
بی شـماراز جانـب طالبـان و افزایـش تهدیدهـا اعتراضات مـان 
را در مکان هـای سربسـته و بـه صـورت پنهانـی در کابـل ادامه 

دادیم«.
  پـس از منـع اعتـراض در خیابان هـا از جانـب طالبـان، 
اعضـای ایـن جنبش در دیوارهـای کابل دیوارنـگاری می کردند 
و در رسـانه ها و صفحـات اجتماعـی حضـور پررنگ داشـته اند. 
برنامـه  و  نکـرده  سـکوت  هـم  ایـران  و  پاکسـتان  در  آنـان 
های شـان را بـر ضـد افـکار و فرامیـن طالبانی برگـذار کرده اند. 
سـه  بـه  نزدیـک  »مـن  کـه  می گویـد  احمـدی  فاطمـه 
عضویـت  فعـلا  امـا  کـردم  کار  عدالتخـواه  جنبـش  بـا  سـال 
هیـچ جنبشـی را نـدارم. امـا تـا زمانـی کـه  دختـران و زنـان 
افغانسـتان به حقوق انسـانی، سیاسـی و اجتماعی شـان دسـت 
پیـدا نکننـد مبارزه ي مـن ادامه خواهد داشـت و در کنارشـان 

خواهـم مانـد«.
   در حـال حاضـر تعـداد زیـادی از زنـان معترضـی کـه 
تـا یکـی دو سـال پیـش عضویـت گروه هـای فعـال اعتراضی را 
داشـتند و در خیابان هـای کابـل فریـاد عدالت خواهـی بـرای 
هم نوعان شـان را سـر می دادند، در مهاجـرت و تبعیـد بـه سـر 
از دشـواری های  آگاهـی  بـا وجـود  احمـدی  می برنـد. خانـم 
زندگـی در کابـل می گویـد:» بـه عنـوان یـک زن و یـک مـادر 
بایـد بگویـم زندگـی در تبعیـد و آوارگی بسـیار رنج آور اسـت. 
در کشـور مـن بـا محدودیت هـای وضـع شـده از جانـب  گروه 
منفـور حاکـم، بـه عنـوان یـک زن نمی توانیـد بـدون محـرم 
از خانـه  خـارج شـوید، کار کنیـد، سـوار تاکسـی شـوید و بـه 
تنهایـی بـه پـارک بروید. شـما حق انتخـاب رنگ و نـوع لباس 
خـود را نداریـد و ایـن دیگری اسـت کـه باید برای تـان تصمیم 

بگیـرد کـه چـه بپوشـید، چطـور بپوشـید و کجـا بروید.  
    سـپری کـردن تبعیـد در کشـوری مثـل پاکسـتان کـه 
آن جـا هـم حتـی بـرای کرایـه کـردن محـل زندگـی هـم باید 
محـرم بـه همـراه داشـته باشـید وگرنـه بـه شـما خانـه داده 
نمی شـود، بسـیار دشـوار اسـت. ایـن کـه دلیـل تنهـا زندگـی 
کـردن خـود را  بـرای افـراد مختلفـی شـرح بدهیـد تـا مـورد 
قضـاوت قـرار نگیریـد، درد آور اسـت. نگاه هـای پـر از پرسـش 
و معنـادار ایـن افـراد هـر لحظـه روان آدمـی را مـی آزارد.  بـا 
ایـن وجـود بـار مشـکلات و اندوهـی را کـه هم نسـلان مـن در 
افغانسـتان متقبـل می شـوند  بـا رنـج مهاجـرت قابل مقایسـه 
نیسـت. بایـد کار کـرد، فریـاد عدالت خواهـی بلنـد کـرد و بـا 

اسـتبداد حاکـم جنگیـد«.
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معصومـه حسـینی،  یعقوبـی،  نومبـر 2022، ظریفـه  در 
زینـب رضایـی، عـذرا حسـینی و شـماری از زنـان دیگـر، 
در حـوزه ی 1۸ دشـت برچی کابـل، بـه هتلـی می روند که 
در آن جـا شـکل گیری »جنبـش زنـان افغانسـتان بـرای 

برابـری« را اعـلام کننـد. 
نیروهـای گـروه تروریسـتی طالبـان در پایانـی نشسـت 
هجـوم  افغانسـتان  زنـان  جنبـش  موجودیـت  اعـلام 
سـه  و  یعقوبـی  ظریفـه  گـروه  ایـن  نیروهـای  می برنـد. 
خبرنـگار پسـر کـه در این نشسـت اشـتراک  کـرده بودند 
را بازداشـت می کننـد. پـس از ایـن کـه خانـم یعقوبـی را 
دسـتبند می زننـد، چهـار سـرباز زن در موتـر جداگانـه او 
را بـا خـود می برنـد. یکـی از آن چهـار سـرباز، خریطـه ی 
سـیاهی را بـر سـر خانـم یعقوبـی می اندازنـد و او را بـه 
ریاسـت اسـتخبارات کابـل می برند. پس از آن به ریاسـت 

40 انتقـال داده و 41 روز زنـدان شـد.
جنبـش زنـان افغانسـتان بـرای برابری، به رهبـری ظریفه 
یعقوبـی، پیوسـته بـه مبـارزه اش در برابـر سیاسـت های 
زن سـتیزانه ی طالبـان ادامـه داده اسـت. خانـم یعقوبـی، 
پـس از آزادی از زنـدان طالبان، به پاکسـتان رفت و از آن 
جـا به کانـادا پناهنده شـد. او، هنـگام بودن در پاکسـتان 
بـه دادخواهـی از حقـوق زنان تـلاش کرد؛ تلاشـی که در 

کانـادا هم جریـان یافت. 
پاکسـتان،  پایتخـت  اسـلام آباد،  در  یعقوبـی،  خانـم 
برنامه هـای اعتراضـی زیـادی در مخالفـت با سـلب حقوق 
جـوزای   24 در  او،  کـرد.  برگـزار  افغانسـتان،  در  زنـان 
و  افغانسـتانی  فعـالان حقـوق زن  از  بـا شـماری   140۳
ایرانـی، بـه پارلمـان کانـدا رفـت و در آن جـا خواسـتار 
افغانسـتان  در  جنسـیتی  آپارتایـد  به رسمیت شناسـی 
شـد. یعقوبـی، در این نشسـت گفـت: »خواسـتم از دولت 
کانـادا این اسـت کـه به عنـوان اولین کشـور در راسـتای 
افغانسـتان  در  جنسـیتی  آپاراتایـد  به رسمیت شناسـی 
پیش قـدم باشـد.« ملنـی جولـی، وزیـر امـور خارجـه ی 
کانـادا، در همیـن نشسـت گفـت کـه »چشـم انداز یـک 
زندگـی بهتـر، از زنان افغانسـتانی سـلب شـده اسـت.« او 
در پاسـخ به درخواسـت فعـالان حقـوق زنان افغانسـتانی 
در  جنسـیتی  آپارتایـد  به رسمیت شناسـی  بـر  مبنـی 
بنـت،  ریچـارد  پیشـنهادهای  »از  گفـت:  افغانسـتان، 
مـورد  در  کیفـری  دادگاه  تحقیقـات  و  ویـژه  گزارش گـر 
آزارواذیـت جنسـیتی زنـان افغانسـتانی توسـط طالبـان 

می کنـد.« حمایـت 
خانـم جولـی هم  چنـان تأکیـد کـرد کـه کانـادا، از تمـام 

نـوع  هـر  مـورد  در  کامـل  تحقیقـات  بـرای  اقدام هـا 
آزارواذیـت جنسـیتی زنـان و دختران افغانسـتانی حمایت 
می کنـد کـه شـامل تحقیقـات جـاری دفتـر دادسـتانی 
دادگاه بین المللـی کیفـری در مـورد وضعیـت افغانسـتان 
نیـز می شـود. او افـزود: »دفتـر دادسـتانی دادگاه، تأییـد 
کـرده کـه سـتم سیسـتماتیک بـر زنـان و دختـران در 
افغانسـتان توسـط طالبـان، مصداق جرایم تعریف شـده در 

اسـت.« روم  اسـاس نامه 
در اسـاس نامه ی رُم کـه مبنای تشـکیل دادگاه بین المللی 
کیفری اسـت، آزارواذیت جنسـیتی، جنایت علیه بشـریت 

دانسـته شده است.
خانـم یعقوبـی در پارلمان کانـادا، از جنایت های هول ناکی 
کـه در زنـدان گروه طالبان بر زندانیان زن، شـیعه و هزاره 
می گـذرد نیز، پـرده برمی دارد. او، در نشسـتی در پارلمان 
کانـادا، می گویـد: »بعد از آمـدن گروه وحشـی طالبان، به 
خاطـر حـق و عدالت بـه جاده ی کابل دسـت بـه اعتراض 
زدم؛ امـا توسـط ایـن گروه به سـه دلیل بازداشـت شـدم: 

زن بـودن، شـیعه بودن و هزاره بودنم.«
کـه  می گویـد  کانـادا  پارلمـان  در  یعقوبـی،  خانـم 
و  روانـی  شـکنجه   ی  مـورد  را  او  طالبـان،  جنگ جویـان 
جسـمی قـرار داده  انـد. »تأثیـرات منفـی آن شـکنجه ها 
هنـوز روحـم را مـی آزارد و من بـرای این  کـه بتوانم دمی 
آن روزهـا را از یـاد ببـرم، هنـوز دارو مصـرف می کنـم.«

دادن  سـر،  مـوی   کشـیدن  مذهبـی،  توهیـن  و  تحقیـر 
شـوک  برقـی و زدن بـا لگـد، نگه داشـتن در سـردخانه، 
نـدادن اجـازه ی ملاقـات با خانـواده و دست رسی نداشـتن 
بـه وسـایل بهداشـتی و دارو، از شـکنجه هایی اسـت کـه 
خانـم یعقوبـی در زنـدان طالبـان تجربـه کرده اسـت؛ اما 
او می افزایـد کـه هنـگام بودن در زنـدان، صـدای زنانی را 
می شـنیده کـه از طالبـان خواهـش می کـرده تـا لبـاس 
آن هـا را درنیاورنـد و بـه آن هـا تجـاوز نکننـد. »از دیـوار 
وسـقف آن جـا صـدای زنانـی را می شـنوی کـه در گریـه 
می گوینـد، مـرا شـکنجه کنیـد؛ ولـی لباسـم را نکشـید و 

نکنید.« تجـاوز 
در بیش تـر از سـه سـال تسـلط طالبـان بـر افغانسـتان، 
بـر  طالبـان  گروهـی  تجـاوز  از  زیـادی  گزارشـی های 
زندانیـان زن بـه ویـژه معترضـان، در رسـانه ها همگانـی 

شـده اسـت. 
جـاده ی ابریشـم، بـرای اولین بـار خاطره های تلـخ ظریفه  
در   1402 سـنبله   1 در  را  طالبـان  زنـدان  از  یعقوبـی 
پرونـده ای زیـر نـام »تبعیدیـان غریب« نشـر کرده اسـت. 
در ایـن پرونـده، در کنار خانـم یعقوبی، خاطره های سـایر 

معترضـان زن نیز منتشـر شـده اسـت.

جنـبشی برای برابـری
A Movement For Equality

Written by: Adela Azin Nazari

On November 2022, Zarifa Yaqoubi, Ma-
soumah Hossaini, Zainab Rezaei, Ozra Hos-
saini and a number of other women went to 
a hotel in Kabul's 18th Dashtbarchi district 
where they announced the formation of the 
"Afghanistan Women's Movement for Equal-
ity".

The forces of the Taliban terrorist group at-
tack at the end of the meeting announcing the 
existence of the Afghan women's movement. 
The forces of this group arrest Zarifa Yaqoubi 
and three male journalists who participated in 
this meeting. After handcuffing Ms. Yaqoubi, 
four female soldiers take her away in a sepa-
rate car. One of those four soldiers put a black 
map on Ms. Yaqoubi's head and took her to 
the Taliban intelligence Agency. After that, 
she was transferred to the Directorate  40 and 
was imprisoned for 41 days.

The Afghanistan women's movement for 
equality, led by Zarifa Yaqoubi, has continu-
ously worked against the anti-women poli-
cies of the Taliban. Ms. Yaqoubi, after being 
released from the Taliban prison, went to 
Pakistan and from there became a refugee in 
Canada. When she was in Pakistan, she tried 
to advocate for women's rights; An effort that 
also continues in Canada.

Ms. Yaqoubi held many protest programs 
in Islamabad, the capital of Pakistan, against 
the denial of women's rights in Afghanistan. 
On 13 July 2024, with a number of Afghan 
and Iranian women's rights activists, she went 
to the Canada Parliament and demanded the 
formalization of gender apartheid in Afghan-
istan. Ms. Jolly also emphasized that Canada 
supports all measures for a full investigation 
into any type of sexual abuse of Afghan wom-
en and girls, including the ongoing investi-
gation by the Office of the Prosecutor of the 
International Criminal Court into the situa-
tion in Afghanistan. She added: "The court's 

prosecutor's office has confirmed that the sys-
tematic oppression of women and girls in Af-
ghanistan by the Taliban is an example of the 
crimes defined in the Rome Statute."

In the Rome Statute, which is the basis for 
the establishment of the International Crimi-
nal Court, sexual harassment is considered a 
crime against humanity.

In the Canadian Parliament, Ms. Yaqou-
bi revealed the horrific crimes that are being 
committed against women, Shia and Hazara 
prisoners in the Taliban prison. In a meeting 
in the Canadian Parliament, she said: "After 
the takeover of the barbaric Taliban group, I 
protested on the Kabul streets for the sake of 
justice; But I was arrested by this group for 
three reasons: being a woman, being a Shia, 
and being a Hazara." Ms. Yaqoubi said in the 
Canadian Parliament that the Taliban fighters 
subjected her to mental and physical torture. 
"The negative effects of those tortures still 
hurt my soul and I still take medicine to be 
able to forget those days."

Humiliation and religious insult, pulling 
her hair, giving electric shocks and kicking, 
keeping her in the morgue, not allowing her 
to visit her family, and not having access to 
health equipment and medicine, are some of 
the tortures that Ms. Yaqoubi experienced in 
the Taliban prison. But she adds that while 
she was in prison, she heard the voices of 
women begging the Taliban not to take off 
their clothes and rape them.

In more than three years of Taliban rule 
over Afghanistan, there have been many re-
ports of Taliban group assault on female pris-
oners, especially protesters, in the media.

For the first time, the Silk Way Weekly 
has published the bitter memories of Zarifa 
Yaqoubi from the Taliban prison on 7 August 
2023, in a file called “Strange Exiles". In this 
case, along with Mrs. Yaqoubi, the memories 
of other female protesters have also been pub-
lished.
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جنبش شنبه های ارغوانی؛ تهدید به تجاوزازسوی طالبان
Purple Saturdays movement; Threatened with Rape By The Taliban

Written by: Adele Azin Nazari
Translated By Mohammad Sakhi Rezaie

 The "Purple Saturdays Movement", one 
of the most active Afghan women's protest 
groups against the Taliban, was formed 
in Kabul after this group's domination of 
Afghanistan with the slogan "right, justice 
and freedom". The Purple Sundays Move-
ment now includes large groups of protest-
ing men and women who believe that the 
only way out of the current situation, espe-
cially for women, vulnerable ethnic groups 
and religious minorities in Afghanistan, is 
a targeted struggle with the necessary in-
tellectual and organizational foundations 
in order to overthrow the Taliban regime 
and the Taliban thoughts.

Maryam Marouf Arvin, a journalist, 
human rights activist and one of the found-
ers of the Purple Saturdays Movement, 
says that she and her 10 friends, including 
seven women and three men, started this 
movement to bring about a change in the 
prevailing situation of the Afghan society. 
She says: "We formed this movement in 
Paghman, Kabul, and at the beginning, 
our activities were more conventional in 
an official structure." Ms. Arvin says that 
the name of the movement was chosen 
because of the fact that Saturdays are as-
sociated with new beginnings and purple 
is the color of hope; That is, the Purple 
Saturdays Movement is the beginning of a 
new leap of hope at the height of despair. 
This movement is one of the most system-
atic protest movements against the Tali-
ban, which includes the Health and Sports 
Committee, the Committee for the Support 
of Ex-Servicemen, the Committee for Art 
and Culture, the Committee for Planning 
and Creating National Cohesion, the Um-
brella Committee for the Protection of 
Vulnerable Ethnic Groups and Religious 
Minorities, and the Committee for Afghan 
Protesting Journalists and the committee 
of women in political leadership.

The Goals of the Movement
According to the members of the Pur-

ple Saturdays Movement, this protest 
group was created to support and defend 
the rights and freedoms of all sections of 
the society, especially women, religious 
minorities and vulnerable groups from the 
policies of the Taliban group. This move-
ment is trying to plan and create national 
unity with intellectual coalition under the 
umbrella of common thought and goals in 

order to overthrow the "self-proclaimed 
government of the Taliban" in Afghanistan. 
The Purple Saturdays Movement strives 
to form a regional and global consensus 
against the Taliban group by defining the 
Taliban and terrorism as a common enemy 
for Afghanistan and the world. Another 
important demand of this movement is the 
formation of a legitimate, democratic and 
decentralized system and government as 
an alternative to the Taliban government 
in Afghanistan. Ms. Arvin says that the 
Purple Saturdays Movement considers it 
its responsibility to fight against national 
oppression, injustice, ethnic, sectarian, and 
linguistic prejudices and efforts to ensure 
social justice and equality among all ethnic 
groups living in the country. And finally, to 
raise awareness of the crime against hu-
manity, especially the crime against wom-
en and the violation of the human rights of 
Afghan citizens by the Taliban, it works to 
clarify the intellectual nature of the Taliban 
from Sharia, Afghanism and Islamism that 
the Taliban wants to institutionalize them.

Member Categories
The Purple Saturdays Movement has 

been active in 12 provinces and its mem-
bers are from different social categories. 
According to Ms. Arvin, educated women, 
women and girls who left university and 
school, and women who are illiterate, are 
members of this movement and fight to 
achieve their human rights. Currently, this 
movement is mostly active in Kabul, Balkh, 
Panjshir and Takhar and has few members 
in Ghazni, Parwan and Herat provinces.

How The Purple Saturdays Movement 
Works 

The struggles of the Purple Saturdays 
Movement are peaceful, civil and political. 
At the beginning of its activity, this move-
ment held street protests and later, due to 
the restrictions imposed by the Taliban, it 
limited its protest programs in closed plac-
es. From the beginning of its formation 
until now, the members of this movement 
have protested individually and collective-
ly in the form of wall writing, launching 
hashtags on social pages, writing leaflets, 
issuing resolutions, publishing reports, 
articles, issuing calls and appearing in the 
media. The meeting of the members of this 
movement is mostly online and the mem-
bers work individually from their homes 
and visit each other wearing burqa.

...more on page 8
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»جنبـش شـنبه های ارغوانـی«، از فعال تریـن گروه هـای 
اعتراضـی زنـان افغانسـتانی در برابـر طالبـان، پـس از تسـلط 
ایـن گـروه بر افغانسـتان با شـعار »حـق، عدالـت و آزادی« در 
کابـل شـکل گرفـت. جنبـش شـنبه های ارغوانی، حالا شـامل 
دسـته های وسـیعی از زنـان و مـردان معتـرض اسـت کـه باور 
دارنـد، تنهـا راه برون رفـت از وضعیـت کنونـی بـه ویـژه بـرای 
افغانسـتان،  مذهبـی  اقلیت هـای  و  آسـیب پذیر  اقـوام  زنـان، 
مبـارزه ی هدف منـد بـا بن مایه هـای لازم فکری و سـازمانی در 
راسـتای زمین گیرکـردن رژیـم طالبـان و افکار طالبانی اسـت. 
مریـم معـروف آرویـن، خبرنـگار، فعـال حقـوق بشـر و از 
بنیادگـذاران جنبـش  شـنبه های ارغوانـی، می گویـد کـه با 10 
دوسـتش شـامل هفـت زن و سـه مـرد، ایـن جنبـش را بـرای 
آوردن تغییـر در وضعیـت حاکـم جامعه ی افغانسـتان، فعالیت 
ایـن جنبـش را آغـاز کرده انـد. می گوید: »ما ایـن جنبش را در 
پغمـان کابـل شـکل دادیـم و در آغـاز، فعالیت های مـا بیش تر 

بـه گونـه عرفـی در یک سـاختار رسـمی بود.« 

خانـم آرویـن، می گویـد کـه اسـم جنبـش بـه ایـن دلیل 
شـنبه های ارغوانـی انتخـاب شـده کـه شـنبه، تداعی کننـده ی 
یعنـی جنبـش  اسـت؛  امیـد  رنـگ  ارغوانـی،  و  آغـاز جدیـد 
شـنبه های ارغوانـی، آغـاز یک جهـش جدید از امیدهـا در اوج 
نظام مندتریـن جنبش هـای  از  ایـن جنبـش  اسـت.  ناامیـدی 
اعتراضـی در برابـر طالبان اسـت کـه در خـود کمیته ی صحت 
و ورزش، کمیتـه ی حمایـت از نظامیان پیشـین، کمیته ی هنر 
و فرهنـگ، کمیتـه ی طـرح و ایجـاد انسـجام ملـی، کمیتـه ی 
مذهبـی،  اقلیت هـای  و  آسـیب پذیر  اقـوام  از  حمایتـی  چتـر 
کمیتـه ی خبرنـگاران معتـرض افغانسـتان و کمیتـه ی زنان در 

رهبـری سیاسـی را دارد.

اهداف جنبش 
بـه گفتـه ی اعضـا جنبـش شـنبه های ارغوانی، ایـن گروه 
اعتراضـی، بـرای حمایـت و دفـاع از حقـوق و آزادی هـای همه 
اقـوام  و  اقلیت هـای مذهبـی  زنـان،  بـه ویـژه  اقشـار جامعـه 
آسـیب پذیر از سیاسـت های گـروه طالبـان، ایجاد شـده اسـت. 
ایـن جنبـش تـلاش دارد در راسـتای طـرح و ایجـاد انسـجام 
ملـی بـا ائتلاف فکری زیر چتـر فکر و اهداف واحد در راسـتای 
سـرنگونی »حکومـت خودخوانـده ی طالبـان« در افغانسـتان، 
کار کنـد. شـنبه های ارغوانـی، بـه هـدف شـکل گیری اجمـاع 
منطقـه ای و جهانـی علیـه گـروه طالبـان، بـا تعریـف طالبـان 
افغانسـتان و  بـرای  بـه عنـوان دشـمن مشـترک  تروریـزم  و 
جهـان، تـلاش می کنـد. خواسـته ی مهـم دیگـر ایـن جنبش، 
همانـا شـکل گیری نظـام و حکومـت مشـروع، دمکراتیـک و 
غیرمتمرکـز، بـه عنـوان بدیل حکومـت  طالبان در افغانسـتان 
اسـت. خانـم آرویـن، می گوید که جنبـش شـنبه های ارغوانی، 
قومـی،  تعصبـات  بی عدالتـی،  ملـی،  سـتم  برابـر  در  مبـارزه 
سـمتی، زبانـی و تـلاش در جهـت تأمیـن عدالـت اجتماعـی و 
برابـری میـان همـه اقـوام سـاکن در کشـور را مسـئولیت خود 
علیـه  جنایـت  از  آگاهی دهـی  بـرای  نهایـت،  در  و  می دانـد 
بشـریت بـه ویـژه جنایـت علیـه زنـان و نقـض حقـوق بشـری 
شـهروندان افغانسـتان توسـط طالبـان، روشن سـازی ماهیـت 

فکـری طالبان از شـریعت، افغانیت و اسـلامیت مـورد نظر این 
گـروه کار می کنـد.

دسته های اعضا
در  کمـاکان  اکنـون  تـا  ارغوانـی،  شـنبه های  جنبـش 
12 ولایـت فعالیت هـای دادخواهانـه داشـته و اعضـای آن از 
دسـته های مختلـف اجتماعی اسـتند. به گفته ی خانـم آروین، 
زنـان تحصیل کـرده، زنـان و دختـران بازمانـده از دانشـگاه و 
مکتـب و زنانـی کـه بی سـواد اسـتند، در این جنبـش عضویت 
دارند و برای دسـت یابی به حقوق مسـلم بشـری شـان، مبارزه 
می کننـد. ایـن جنبـش در حال حاضـر، بیش تر در کابـل، بلخ، 
پنجشـیر و تخـار فعالیـت دارد و در غزنـی، پـروان و هـرات نیز 

دارد. اندکـی  اعضای 

نحوه ی فعالیت
مبارزه هـای جنبـش شـنبه های ارغوانـی، مسـالمت آمیز، 
مدنـی و سیاسـی اسـت. ایـن جنبـش، در آغـاز فعالیـت خود، 
دلیـل  بـه  بعدهـا  و  می کـرد  برگـزار  خیابانـی  اعتراض هـای 
برنامه هـای  طالبـان،  سـوی  از  وضع شـده  محدودیت هـای 
اعتراضـی خـود را در مکان های سربسـته محدود کـرد. اعضای 
ایـن جنبـش از آغـاز شـکل گیری آن تـا اکنـون، بـه گونـه ی 
انفرادی و جمعی به شـکل دیوارنویسـی، راه اندازی هشـتگ در 
صفحـات اجتماعـی، اعلامیه نویسـی، صـدور قطع نامه هـا، نشـر 
گزارش هـا، مقالـه، صـدور فراخوان هـا و حضـور در رسـانه ها 
بیش تـر  جنبـش،  ایـن  اعضـای  نشسـت  کرده انـد.  اعتـراض 
آنلایـن اسـت و اعضـا بـه گونـه ی انفـرادی از خانه هـای خـود 
فعالیـت می کننـد و بـا اسـتفاده از چـادری بـه دیـدن هم دیگر 

می رونـد.
در  بیش تـر  ارغوانـی،  شـنبه های  جنبـش   اعلامیه هـای 
بـاره ی نقـض حقـوق بشـر و حقـوق شـهروندان افغانسـتان، 
سوءاسـتفاده و دزدی طالبـان از کمک هـای انسان دوسـتانه، در 
مـورد سـیلاب زدگان و فراخوان هـای کمک، در مـورد وضعیت 
زنـان در زندان هـای طالبـان، وضعیـت نظامیـان پیشـین بـه 
ویـژه زنـان، در مـورد زنـان ورزشـکار در داخـل افغانسـتان، 

خبرنـگاران و وضعیـت کـودکان بـوده اسـت. 

تهدیدها
اعضـای جنبـش شـنبه های ارغوانـی در ایـن سـه سـال 
مبـارزه و پایـداری، بارهـا از سـوی طالبـان از طریـق تمـاس 
نیـز،  موردهایـی  در  شـده اند.  تهدیـد  پیامـک  و  تلفنـی 
خانواده هـای اعضـای ایـن جنبش خواسـتار توقـف فعالیت آن 

شـده اند. 
خانـم آرویـن، می گویـد کـه اعضـای جنبـش شـنبه های 
ارغوانـی، به تجـاوز، گردن بریـدن و صدور حکم جلب از سـوی 
طالبـان تهدیـد شـده اند. به گفتـه ی او، تـا اکنـون، هفت عضو 
این جنبش از سـوی طالبان بازداشـت شـده اند کـه چهار مورد 
آن هـا در پنجشـیر رخ داده و معترضـان بـا پادرمیانـی بـزرگان 
منطقـه، آزاد شـده اند؛ امـا مدیریـت ایـن جنبش بـه دلیل این 
کـه به بازداشت شـدگان آسـیبی نرسـد، از رسـانه ای کردن این 

موضـوع خودداری کرده اسـت.

ادامه درصفحه۸
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Threats
Ms. Arvin says that the members 

of the Purple Saturdays Movement 
have been threatened with rape, be-
heading, and the issuing of arrest 
warrants by the Taliban. According 
to him, until now, seven members 
of this movement have been ar-
rested by the Taliban, four of which 
happened in Panjshir, and the pro-
testers were released with the me-
diation of the elders of the region. 
However, the management of this 
movement has refused to mediate 
this issue because of the fact that the 
detainees will not be harmed. Nas-
rin Rezaei, a protester who has been 
working as the deputy of the Purple 
Mondays Movement since August 
17, 2021 and has organized most 
of the protest programs in Kabul, 
has also experienced threats from 
the Taliban. She says that she was 
receiving messages from the Tal-
iban that told her: "Can you toler-
ate being raped by continuing these 
actions [protest]? When you are 
imprisoned, these things are cer-
tain." The Taliban had told her that 
if she was expelled from Afghani-
stan, they could threaten her family. 
In a protest march on the occasion 
of the one-year anniversary of Tal-
iban rule in Kabul, in which Ms. 
Nasreen participated, the Taliban, 
in the first moments of the march, 
asked the protesters not to contin-
ue their protest. But the women 
continue chanting and marching, 
and after a few minutes, the Taliban 
forces stand in front of them and 
start shooting in the air, which dis-
rupts the march and disperses the 
protesters. After a few moments, 
she and 11 other protesting women 
were arrested by the Taliban and 
kept in an area near the place of the 
march. Mrs. Nasreen says that the 
Taliban forces interrogated them for 
three hours and during this process, 
besides insulting them, they threat-
ened them with death.

Darya - alias - another member 
of the Purple Saturdays Movement, 
who has been working as the person 

responsible for holding protests in 
Balkh since August 30, 2021, was 
arrested by the Taliban on 14 No-
vember, 2022. On this date, the 
Taliban, with the documents they 
had, surrounded her house in one 
of the northeastern provinces and 
transferred he and her brother to 
the police district. They spend five 
days in the police district of the Tal-
iban, and then they are freed and 
returned home with the mediation 
of tribal elders and stay under house 
arrest. Although the Taliban wants 
to prevent their protest activities by 
monitoring the female protesters, 
these protesters are still trying to 
fight to declare their presence and 
achieve their human rights.

Achievements and Plans
In the last three years, female 

protestors in Afghanistan have 
launched extensive protests and 
other initiatives against the poli-
cies of the Taliban, which have had 
a wide impact on the global and 
regional levels and have caused no 
country to recognize the Taliban re-
gime. By chanting the slogan "rights, 
justice and freedom", the protestors 

and especially the Purple Saturdays 
Movement are not seeking their cit-
izenship and civil rights and free-
doms from the Taliban, but they 
are seeking to secure all the human 
and Islamic rights and freedoms of 
Afghan citizens, especially wom-
en, and ethnic groups and religious 
minorities groups vulnerable to the 
policies of the Taliban. In the begin-
ning, this movement had the larg-
est number of men on its side, and 
even now, men are standing in the 
ranks of these women's campaigns 
and are fighting against Taliban ter-
rorism, regardless of gender. This 
movement believes that "unless we 
share the pain, there will certainly 
not be a shared cure." They fight for 
social justice and the end of national 
oppression and the provision of a le-
gitimate, democratic and decentral-
ized system and government, based 
on the votes of the people of the 
country; Because they believe that 
the Taliban are not changeable and 
flexible. These women are deter-
mined to continue their civil strug-
gle until they are alive and to try to 
preserve it. They say that "Taliban is 
the common enemy of all of us and 

نسـرین رضایـی، معترضـی کـه از 1۷ آگسـت 2021 در نقـش معاون جنبش شـنبه های 
ارغوانـی فعالیـت دارد و بیش تـر برنامه هـای اعتراضـی در کابـل را سـازمان دهی کـرده نیـز، 
تهدیـد از سـوی طالبـان را تجربـه کـرده اسـت. می گویـد کـه از سـوی طالبـان پیام هایـی 
دریافـت می کـرد کـه بـه او گفتـه می شـد: »آیـا شـما بـا ادامـه دادن ایـن کارهـا ]اعتـراض[، 
تحمـل کـرده می توانیـد کـه به شـما تجـاوز صورت بگیـرد؟ وقتـی زندانی شـوید، ایـن کارها 
حتمـی اسـت.« طالبـان، بـه او گفتـه بودند کـه صـورت بیرون شـدن از افغانسـتان، می توانند 

خانـواده ی او را تهدیـد کنند.
در یـک راه پیمایـی اعتراضـی بـه مناسـبت سـال گرد یک سـالگی حاکمیـت طالبـان در 
کابـل کـه خانـم نسـرین در آن شـرکت کرده بـود، طالبـان در لحظـات نخسـت راه پیمایی، از 
معترضـان می خواهنـد کـه به اعتراض شـان ادامـه ندهند؛ اما زنـان به شـعاردهی و راه پیمایی 
ادامـه می دهنـد و پـس از چنـد دقیقـه، نیروهـای طالبـان در برابـر آن هـا می ایسـتند و بـه 
شـلیک هوایـی شـروع می کننـد کـه بـه به هم خـوردن راه پیمایـی و پراکنده شـدن معترضـان 
می انجامـد. پـس از لحظاتـی، او و 11 زن معتـرض دیگـر از سـوی طالبـان، بازداشـت شـده و 
در محوطـه ای در نزدیکی هـای محـل برگـزاری راه پیمایـی، نگه داری می شـوند. خانم نسـرین 
می گویـد کـه نیروهـای طالبان، سـه سـاعت از آن هـا بازجویی کـرده و در این جریـان، افزون 

بـر توهیـن، آن هـا را به مـرگ تهدیـد کرده اند.  
دریـا –نـام مسـتعار- دیگـر عضو جنبش شـنبه های ارغوانـی که از ۳0 آگسـت 2021 به 
عنـوان مسـئول برگـزاری اعتراض هـا در بلـخ فعالیـت می کنـد، در 24 عقـرب، 1401 توسـط 
طالبـان بازداشـت شـد. طالبـان در ایـن تاریـخ، بـا مدارکی کـه داشـتند، خانـه اش را در یکی 
از ولایت هـای شمال شـرقی محاصـره کـرده و او و بـرادرش را بـه حـوزه ی امنیتـی منتقـل 
می کننـد. آن هـا پنـج روز را در حـوزه ی امنیتی طالبان به سـر می برند و سـپس بـا پادرمیانی 

بـزرگان قومـی، آزاد و بـه خانـه برمی گردنـد در حبـس خانگـی می مانند.   
بـا ایـن کـه طالبـان بـا زیرنظرگرفتـن معترضـان زن، می خواهنـد مانـع فعالیت هـای 
اعتراضـی آن هـا شـوند، امـا ایـن معترضـان هم چنـان تـلاش می کننـد بـرای اعـلام حضور و 

دسـت یابی بـه حقـوق انسـانی شـان، مبـارزه کننـد. 

دست آوردها و برنامه ها
در نزدیـک به سـه سـال گذشـته، معترضـان زن در افغانسـتان، اعتراض هـا و فعالیت های 
گسـترده ای را علیـه سیاسـت های طالبـان بـه راه انداختنـد که در سـطح جهانـی و منطقه ای 
نیـز، بازتـاب گسـترده ای داشـته و باعـث شـده تـا هیـچ کشـوری، حاکمیـت ایـن گـروه بـر 
افغانسـتان را بـه رسـمیت نشناسـند. معترضـان و به گونه ی ویـژه جنبش شـنبه های ارغوانی، 
بـا سـردادن شـعار »حق، عدالـت و آزادی« دنبال درخواسـت حقـوق و آزادی های شـهروندی 
و مدنـی شـان از طالبـان نیسـتند، بـل کـه بـرای تأمیـن همـه حقـوق و آزادی های انسـانی و 
اسـلامی شـهروندان افغاسـتان بـه خصـوص زنـان، اقوام آسـیب پذیر از سیاسـت هـای طالبان 
و اقلیت هـای مذهبـی مبـارزه می کنـد. ایـن جنبـش در ابتـدا شـمار بیش تـر مـردان را کنـار 
خـود داشـت و اکنـون نیـز، مردانـی در صـف مبارزاتـی این زنـان ایسـتاده اند و فـارغ از بحث 
جنسـیت، علیـه تروریـزم طالبانـی مبـاره می کننـد. ایـن جنبـش بـاور دارد کـه »تـا درد را 
مشـترک نسـازیم، قطعـاً درمـان مشـترک نخواهد بـود.« آن ها بـرای عدالت اجتماعـی و ختم 
سـتم ملـی و تأمیـن نظام و حکومت مشـروع، دمکراتیـک و غیرمتمرکز، مبتنی بـر رأی مردم 
کشـور مبـارزه می کننـد؛ زیـرا آنان باورمندنـد که طالبـان تغییرپذیـر و انعطاف پذیر نیسـتند. 
ایـن زنـان، مصمـم اسـتند تا زنـده اند بـه مبارزه های مدنی شـان ادامـه بدهند و بـرای حفظ 
آن نیـز تـلاش کننـد. آنـان، می گوینـد کـه »طالبان دشـمن مشـترک همه ماسـت و ضرورت 

مبـرم اسـت تـا این درد مشـترک را بـه درمان مشـترک بـدل کنیم.« 
پـس از بازگشـت طالبـان به قـدرت و رویکرد این گـروه در برابر شـهروندان، جنبش های 
اعتراضـی زیـاد در افغانسـتان و بیـرون از ایـن کشـور شـکل گرفـت، تـا بـرای احقـاق حقوق 
اساسـی شـهروندان بـه ویـژه زنـان و اقلیت هـای قومـی و مذهبـی، مبـارزه کننـد؛ راه دراز و 

دشـواری کـه هنـوز از سـوی جنبشـی های پیموده می شـود. 

جنبش شنبه های ارغوانی؛ تهدید به تجاوزازسوی طالبان
Purple Saturdays movement;

Threatened with Rape By The Taliban

it is imperative to turn this common pain into a common cure."
After the return of the Taliban to power and the approach of 

this group towards the citizens, many protest movements were 
formed in Afghanistan and outside of this country, to fight for 
the basic rights of the citizens, especially women and ethnic and 
religious groups; It is a long and difficult road that the move-
ment still goes on.
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خشونت و زندان؛
پیامدهای اعتراضات جنبش رفاه و آزادی در برابر طالبان

Violence and Prison;
Consequences Of Protests Of Freedom and Prosperi-

ty Movement Against Taliban

نویسنده: عادله آذین نظری
بـه دنبـال تسـلط طالبـان بـر افغانسـتان و حذف زنـان از 
سـاختارهای سیاسـی و اداری جامعـه، شـماری از زنـان کـه 
پیـش از ایـن از آزادی هـای دوره ی جمهـوری بهره منـد بودنـد 
و حضـور فعالـی در جامعـه داشـتند، نتوانسـتند سـلب حقوق 
اساسـی شـان را دوام بیاورنـد و لاجرم در برابر سیاسـت حذف 
زنـان، اعتـراض کردنـد؛ اعتراض هایـی کـه نخسـت از خیابـان 
آغـاز شـد. یکـی از ایـن زنـان، حمیـرا فرهنگ یـار، رییس یکی 
از دانشـگاه  در کابـل بـود. پـس از بازگشـت طالبان بـه قدرت، 
او بـا شـمار از فعـالان حقـوق زن و دوسـتانش در اندیشـه ی 
بلندکـردن صـدای زنـان و فعالیت هـای دادخواهانـه افتـاد و 
رفتـه رفتـه، گروهی منسـجم را بـه این منظور تشـکیل داد که 

جنبـش زنـان بـرای رفـاه و آزادی نـام گرفت. 
خانـم فرهنگ یـار کـه در جنبش هـای اتحاد و هم بسـتگی 
زنـان، جنبـش زنان عدالت خـواه و شـماری دیگـر از گروه های 
هـدف  بـه  کـه  می گویـد  داشـت،  فعالیـت  زنـان  اعتراضـی 
گسـترش نشـانی های اعتراضـی علیـه طالبـان، جنبـش زنـان 
بـرای رفـاه و آزادی را در 1400 ایجاد کرد. نخسـتین برنامه ی 
اعتراضـی جنبـش، در عقرب همین سـال در کابـل در واکنش 
بـه بازداشـت دختری بـود که از حـوزه ی یازدهم امینتی شـهر 
کابـل، در ویدیویـی گفتـه بـود کـه از سـوی مدیـر جنایی این 
گـروه در خانـه اش هنـگام بازرسـی و ضبـط سـلاح، مـورد آزار 

جنسـی و خشـونت قـرار گرفته اسـت.
خشـونت و زنـدان؛ پیامـد اعتـراض مدنـی در برابـر 

طالبـان
نخسـت  هفته هـای  از  زنـان  اعتراضـی  راه پیمایی هـای 
تسـلط طالبـان بـر افغانسـتان بـه این سـو، همواره با خشـونت 
سـرکوب شـده و معترضـان زیـادی در جریـان اعتراض هـا بـا 
شـلاق و قنـداق تفنـگ نیروهـای طالبـان صدمـه دیده انـد که 
خانـم فرهنگ یـار نیـز جزو ایـن معترضـان اسـت. او، در حالی 
کـه در یـک راه پیمایـی اعتراضـی در کنار وزارت امـور زنان که 
اکنـون بـه وزارت امر به معـروف بدل شـده، حضور داشـت، پس 
از شـلیک های هوایـی طالبـان کـه بـه هـدف پراکنده کـردن 
معترضـان انجـام شـد، به زمیـن می خـورد و یکـی از نیروهای 
طالبـان، بـا تمام شـدت با قنـداق تفنـگ به کمـرش می کوبد. 
ایـن نیـروی طالبـان، وقتـی می خواسـت خانـم فرهنگ یـار را 
بـا خـود ببـرد، تلفنـش بـه زمیـن می  افتـد و تـوان بلندشـدن 
را از دسـت می دهـد. طالـب، دسـت او را رهـا کـرده، از بردنش 
منصـرف می شـود و سـراغ زنانـی مـی رود کـه در حال فـرار از 

اسـتند.  محل 
معترضـان، حمیـرا را بـا آسـیبی کـه از ضربه هـای قنداق 
تفنـگ بـر کمـرش وارد شـده بـود، بـه خانـه می برنـد؛ وقتـی 
حالـش بدتـر می شـود او را بـه شـفاخانه انتقـال می دهنـد و 
مدت هـا زیـر نظـر پزشـک می ماند. آسـیبی کـه به کمـر خانم 
فرهنگ یـار وارد شـده، سـپس بـه دیسـک کمـر تبدیـل شـده 
و بـرای درمـان ناچـار می شـود دو بـار بـه پاکسـتان بـرود؛ اما 

هنـوز سـلامتی اش را بـاز نیافته اسـت.
و  طالبـان  اسـتبداد  اثبـات  بـرای  فرهنگ یـار  خانـم 
رفتارهـای خشـونت بار آن هـا با زنـان، وضعیتش را بـا نهادهای 
مختلـف حقوق بشـری از جملـه اتحادیه ی اروپا و سـازمان ملل 

متحـد شـریک کرده اسـت. 
جنبـش زنـان برای رفـاه و آزادی، در ابتدا، بـرای برگزاری 
برنامه هـای اعتراضـی اش بـه خیابان هـا می ریـزد؛ امـا پـس از 
شـدت گرفتن سـرکوب و تعقیب و بازداشـت معترضان از سوی 
نیروهـای طالبـان، اعضـای ایـن جنبـش ناچـار می شـوند کـه 
خانه هـای شـان را تـرک کـرده و بـه ولایت هـا متواری شـوند. 

سـکینه رضایـی –نام مسـتعار- یکـی از معترضـان زن که 
عضویـت جنبـش زنـان بـرای رفـاه و آزادی را دارد، در کنـار 
خشـونت طالبـان تجربـه ی تلـخ بـودن در زنـدان ایـن گـروه 
را نیـز دارد. او، از آغـاز اعتراض هـای زنـا کـه هنـوز جنبشـی 
شـکل نگرفتـه بـود، در راه پیمایی هـای و گردهم آیی هـا سـهم 
می گرفـت. در مـارچ سـال گذشـته، زمانـی کـه در راه پیمایـی 
بـه هـدف  کابـل کـه  زنـان در دشـت برچی شـهر  اعتراضـی 
بازگشـایی مکتب هـای دخترانـه برگـزار شـده بـود، از سـوی 
طالبان به  خشـونت کشـیده شـده و هشـت تن آن ها بازداشـت 
ایـن جمـع قـرار  نیـز در  او  بـه حـوزه منتقـل می شـودف  و 
می گیـرد. از ایـن جمع، پنـج معترض زودتر آزاد می شـود؛ ولی 
خانـم رضایـی و دو دختـر دیگر، یک شـبانه روز در بازداشـتگاه 
طالبـان می ماننـد. رضایـی در حالـی کـه روزه بـه لب داشـت، 
یـک شـبانه روز مانـدن در بازداشـتگاه را هیـچ غذایـی دریافت 
نمی کنـد. طالبـان بـه خانـواده اش تمـاس می گیرنـد و خانواده 
هـم راه بـا وکیل کوچـه و وکیل منطقـه، راهی حوزه می شـوند 
و پـس از امضـای یـک ضمانت خط، خانـم رضایی از بازداشـت 
رهـا می شـود. طالبـان از او، بـرای شـرکت نکردن در اعتراض ها 

اقـرار اجبـاری گرفتـه و ویدیویـی نیـز، ضبـط می کننـد. 
در یـک شـبانه روزی که خانم رضایی در بازداشـت طالبان 
می مانـد، خشـونت های زیـادی را از سـوی نیروهـای این گروه 
متحمـل می شـود. می گویـد: »بـا مشـت ولگد مـرا زدنـد، بـا 
شـوک برقـی مـرا خیلی اذیـت کردند. بـه خاطر این  کـه هزاره 
بـودم، بیش تـر مـرا توهیـن و تحقیـر کردنـد، دشـنامم دادند و 
موهایـم را کندنـد. هـر سـربازی کـه می آمـد، به نوبـت خود با 
لگدومشـت مـرا مـی زد. موهایـم را می کشـیدند.« خانم رضایی 
قـرار گرفتـه،  بازداشـتگاه زیـر شـکنجه ی روانـی  از بـس در 

می گویـد کـه »یـک شـبانه روز، برایم هزار سـال گذشـت.«
رضایـی می گویـد کـه اگـر زنـی در بنـد طالبـان باشـد، 
رفتـار زیـادی خشـن و خطرنـاک را تجربـه می کنـد و هنـگام 
بازجویـی نیـز، تنهـا یـک فرد مشـخص نیسـت؛ بل کـه 10 تا 
15 تـن دور آن زن حلقـه می زننـد، خنده و تمسـخر می کنند؛ 
حتـا سـمتش تـف می اندازنـد. به گفتـه ی او، طالبـان زنانی که 
در برابـر سیاسـت زن سـتیز ایـن گروه اعتـراض می کننـد را به 

چشـم روسـپی می بیننـد. »مـا رَ فاحشـه می گفتنـد.« 
نـام  بـه  مـردی  آزادی،  و  رفـاه  بـرای  زنـان  جنبـش  از 
»سـنگر« نیـز، در جریـان یـک گردهم آیی اعتراضـی در مکانی 
سربسـته، بازداشـت شـد و پـس از چنـدی مانـدن در زنـدان، 
آزاد شـد. بـه گفتـه ی اعضـای جنبـش، طالبـان ایـن جـوان را 
زیـر شـکنجه های وحشـت ناکی گرفتـه و از او، نشـانی محـل 
زندگـی معترضـان زن را می خواسـت؛ امـا او، با هر بار شـکنجه 
از افشـای آن خـودداری می کرد. بـه گفته ی خانـم فرهنگ یار، 
سـپس سـنگر در جریـان اعتراض هـا در برابـر طالبـان دیـده 

  . نشد
جنبـش زنـان بـرای رفـاه و آزادی پـس از تأسـیس در 
1400 تـا اکنـون، شـش اعتـراض خیابانـی و ده هـا اعتـراض 

برگـزار کـرده اسـت.  مدنـی در مکان هـای سربسـته 

اعتراض هـای زیـر زمینـی و دادخواهـی بـا چهره های 
سرشـناس نهادهـای حقوق بشـری

در  زنـان  اعتراض هـای  سـرکوب  شـدت گرفتن  از  پـس 
خیابـان، جنبـش زنـان بـرای رفـاه و آزادی، گردهم آیی هـای 
اعتراضـی اش را بـه مکان هـای سربسـته می بـرد و از این طریق 
نیـز، تـلاش می کند که خواسـت زنـان افغانسـتانی را به گوش 

جامعـه ی جهانی برسـاند. 
ادامه درصفحه 10

Adela Azin Nazari
Translated By Mohammad Sakhi Rezaie

Following the Taliban's domination of Af-
ghanistan and the removal of women from the 
political and administrative structures of the 
society, a number of women who previously en-
joyed the freedoms of the republic period and 
had an active presence in the society, could not 
survive the deprivation of their basic rights and 
were forced to face the exclusion policy. As a re-
sult, women protested; The protests that first 
started in the street. One of these women, Ho-
maira Farhangyar, was the president of a uni-
versity in Kabul. After the return of the Taliban 
to power, she formed a cohesive group with a 
number of women's rights activists and her 
friends in the idea of raising women's voices and 
advocacy activities, which was named the Wom-
en's Movement for Prosperity and Freedom.

Mrs. Farhangyar, who was active in wom-
en's unity and solidarity movements, women's 
movement for justice and a number of other 
women's protest groups, says that she creat-
ed the Women's Movement for Prosperity and 
Freedom in 2021 with the aim of expanding 
protest addresses against the Taliban. The first 
protest program of the movement was on Octo-
ber 2021 in Kabul in response to the arrest of a 
girl from the 11th security district of Kabul, who 
said in a video that she was sexually abused and 
violently abused by the criminal director of this 
group in her home during the search and confis-
cation of weapons. 

Violence and Prison; The Consequences Of 
Civil Protest Against The Taliban

Women's protest marches have always been 
violently suppressed since the first weeks of the 
Taliban's domination of Afghanistan, and many 
protesters have been injured by the whips and 
rifle butts of the Taliban forces during the pro-
tests, and Ms. Farhangyar is one of these pro-
testers. While attending a protest march next to 
the Ministry of Women's Affairs, which is now 
known as the Ministry of  Promoting the Virtue 
and Preventing the Vice, she fell to the ground 
after the Taliban's aerial shots, which were 
aimed at dispersing the protesters, and one of 
the Taliban forces, with full force hits her back 
with the butt of a gun. When this Taliban force 
wanted to take Ms. Farhangyar with him, her 
phone fell to the ground and she lost the ability 
to get up. The Taliban member, letting go of her 
hand, stops taking her and goes to the women 
who are running away from the place.  The pro-
testors take Homaira home with the injury that 
was inflicted on her back from the blows of the 
gun butt; When her condition worsens, she is 
transferred to the hospital and remains under 
the doctor's supervision for a long time. The 
injury to Ms. Farhangyar's back turned into a 
lumbar disc and she had to go to Pakistan twice 

for treatment. But she has not recovered her 
health yet.

In order to prove the tyranny of the Taliban 
and their violent behavior towards women, Ms. 
Farhangyar has shared her situation with var-
ious human rights institutions, including the 
European Union and the United Nations.

The women's movement for Prosperity and 
freedom, at first, takes to the streets to hold its 
protest programs; However, after the intensifi-
cation of repression and the pursuit and arrest 
of protesters by the Taliban forces, the mem-
bers of this movement are forced to leave their 
homes and flee to the provinces.

Sakinah Rezaei - a pseudonym - one of the 
female protesters who is a member of the Wom-
en's Movement for Prosperity and Freedom, be-
sides the violence of the Taliban, she also has the 
bitter experience of being in the prison of this 
group. She participated in marches and gath-
erings since the beginning of the women’s pro-
tests, which had not yet formed a movement. 
In March of last year, when a women's protest 
march was held in Dasht e Barchi of Kabul city, 
which was held with the aim of reopening girls' 
schools, the Taliban attacked them and eight 
of them were arrested and taken to the police 
district. Of these, five protesters were released 
early; But Ms. Rezaei and two other girls stayed 
in the Taliban detention center for one day and 
night. While fasting, Rezaei did not receive any 
food during her one-day stay in the detention 
center. The Taliban called her family and the 
family went to the court along with the Wakil-
e-Gozar and the Wakil-e-Mantaqa, and after 
signing a bond, Mrs. Rezaei was released from 
detention. The Taliban forced him to confess 
for not participating in the protests and also re-
corded a video. 

During the day and night that Ms. Rezaei 
was detained by the Taliban, she suffered a lot of 
violence from the forces of this group. She says: 
"They hit me with their fists, they hurt me a lot 
with electric shocks." Because I was a Hazara, 
they insulted and humiliated me, and pulled my 
hair. Every soldier who came would kick me in 
turn. They were pulling my hair." Ms. Rezaei 
has been subjected to mental torture in the de-
tention center, she says that "one day and night, 
a thousand years have passed for me." From the 
Women's Movement for Prosperity and Free-
dom, a man named "Sangar" was also arrested 
during a protest meeting in a closed place and 
was released after a short stay in prison. Accord-
ing to the members of the movement, the Tali-
ban tortured this young man terribly and asked 
him for the address of the female protestors' 
residence. But he refused to reveal it every time 
he was tortured. According to Ms. Farhangyar, 
after that, Sangar was not seen during the pro-
tests against the Taliban.

...more on page10
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خشونت و زندان؛...
Violence and Prison;...

جنبش پنجره ی امید افغانستان؛ دادخواهی و عاقبت تلخ زندان
Afghanistan Window of Hope Movement;

Advocacy and the bitter end of prison

خانـم فرهنگ یـار، در کنـار این کـه خیابـان را معبر 
سـنگر  و  مرکـز  را  خانـه اش  می دانسـت،  هدف هایـش 
مبـارزه بـا طالبان بـدل کـرده و دادخواهـان و خبرنگاران 
رسـانه های جهانـی را بـه خانـه اش دعـوت می کنـد، تـا 
ایـن  گونـه در برابـر طالبان و خاموشـی جهـان در جریان 
اجـرای جنایت هـای این گـروه بایسـتد. او، در نقش فعال 
حقـوق زنـان بـا هم راهـی ژولیـا پارسـی و حماسـه، بـا 
معـاون اتحادیـه ی اروپـا و دفتـر هیئـت معاونت سـازمان 
ملـل متحـد بـرای افغانسـتان )یونامـا( دیـدار و پیرامـون 
بازگشـت زنـان و دختـران بـه کار و تحصیـل گفت وگـو 
کرده انـد. آن هـا بیش تـر در رابطـه بـا تنگ دسـتی زنـان 

پـس از به انزواکشیده شـدن آن هـا اعتـراض داشـتند.
را  شـخصی اش  اندوخته هـای  فرهنگ یـار،  خانـم 
نیـز صـرف کارهـای خیریـه بـرای زنـان کـرد.  زنـان در 
پوشـش  زیـر  توانسـتند  لوگـر،  و  بغـلان  پـروان،  کابـل، 
هم کاری هـای نقـدی جنبـش زنـان بـرای رفـاه و آزادی 
تجهیـزات  زنـان  ایـن  ولایت هـا،  ایـن  در  بگیرنـد.  قـرار 
بهداشـتی دریافـت کـرده انـد کـه از بودجـه ی شـخصی 
خانـم فرهنگ یـار تهیه شـده اسـت. افـزون بر ایـن، خانم 
فرهنگ یـار، یـک مرکـز آموزش خیاطـی ..در کجـا.. برای 
زنـان ایجـاد کـرده که بـه آن ها کمـک می کنـد، حرفه ای 
را بـرای درآمدزایـی بیاموزنـد. او، یـک مرکـز دیگـر برای 
کـودکان کار ایجـاد کـرده کـه بـه آن ها کمـک می کند از 

نمانند.  بـاز  آمـوزش 

مبارزه تا آخرین نفس
بـرای  کـه  اسـت  بـاور  ایـن  بـر  فرهنگ یـار  خانـم 
کاسـتن از پیامدهـای ویران گر محدودیت های وضع شـده 
بـر زنـان از سـوی طالبـان، فعالان حقـوق زن بایسـتی از 
منافـع خـود بگذرند و برای مـردم کار کننـد. او می گوید: 
»خوش حالـم کـه ایـن افتخـار را دارم کـه منافـع خود را 

در مقابـل منافـع مـردم قربانی کـرده ام.«
خانـم فرهنگ یـار، در حالـی کـه بـه دلیـل اشـتراک 
در اعتـراض بـر سیاسـت سـرکوب طالبـان، صدمـه دیده 
و وضعیـت صحـی مناسـبی نـدارد، می گویـد کـه بـاز هم 
بـه مبـارزه در برابـر محدودیت هـای وضع شـده بـر زنـان، 
ادامـه خواهـد داد؛ زیـرا، او بـه ایـن باور رسـیده کـه زنان 
برای به دسـت آوردن حقوق اساسـی شـان بایسـتی قربانی 
دهنـد؛ حتـا اگـر ایـن قربانـی دادن بـه بهـای سـلامت و 
زندگـی شـان تمـام شـود. »تـا آخریـن رمـق بـرای زنان 
افغانسـتانی و تحقـق حقوق انسـانی مان مبـارزه می کنیم  
و هیـچ  گاه هـراس نداریم؛ زیـرا ما مجبوریم بـرای آزادی 
خـود را قربانـی کنیـم.« خانـم فرهنگ یـار می گویـد؛ در 
حالـی کـه صدها هـزار دختر افغانسـتانی فرصـت آموزش 
و تحصیـل ندارنـد، »دادخواهـی جـزو لاینفـک وظیفـه ی 
ماسـت؛ ایـن کـه صـدای زنـان و خـود را را بلند و رسـاتر 
کنیـم. ما بـرای تحقق رؤیاهـای زنان افغانسـتانی در کنار 
شـان هسـتیم و امیـدوارم، روزی این دروازه های بسـته را 
بـاز کنیـم و طلـوع آفتـاب آزادی را به تماشـا بنشـینیم.« 
و  سـرکوب  سیاسـت  دنبال کـردن  وجـود  بـا 
حمیـرا  طالبـان،  سـوی  از  معترضـان  زندانی کـردن 
فرهنگ یـار دوسـت دارد در افغانسـتان بمانـد، در برابـر 
نابرابری هـا اعتـراض کـرده و دسـتی بـرای هم یـاری بـا 

باشـد.  شـهروندان 
در سـه سـال گذشـته، معترضـان زن زیـادی بـرای 
بازگردانـدن حقـوق زنان، از سـلامتی و زندگی شـان مایه 
گذاشـتند و تـلاش کردنـد کـه کـه در کنـار مبـارزه بـا 
طالبـان، لازمی بـودن داشـتن حقوق اساسـی شـهروندان 
را بـه آن هـا گـوش زد کننـد و هم زمـان بـودن در کنـار 
مـردم و دادن حـس هم  راه داشـتن را بـه آن هـا بدهند که 
جنبـش زنـان بـرای رفـاه و آزادی نیـز، نمونـه ای از ایـن 

دسـت زنان اسـت. 

Since its establishment in 2021, the Women's 
Movement for Prosperity and Freedom has held six 
street protests and dozens of civil protests in closed 
places (Underground protests and lawsuits with fa-
mous figures of human rights institutions).

After intensifying the suppression of women's 
protests in the street, the Women's Movement for 
Prosperity and Freedom takes its protest gatherings 
to closed places, and in this way, it tries to bring the 
wishes of Afghan women to the ears of the interna-
tional community.

Ms. Farhangyar, along with the fact that she 
saw the street as a means of achieving her goals, 
has turned her house into a center and bastion of 
the fight against the Taliban and invites petitioners 
and international media reporters to her house, in 
order to stand against the Taliban and the silence 
of the world during the execution of the crimes of 
this group. She, in the role of women's rights activ-
ist, along with Julia Parsi and Hamasa, met with 
the Vice President of the European Union and the 
Office of the United Nations Assistance Mission for 
Afghanistan (UNAMA) and discussed the return 
of women and girls to work and education. They 
mostly protested about the deprivation of women 
after they were isolated.

In addition, Ms. Farhangyar has created a tai-
loring training center for women that helps them 
learn a profession to generate income. She has cre-
ated another center for child labor that helps them 
not to stop learning.
Fight until the last breath

Ms. Farhangyar believes that in order to reduce 
the devastating consequences of the restrictions 
imposed on women by the Taliban, women's rights 

activists should give up their interests and work for 
the people. "I am happy to have the honor of hav-
ing sacrificed my interests for the interests of the 
people," she says. Ms. Farhangyar, while she  in-
jured and not in good health due to participating 
in the protest against the Taliban's suppression pol-
icy, says that she will continue to fight against the 
restrictions imposed on women. Because, he has 
come to believe that women must make sacrifices to 
obtain their basic rights; Even if this sacrifice ends 
at the cost of their health and life.

We will fight until the end for Afghan women 
and the realization of our human rights, and we 
are never afraid; Because we have to sacrifice our-
selves for freedom." Mrs. Farhangyar says; While 
hundreds of thousands of Afghan girls do not have 
the opportunity to study, "lawsuit is an integral part 
of our duty; To raise the voice of women and our-
selves. We are with them to realize the dreams of 
Afghan women and I hope, one day we will open 
these closed doors and watch the sunrise of free-
dom."

Despite following the Taliban's policy of sup-
pressing and imprisoning protesters, Homaira 
Farhangyar wants to stay in Afghanistan, protest 
against inequalities and be a hand to help the cit-
izens

In the past three years, many women protesters 
sacrificed their health and lives to restore women's 
rights and tried to listen to them on the necessity 
of having the basic rights of citizens while fighting 
against the Taliban and at the same time being with 
the people and giving them a sense of the support 
that the women's Movement for Prosperity and 
Freedom is also an example of such women.

نویسنده: عادله آذین نظری

جنبش هـای  فعال تریـن  از  امیـد،  پنجـره ی  جنبـش 
اعتراضـی در سـه سـال پسـین اسـت. گـروه کوچکـی از ایـن 
جنبـش در جنـوری 2022 ایجاد شـد و به دلیل  هـای امنیتی، 
ایـن  نشـانی  از   202۳ مـارچ  تـا  آن،  اعتراضـی  برنامه هـای 

جنبـش همگانـی نشـد. 
نخسـتین اعتراضـی کـه از نشـانی جنبش پنجـره ی امید 
افغانسـتان، نشـر شد در هشـتم و نهم مارچ 202۳ بود. زنان در 
»جنبـش پنجـره ی امید افغانسـتان« بـا رویکرد مسـالمت آمیز 
پـروان،  بامیـان،  میـدان وردک،  غزنـی،  دایکنـدی،  غـور،  از  

بغـلان، بلـخ، تخـار، ننگرهـار و کابـل کنار هـم آمده انـد. صفیه 
عارفـی، حلیمـه همتـی، نیکبخـت و عاطفـه، از بنیان گـذاران 
ایـن جنبـش اسـتند و در شـورای رهبـری ایـن جنبـش 12 
تـن عضویـت دارد. شـمار اندکی از مـردان نیـز در این جنبش 
عضویـت و در برگـزاری برنامه هـا سـهم دارنـد؛ امـا کم تـر در 
مقابـل دوربیـن می آینـد. پنجـره ی امیـد، طوری کـه از نامش 
پیداسـت، از زیـر سـیطره ی اسـتبداد برخاسـته، تـا »روزنـه ای 

باشـد در دل سـیاهی و ظلـم و اسـتبداد.« 
امیـد  پنجـره ی  جنبـش  عارفـی،  صفیـه  گفتـه ی  بـه 
افغانسـتان، بـه خاطـر هم آهنگـی بیـن فعـالان حقـوق بشـر و 
بـه خاطـر راه انـدازی راه پیمایی هـا،...     ادامـه درصفحـه 11

Adela Azin Nazari
Translated by: Mohammad Sakhi 
R e z a i e

The Window of Hope Movement has 
been one of the most active protest move-
ments in the past three years. A small 
group of this movement was created in 
January 2022, and due to security reasons, 
its protest plans were not made public until 
March 2023.

The first protest staged by the Afghan-
istan Window of Hope Movement was on 
March 8 and 9, 2023. Women in the "Af-
ghanistan Window of Hope Movement" 
have come together with a peaceful ap-
proach from Ghor, Daykundi, Ghazni, 
Maidan Wardak, Bamyan, Parwan, Bagh-
lan, Balkh, Takhar, Nangarhar and Ka-
bul. Safia Arefi, Halima Hemti, Nikbakht 
and Atefeh are among the founders of this 
movement and there are 12 members in 
the leadership council of this movement. 
A small number of men also participate in 
this membership movement and in hold-
ing programs; But they come in front of 
the camera less often. The window of hope, 
as its name suggests, has risen from under 
the rule of tyranny, to "be a aperture in the 
heart of darkness, oppression and tyranny."

According to Safia Arefi, Afghanistan's 
Window of Hope Movement was created 
because of the harmony between human 
rights activists and because of launching 
marches, protest programs and other ac-
tivities in line with the principles of hu-
man rights. The most focus of this move-
ment has been on women's education and 
work. Arefi, in relation to the reason for 

the struggle of the Window of Hope move-
ment, says: "Only by achieving the right 
to education, work, the right to freedom 
of clothing and respect for human digni-
ty, freedom of speech and opinion, and by 
observing the declaration of human rights 
and related conventions, hope will return 
to people's homes."

Scope of Protests
The members of the window of Hope 

Movement started their activities in Kabul 
and have been mostly concentrated in this 
city. This movement has organized limited 
protest programs in the streets of Kabuk; 
However, more than 40 anti-oppression 
protest programs have been held in closed 
spaces and they have shouted for the res-
toration of women's rights against the op-
pression of Taliban group. Safia Arefi and 
a number of members of this movement 
have continued their protests in Pakistan, 
and similarly, a small number of members 
of this movement are protesting against 
the Taliban in closed places in Bamyan. A 
branch of the Window of Hope Movement 
has recently been activated in Daykendi 
and it is set to move even further.

Struggle Methods
Protesters in Afghanistan's Window of 

Hope Movement portray the situation of 
women under the shadow of the Taliban 
by gathering, chanting, performing shows, 
reading protest poems, issuing leaflets, re-
cording videos and launching hashtags. ...

...more on Page11
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جنبش پنجره ی امید افغانستان؛ دادخواهی و عاقبت تلخ زندان
Afghanistan Window of Hope Movement;

Advocacy and the bitter end of prison

برنامه هـای اعتراضـی و سـایر فعالیت هـای هم سـو 
بـا اصـول حقوق بشـری، ایجـاد شـده اسـت. بیش تریـن 
تمرکـز ایـن جنبش روی آموزش و کار زنان بوده اسـت. 
عارفـی، در رابطـه بـه دلیل مبـارزه ی جنبـش پنجره ی 
امیـد، می گویـد: »تنهـا بـا دست رسـی بـه حـق تعلیم، 
تحصیـل، کار، حـق آزادی پوشـش و رعایـت کرامـت 
انسـانی، آزادی بیـان و عقیـده و بـا رعایـت اعلامیـه ی 
حقـوق بشـر و کنوانسـیون های مرتبـط بـا آن، امیـد به 

خانه هـای مـردم برمی گـردد.«

دامنه ی اعتراض ها 
اعضـای پنجـره ی امیـد، از کابـل بـه فعالیـت آغاز 
کـرد و بیش تـر در همین شـهر متمرکز بوده اسـت. این 
جنبـش، برنامه هـای اعتراضی محـدودی در خیابان های 
شـهر برگزار کرده؛ امـا بیش از چهل برنامـه ی اعتراضی 
ضدظالبانـی در فضـای سربسـته برگزار کـرده و در برابر 
سـتم های ایـن گـروه، بازگردانـدن حقوق زنـان را فریاد 
زده انـد. صفیـه عارفی و شـماری از اعضـای این جنبش، 
در پاکسـتان نیـز بـه اعتراض هـای شـان ادامـه داده اند 
و همیـن طـور شـمار اندکـی از اعضـای ایـن جنبـش 
طالبـان  علیـه  سربسـته  مکان هـای  در  بامیـان،  در 
پنجـره ی  جنبـش  شـاخه ی  یـک  می کننـد.  اعتـراض 
امیـد در دایکنـدی، بـه تازگـی فعال شـده و قرار اسـت 

گسـترده تر از پیـش حرکـت کننـد.

شیوه های مبارزه 
معترضـان در جنبـش پنجـره ی امیـد افغانسـتان، 
بـا گردهم آیـی، شـعاردهی، اجـرای نمایش هـا، خوانش 
شـعرهای اعتراضـی، صـدور اعلامیه هـا، ضبـط ویدیوها 
سـایه ی  زیـر  زنـان  وضعیـت  راه انـدازی هشـتگ ها،  و 
بسـیاری  در  آن هـا  می کشـند.  تصویـر  بـه  را  طالبـان 
مـوارد نقـض حقـوق بشـری و در ارتبـاط بـا موضوعات 
سرنوشت سـاز بـرای شـهروندان افغانسـتان، بازداشـت و 
شـکنجه ی فعـالان حقـوق بشـر ونسل کشـی هزاره ها به 
ویـژه  زنـان، گردهم آیـی برگـزار کـرده و اعلامیـه صادر 

کرده انـد. 
 در ایـن میـان، می توانـد بـه واکنـش این گـروه در 

برابـر نشسـت های دوحـه نـام گرفت.

تهدیدها
زمانـی که زنان در افغانسـتان اجـازه ی بیرون آمدن 
از خانه هـای شـان را نداشـتند، معترضـان در جنبـش 
پنجـره ی امیـد افغانسـتان بـرای خواسـتن حـق خود و 
دیگـر زنـان بـه خیابـان آمدنـد؛ اما، هـر بار بـا هجوم و 
محاصـره ی طالبـان، فحـش و دشـنام، شـلیک هوایـی، 
بازداشـت،  و  شـده  روبـه رو  اشـک آور  گاز  پاشـیدن 
زندانی شـدن و شـکنجه را تجربـه کردنـد. اعضـای ایـن 
جنبـش در کنـار فریـاد عدالت خواهـی، برای ایـن که از 
سـوی طالبان شناسـایی و بازداشت نشـوند، بارها مکان 
زندگـی شـان را تغییـر داده  و شـماری هم بـه بیرون از 
افغانسـتان مهاجـرت کرده انـد. آن هـا، می گوینـد: »ما با 
حداقل امکانات شـخصی، طی سـه سـال مبـارزه کردیم 

و بـاز هـم بـه راه خـود ادامـه می دهیم.«

دادخواهی و عاقبت تلخ زندان
حلیمـه همتـی، از بنیان گـذاران جنبـش پنجـره ی 

امیـد افغانسـتان، در جنـوری سـال روان، در سـاحه ی 
پل خشـک بـه خاطـر اعتـراض بـه توقـف دوسـتش بـه 
خاطـر رعایت نکـردن حجـاب، مـورد بازپرس و بازرسـی 
قـرار گرفـت و زمانـی کـه سـربازان طالـب در تلفنـش 
را  او  دیدنـد،  را  اعتراضـی  ویدیوهـای  و  عکس هـا 
بازداشـت کردنـد. نیروهـای طالبـان، خانم همتـی را به 
حـوزه ی هجدهم شـهر کابـل انتقال دادنـد و یک روز او 
را در بازداشـت نگـه داشـتند. او در اثـر تلاش شـوهرش 
آزاد شـد؛ ولی همان شـب، شـوهرش دچار ایسـت قلبی 
شـده و جـان باخـت. پـس از این رویـداد، خانـم همتی 

نـزد خانـواده اش بـه ایـران رفته اسـت. 
صفیـه عارفـی، یکی دیگـر از بنیان گـذاران جنبش 
پنجـره ی امیـد افغانسـتان کـه بـه شـیوه های گوناگون 
علیه سیاسـت های زن سـتیزانه و خشـونت محور طالبان 
بازداشـت در  بـرای سـاعت هایی  نیـز،  اعتـراض کـرده 
حـوزه ی امنیتـی طالبـان را تجربـه کـرده اسـت. او، در 
راه پیمایـی 22 دسـمبر 2022 در خیابان دانشـگاه کابل 
کـه بـه خاطـر منع تحصیـل دختـران برگزار شـده بود، 
اشـتراک داشـت. هنگامـی که فرمانـده طالبـان متوجه 
می شـود کـه او با گوشـی هم راهـش از جریـان اعتراض 
را  طالبـان  نیـروی  سـه  می گیـرد،  تصویـر  و  عکـس 
دنبالـش می فرسـتد. آن هـا، خانـم گوشـی خانـم عارفی 
را می گیرنـد و او در حالـی کـه دختـر یک سـاله اش را 
بغـل داشـت، زیـر لت وکـوب می گیرنـد. می گویـد  در 
کـه »فـرار کـردم و بـه آن طـرف سـرک نزدیـک دیوار 
پوهنتـون رفتـم؛ امـا آن هـا از پشـتم دویدنـد. در حالی 
کـه دختـرم در بغلـم به حالـت خمیده قرار داشـتم، مرا 
لت وکـوب می کردنـد؛ حتـا مـرا بـه زمین کش کـرده و 
لباس هایـم را پـاره کردنـد.« این نیروهـای طالبان خانم 
عارفـی را نـزد فرمانـده شـان می بـرد و او پـس از زدن 
سـیلی بـه صـورت خانـم عارفی، دسـتور می دهـد که او 
را سـوار رنجـر کننـد و بـه حـوزه ببرنـد. خانـم عارفـی، 
دادن  از  پـس  و  می مانـد  بازداشـت  در  سـاعت  چهـار 
تعهـد کتبـی و ویدیویـی مبنـی بر فاش نکردن شـکنجه 
و گرفتـاری همـان روز و شـرکت نکردن در برنامه هـای 

اعتراضـی در برابـر طالبـان، آزاد می شـود. 
بـرادر خانـم عارفـی نیـز در نومبر 202۳ بـه دلیل 
اعتراض هـای او، توسـط طالبـان بازداشـت شـده بـود. 
از آن جـا کـه پـدر خانـم عارفـی در دوره ی جمهـوری 
توسـط طالبـی کـه حـالا یکـی از سـران ایـن گـروه در 
دایکنـدی اسـت، بـه قتـل رسـیده بـود، زندگـی بـرای 
خانـواده ی عارفـی در افغانسـتان دشـوار شـده اسـت. 
بـا وجـود ایـن تهدیدهـای، عارفـی می گویـد کـه بـرای 
ترویـج حقـوق بشـر و دفـاع از آن کار می کنـد، تا دیگر 
زنـان افغانسـتانی کـه در خانه هـا زندانـی  شـده اند، بـا 
روشـنی و امیـد بـه پنجره هـای خانـه شـان بنگرنـد. او 
بـه نمایندگـی از جنبـش پنجـره ی امیـد، می گوید: »ما 
بـرای آوردن روشـنی و امیـد دوبـاره درزندگـی زنـان 
کـه  داریـم  آرزو  می کنیـم.  وفعالیـت  کار  افغانسـتانی 

پنجـره ی امیـد بـه قلـب زنـان افغانسـتان باز شـود.«
امیـد  پنجـره ی  جنبـش  اعضـای  کـه  ایـن  بـا 
افغانسـتان، بارهـا از سـوی طالبـان تهدیـد شـده و در 
راه پیمایی هـا و اعتراض هـای خیابانـی توسـط طالبـان 
محاصـره و اذیـت شـده اند، امـا هنـوز بـه فعالیـت خود 

اسـتند.  آن  داده و خوسـتار دوام  ادامـه 

In many cases of human rights violations 
and in connection with issues that are crucial 
for the citizens of Afghanistan, the arrest and 
torture of human rights activists and the geno-
cide of the Hazaras, especially women, they 
have held a meeting and issued a declaration. 

 In the meantime, this group's reaction to 
the Doha meetings can be mentioned.

When women in Afghanistan were not al-
lowed to leave their homes, protesters in the 
Afghanistan Window of Hope Movement came 
to the streets to demand their rights and that of 
other women; However, every time they were 
attacked and surrounded, cursed and insulted, 
shot in the air, sprayed with tear gas and ex-
perienced arrest, imprisonment and torture by 
the Taliban. Members of the movement have 
moved several times to avoid being identified 
and arrested by the Taliban, and some have 
migrated outside Afghanistan.          "We have 
fought for three years with minimal personal 
resources and we will continue our journey," 
they say.

Advocacy and the bitter end of prison
Halima Hemmatti, one of the founders of 

Afghanistan's Window of Hope Movement, 
was interrogated in January this year in the 
Pol-e-Khushk area for protesting against the 
arrest of her friend for not wearing the hijab 
and when after her phone was searched by the 
Taliban members and they found photos and 
videos of protests on her phone, she was ar-
rested by them. Taliban forces transferred Mrs. 
Hemmatti to the 18th police district of Kabul 
city and kept her in custody for a day. She was 
released due to her husband's efforts; But that 
night, her husband had a cardiac arrest and 
died. After this incident, Mrs. Hemmatti went 
to Iran with her family.

Safia Arifi, another founder of the Afghan-
istan Window of Hope Movement, who has 
protested in various ways against the Taliban's 
anti-woman and violent policies, has also been 

detained for hours in the Taliban's police dis-
trict. She participated in the December 22, 
2022 march on Kabul University Street to pro-
test against the ban on girls' education. When 
the Taliban commander realized that I was 
taking pictures of the protest process with my 
phone, he sent three Taliban forces after me. 
They took my phone and beat me. while I was 
holding her one-year-old daughter."I ran away 
and went to the other side of the road near the 
university wall; But they ran after me. They 
beat me while my daughter was crouched in 
my arms; They even dragged me to the ground 
and tore my clothes." These Taliban forces take 
Mrs. Arefi to their commander, and after slap-
ping Mrs. Arefi's face, he orders to put her on 
a Ranger and take her to the PD. Mrs. Arefi 
remains in detention for four hours and is re-
leased after giving a written and video commit-
ment not to disclose the torture and imprison-
ment of the same day and not to participate in 
protest programs against the Taliban.

Ms. Arifi's brother was also arrested by the 
Taliban in November 2023 for her protests. 
Life in Afghanistan has become difficult for 
Arifi's family since her father was killed by the 
Taliban, who is now one of the group's leaders 
in Daykundi, during the republic period. De-
spite these threats, Arifi says she is working to 
promote and defend human rights so that oth-
er Afghan women imprisoned in their homes 
can look out their windows with light and 
hope. “We are working to bring light and hope 
back into the lives of Afghan women,” she said 
on behalf of the Window of Hope Movement. 
We hope that a window of hope will open to the 
hearts of Afghan women.”

Even though the members of Afghanistan's 
Window of Hope Movement have been threat-
ened by the Taliban many times and surround-
ed and harassed by the Taliban in marches and 
street protests, they still continue their activi-
ties and want it to continue.

The members of the window of Hope Movement started their 
activities in Kabul and have been mostly concentrated in this 
city. This movement has organized limited protest programs in 
the streets of Kabuk; However, more than 40 anti-oppression 
protest programs have been held in closed spaces and they 
have shouted for the restoration of women's rights against the 
oppression of Taliban group. 
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جنبش زنان درتخار، بدخشان وکندز؛ زنان افغانستانی تسلیم ناپذیر وانزواناپذیراستند
Women's Movement in Takhar, Badakhshan and Kunduz; 

"Afghanistani Women Give up"
نویسنده: عادله آذین نظری

پـس از بازگشـت طالبـان بـه قـدرت در تابسـتان 1400، 
نهادهـای جامعـه ی مدنـی غیرفعـال شـده و فعـالان مدنی نیز 
بـه دلیـل غیرممکن شـدن فعالیت هـای سـازنده، از افغانسـتان 
بیـرون شـدند. در ایـن دوره، زنـان در شـماری از ولایت هـا و 
بیش تـر در کابـل، علیـه طالبـان ایسـتادگی کـرده و در برابـر 
نـوع اندیشـه و برخـورد ایـن گـروه بـا ارزش های حقوق بشـری 
بـه ویـژه حقوق اساسـی زنـان، اعتـراض کردند. در ایـن حین، 
پریسـا مبـارز کـه پیـش از فروپاشـی جمهـوری در ریاسـت 
و  بـود  زنـان  ورزشـی  بخـش  مسـئول  تخـار،  بدنـی  تربیـت 
هم زمـان در ریاسـت معـارف ایـن ولایـت نیـز کار می کـرد، در 
تـلاش شـکل دهی گروهـی بـرای مبـارزه با سیاسـت سـرکو ب 

برآمد.  طالبـان 
پریسـا مبـارز، در حالی کـه از وظیفه برکنار شـده بود، در 
کنار ناخوشـی سـلب حـق کار خود ناچـار بـود محدودیت های 
اعمال شـده ی از سـوی طالبـان بر زنـان را نیز به تماشـا بگیرد. 
ایـن وضعیت، انگیـزه ی بیش تری به او داد تا بـرای بازگرداندن 
حقـوق زنـان افغانسـتانی مبـارزه کنـد. در این روزهـا، زنان  در 
تخـار، بـدون هم  راهی محـرم نمی توانسـتند از خانه های شـان 
بیـرون شـوند و بـه گفتـه ی خانـم پریسـا، اگـر پوشـش زنـان 
مطابـق میـل طالبـان نمی بود، مـورد لت وکوب و شـکنجه قرار 
می گرفتنـد. او، می افزایـد کـه طالبـان در تخـار، بارهـا زنانی را 
کـه کفش هـای پاشـنه بلند بـه پـا داشـتند، یـا کمربنـد و قید 

مـو داشـتند، تحقیـر و شـکنجه کرده اند. 
دیـدن سـتم هایی کـه بـر زنـان در تخـار از سـوی طالبان 
عملـی می شـد، سـبب شـده کـه پریسـا مبـارز، بـا شـماری 
مکتب هـا،  آمـوزگاران  و  مدیـران  دانش جویـان،  زنـان،  از 
ورزش کاران و دیگـر دسـته های اجتماعـی گـرد هـم آمده و در 
برابـر طالبـان بایسـتند. شـمار این زنـان، به بیـش از 200 تن 
می رسـید. در ایـن زمـان، خیزش هایـی مردمـی و گروه هـای 
اعتراضـی زنـان در ولایت های دیگـر فعال بود؛ ولی باشـندگان 
تخـار، کم تر جسـارت می کردند از سیاسـت های طالبـان انتقاد 

کـرده و در برابـر آن قـرار بگیرنـد. 
خانـم مبـارز و دیگـر دختـران و زنـان معترض، بـه هدف 
عدالت خواهـی و بازگردانـدن حقـوق خـود و دیگـر شـهروندان 
افغانسـتان بـه ویـژه زنـان ایسـتادگی کردنـد و بـه جاده هـا 
برآمدنـد کـه پسـان ترها ایـن تجمـع، جنبـش زنـان تخـار نام 

. فت گر
جنبـش زنـان تخـار، در نخسـتین برنامـه ی اعتراضـی اش 
در اول دسـمبر 2022 در شـهر تالقـان، مرکـز تخـار به خیابان 
آمـده و در برابـر سیاسـت حـذف زنـان از زندگـی اجتماعـی 
راه پیمایـی کـرد. آن روز ایـن جنبش بدون نـام خاصی فعالیت 
می کـرد. ایـن راه پیمایـی بـا شـلیک های هوایی و آب پاشـی به 
معترضـان از سـوی طالبـان بـه هـم خـورد. فـردای ایـن روز، 
معترضـان دور هـم آمده و بـرای برگزاری یـک راه پیمایی دیگر 
برنامـه ریختنـد. دومیـن راه پیمایی ایـن گروه، چهارم دسـمبر 
برگـزار شـد و طالبـان بـاز هـم بـا شـلیک هوایـی اعتـراض را 
بـه هـم زدنـد و معترضـان فـرار کردنـد؛ ولـی پنـج تـن ایـن 
معترضـان، توسـط طالبـان بازداشـت شـدند و تـا اکنـون بـه 
دلیـل غیرفعال بـودن شـماره های تمـاس شـان، از سرنوشـت 

آن هـا اطلاعی در دسـت نیسـت. 
برابـر  در  اعتـراض  بـه  تخـار،  زنـان  جنبـش  اعضـای 
محدودیت هـای وضع شـده از سـوی طالبـان بـر زنـان ادامـه 
دادنـد؛ امـا، طالبـان بـه آن هـا هشـدار داده بودند که بـار دیگر 
بـه خیابـان بیایند، با شـلیک مسـتقیم گلوله از آن ها اسـتقبال 

خواهنـد کـرد. بـا ایـن حـال، ایـن زنـان 12 بـار راه پیمایـی 
بـا شـدت یافتن تهدیدهـا،  انداختنـد؛ ولـی  راه  بـه  اعتراضـی 
دادخواهی های شـان به فضای بسـته کشـیده شـد و به همین 

شـکل دوام یافـت. 
فعالیت هـای  کنـار  در  زنـان  تخـار،  زنـان  جنبـش  در 
اعتراضـی، زمینـه ی آمـوزش را نیـز بـه دختـران فراهـم کرده 
اسـت. پریسـا مبـارز، هشـت مـاه پیـش، بـا فـروش طلاهـا و 
راه انـدازی  را  هوشـمند  نویـن  خانگـی  مکتـب  کمپیوتـرش، 
کـرد کـه حـالا پنـج زن رضاکارانـه بـه بیـش از ۷0 دانش  آموز 
تدریـس می کنـد. چهـار مـاه پیش، شـاخه ی دیگر ایـن مکتب 
در بدخشـان فعالیـت خـود را آغـاز کـرد کـه در آن نیـز زنـان 
رضاکارانـه بـه ۳0 دانش آمـوز تدریـس می کننـد. در همـه ی 
ایـن مکتب هـا مـواد آموزشـی مورد نیاز از سـوی پریسـا مبارز، 

تهیـه می شـود. 
بازداشت و تجربه های زندان 

خانـم پریسـا مبـارز در 12 فبـروری 2022 با بـرادرش، از 
سـوی طالبـان در تخـار بازداشـت شـده و یـک شـب و دو روز 
را در بازداشـتگاه زیـر شـکنجه قـرار گرفت. پـس از تلاش های 
خانـواده ی خانـم مبارز، او بـا ضمانت بزرگان قومـی و پرداخت 
160 هـزار افغانـی جریمـه ی نقـدی آزاد شـد؛ البتـه از خانـم 
مبـارز نیـز تعهد کتبی گرفته شـد کـه دیگر هیـچ اعتراضی در 

برابـر گروه طالبان نداشـته باشـد. 
در جـولای 202۳، زمانـی کـه پریسـا مبـارز در خانـه ی 
بـرادرش در تخـار بـود، یکـی از اعضـای طالبـان که بـه تازگی 
در هم سـایگی بـرادرش جابه جـا شـده بـود، گـزارش او را بـه 
حـوزه ی امنیتـی طالبـان می دهد. در آن شـب، پـس از این که 
خانـم مبـارز با پـدرش به سـمت کابل سـفر می کند، شـماری 
از نیروهـای طالبـان وارد خانـه ی بـردارش می شـوند و همـه ی 

خانـه را بـرای یافتـن او بازرسـی می کنند. 
در ادامـه ی تهدیدهـا علیه پریسـا مبـارز، در اکتبر 202۳، 
یکـی از نیروهـای طالبـان، بـه او تمـاس می گیـرد و بـه مـرگ 
تهدیـدش کـرده و می گویـد: »اگر ایـن بار دسـت گیرت کنیم، 

به قتـل می رسـانیم.« 
سفر به مزار شریف

پریسـا مبـارز پس از رهایی از بازداشـتگاه طالبـان، باز هم 
بـه مبـارزه اش ادامـه داد؛ چـون بـه این باور بـود که اگـر زنان 
در برابـر محدودیت هـای سـر راه شـان کـه از سـوی طالبـان 
وضـع شـده بـود، اعتـراض نکننـد، سـتم های طالبـان بـر زنان 
ادامـه خواهـد یافـت. به همیـن دلیـل، تهدیدهای طالبـان نیز 
در برابـر خانم مبارز پیوسـته ادامه داشـت. نیروهـای این گروه 
در تماسـی بـا بـرادر خانـم مبـارز، او را بـه بازداشـتش تهدیـد 
کردنـد. تنگ ترشـدن فضـای زندگی برای خانم مبـارز در تخار، 
سـبب شـد کـه او بـرای مدتی بـه بلخ بـرود و اسـتراحت کند، 
تا سـلامت جسـمی و روانی اش که در بازداشـتگاه آسـیب دیده 
بـود را بـاز یابـد. در بازداشـتگاه، سـر و  کمر خانم مبـارز در اثر 
لت وکـوب بـا قنـداق تفنگ توسـط طالبان، آسـیب دیده و یک 
سـال می شـود کـه زیر درمـان قـرار دارد. پزشـکان، به پریسـا 
مبـارز می گوینـد کـه بـرای یافتـن سـلامتی اش بایسـتی عمل 
شـود؛ امـا مشـکلات اقتصـادی سـبب شـده کـه او بـه خوردن 
و تزریـق مسـکن بسـنده کنـد. در اثـر شـکنجه های فزیکـی و 
روان طالبـان، ذهـن خانـم مبـارز ضعیـف شـده و اندکـی نیـز 
فراموشـی گرفتـه اسـت. بـا ناخوشـی ای کـه در تـه صدایـش 
پیداسـت، می گویـد: »ماننـد بتـری کـه چارج میشـه، بـا دوا و 

پیچـکاری راه میرم.« 
ادامه درصفحه 1۳

Written by: Adela Azin Nazari
Translated by: Mohammad Sakhi Rezaie

After Taliban returned to power on 15 Au-
gust  2021, civil society institutions were de-
activated and civil activists were expelled from 
Afghanistan due to the impossibility of con-
structive activities. During this period, women 
in a number of provinces and mostly in Kabul, 
stood up against the Taliban and protested 
against the group's way of thinking and deal-
ing with the values of human rights, especially 
women's fundamental rights. Meanwhile, Pari-
sa Mubarez, who was in charge of the women's 
sports department in the department of phys-
ical education of Takhar before the collapse of 
the republic, and at the same time worked in the 
department of education in this province, tried 
to form a group to fight against the repressive 
policy of the Taliban.

while she was dismissed from her job, had 
to watch the restrictions imposed by the Taliban 
on women, along with the unhappiness of be-
ing deprived of her right to work. This situation 
gave her more motivation to fight for the resto-
ration of Afghan women's rights. In these days, 
women in Takhar could not leave their homes 
without the escort of a close male relative, and 
according to Mrs. Parisa, if women's clothing 
was not in accordance with the Taliban's code, 
they would be beaten and tortured. She adds 
that the Taliban in Takhar have repeatedly hu-
miliated and tortured women who wore high-
heeled shoes, or had belts and hairgrips.

Seeing the oppression of women in Takhar 
by the Taliban, Parisa Mubarez, along with a 
number of women, students, school principals 
and teachers, athletes and other social groups, 
gathered and stood against the Taliban. The 
number of women was more than 200. At 
this time, popular uprisings and women's pro-
test groups were active in other provinces; But 
Takhar residents were less likely to criticize and 
oppose the Taliban's policies.

 Mrs. Mubarez and other protesting girls 
and women, especially women, which later 
became known as the Takhar Women's Move-
ment, stood up and took to the streets to seek 
justice and restore their rights and other Afghan 
citizens. 

Takhar Women's Movement, in its first 
protest program on December 1, 2022, took to 
the streets in the city of Taluqan, the center of 
Takhar, and marched against the policy of ex-
cluding women from social life. That day, this 
movement was operating without a specific 
name. The march was disrupted by aerial fire 
and water spray from the Taliban. The next 
day, protesters gathered and planned another 
march. The group's second march was held on 
December 4, when the Taliban again disrupted 
the protest with aerial fire and protesters fled; 

However, five of the protesters were arrested 
by the Taliban and their fate is still unknown 
because their contact numbers are inactive 
yet. Takhar Women's Movement continued to 
protest against the restrictions imposed by the 
Taliban on women; However, the Taliban had 
warned them if they come to the street again, 
they will be directly shot by gunfire. However, 
these women started protest marches 12 times; 
But with the intensification of the threats, their 
lawsuits were closed and continued in this way.

In the Takhar women's movement, women 
have provided education to girls in addition 
to protest activities. Eight months ago, Parisa 
Mubarez, by selling her gold and computer, set 
up a new smart home school, which now has 
five women volunteering to teach more than 70 
students. Four months ago, another branch of 
this school started its activity in Badakhshan, 
where women volunteer to teach 30 students. 
In all these schools, the necessary educational 
materials are prepared by Parisa Mubarez.
Arrests and prison experiences

Ms. Parisa Mubarez was arrested by the 
Taliban in Takhar on February 12, 2022, along 
with her brother, and spent a night and two days 
in detention. After the efforts of Ms. Mubaraz's 
family, she was released on bail by tribal elders 
and paid a fine of 160,000 Afghanis; However, 
Ms. Mubarez also provided a written commit-
ment to not protest against the Taliban again. 
In July 2023, when Parisa Mubarez was at her 
brother's house in Takhar, a member of the Tal-
iban, who had recently moved to her brother's 
neighborhood, reported her to the Taliban's se-
curity area. That night, after Mrs. Mubarez trav-
els to Kabul with her father, some Taliban forces 
enter her house and search the whole house to 
find her. Continuing the threats against Parisa 
Mubarez, in October 2023, one of the Taliban 
forces called her and threatened her with death 
and said: "If we arrest you this time, we will kill 
you."
A trip to Mazar-e-Sharif

Parisa Mubariz continued her struggle af-
ter being released from Taliban custody; Be-
cause she believed that if women did not pro-
test against the Taliban's restrictions on their 
way, the Taliban's oppression of women would 
continue. For this reason, the Taliban's threats 
against Ms. Mubarez continued. The group's 
forces contacted her brother and threatened to 
arrest Parisa.

The narrowing of the living space for Mrs. 
Mubarez in Takhar, caused her to go to Balkh 
and rest for a while, to recover her physical 
and mental health that was damaged in the 
detention center. In the detention center, Ms. 
Mubarez's head and back were injured due to 
being beaten with a gun butt by the Taliban and 
she has been undergoing treatment for a year. 

...more on page 13
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جنبش زنان درتخار، بدخشان وکندز؛ زنان افغانستانی تسلیم ناپذیر وانزواناپذیراستند
Women's Movement in Takhar, Badakhshan and Kunduz; 

"Afghanistani Women Give up"

مبـارز پـس ۳5 روز مانـدن در مزارشـریف، بـه دلیل هـای 
خانوادگـی بـه تخـار بـاز می گـردد. یکـی از همیـن روزهـا، در 
حالـی کـه مخفیانـه از خانه بیرون شـده، در خیابان، چشـمش 
بـه زنـی می افتـد که بـا کودکش راه می رود و پشـت گوشـی با 
کسـی حـرف می زنـد. یک بـاره، چهار طالـب از راه می رسـند و 
بی درنـگ بـا مشـت و لگـد بـه سـروصورت آن زن می زنند. زن 
و کودکـش هـر دو فریـاد می کشـند؛ ولـی طالبـان از لت وکوب 
دسـت برنمی داشـتند. هیـچ کسـی جرئت نداشـت بپرسـد که 
چـرا ایـن زن شـکنجه می شـود. خانـم مبـارز پـس از دیـدن 
ایـن صحنـه وقتی بـه خانـه می آید، بـه دیگر معترضـان دختر 
تمـاس می گیـرد و از آن هـا می خواهـد کـه بـه اعتـراض شـان 
در برابـر زن سـتیزی طالبـان ادامـه دهنـد؛ اما آن ها جـواب رد 
دادنـد و می گوینـد: »تـو تـازه از زندان رهـا شـده ای و اگر این 
بـار بازداشـتت کننـد، زنـده ات نمی گذارنـد.« خانـم مبـارز باز 
هـم تکـرار می کنـد کـه »نـه! اگـر بازداشـتم کننـد، زندانـی و 

شـکنجه ام کننـد یـا هـر چه شـود، ادامـه بدهیم.« 
خانـم مبـارز در یـک سـال گذشـته، بارهـا نزدیـک بـود 
از سـوی نیروهـای طالبـان بازداشـت شـود. یکـی از روزهـای 
تابسـتان سـال گذشـته در تخـار، یـک طالـب، خانـم مبـارز 
را در حالـی در شـهر قـدم مـی زد، از دسـتش می گیـرد و بـه 
گوشـه ای کشـیده و او را بـه بازداشـت کردن تهدیـد می کنـد. 
خانـم مبـارز پـس از خلاص شـدن از ایـن ماجـرا، بـه بـرادرش 
تمـاس می گیـرد و همـان روز بـه سـمت کابـل راه می افتـد. 
حـالا دوسـتان خانـم مبـارز بـه توصیـه ی او، برنامه هـای 
ایـن  تخـار  در  دهنـد.  ادامـه  تخـار  در  را  شـان  اعتراضـی 
اعتراض هـا، بـه مدیریـت ثریـا حسـاس و هم قطارانـش ماننـد 
مرسـل  محمـدی،  مدینـه  جسـور،  معروفـه  یعقوبـی،  ذاکـره 
حمیـدی، شـکریه رحیمـی، شـکیبا شـریفی، فرزانـه محمدی، 

اسـت.   یافتـه  دوام  و شـماری دیگـر  احمـدی  سـنگ ماه 
جنبش زنان بدخشان 

مبـارز پـس از ایـن کـه تهدیدها در تخـار برایـش بیش تر 
می شـود، بـه بدخشـان مـی رود و در هم راهـی بـا شـماری از 
زنـان، »جنبـش زنان بدخشـان« را در نومبـر 2022 ایجاد کرد 
و در 25 همیـن مـاه، نخسـتین برنامـه ی اعتراضـی اش را راه 
انداخـت. ایـن جنبـش سـه اعتـراض خیابانـی دیگـر نیـز، برپا 
کـرد و پـس از آن بـه دلیـل تهدیدهـای امنیتـی، اعتراض های 
ایـن جنبـش در مکان های سربسـته ادامه یافته اسـت. رهبری 
ایـن جنبش را پریسـا مبارزه به عهـده دارد و از دور برنامه های 
اعتراضـی آن را مدیریـت می کنـد. خانـم سـخا کـه مسـئولیت 
هم آهنگـی برنامه هـای جنبـش زنـان بدخشـان را بـه عهـده 
دارد، می گویـد کـه در بدخشـان شـاهد ایـن بـود کـه خانـم 
مبـارز چـه گونه بـه زنـان انگیزه ی اعتـراض مـی داد و به آن ها 
به دسـت آوردن حقـوق شـان  بـرای  بایسـتی  می فهمانـد کـه 
مبـارزه کننـد. این جنبش بیـش از چهل برنامـه ی اعتراضی را 
بـرای رسـاندن صـدای زنان افغانسـتانی بـه گـوش جهانیان به 
راه انداختـه و هـدف شـان، دسـت یابی زنان به حقوق اساسـی 
شـان بـوده اسـت. جنبـش زنـان بدخشـان، اکنـون نزدیک به 
چهـل عضـو دارد و بـه گونـه ی حضوری توسـط خانم سـعیده 
رسـولی و حمیـرا سـخا، زیر نظـر پریسـا مبارز سـازمان دهی و 

می شـود. اداره 

جنبش زنان کندز
طالبـان  سـوی  از  کـه  تهدیدهایـی  دلیـل  بـه  مبـارز 
ولایـت  چندیـن  بـه  جانـش  حفـظ  بـرای  بـود،  متوجـه اش 
سـفر کـرد؛ امـا بـه محـض جابه جاشـدن در هـر مـکان جدید، 
فعالیت هـای اعتراضـی اش را از سـر گرفت. او در روزهایـی کـه 
در کنـدز بـه سـر می بـرد، شـماری از زنـان در ایـن ولایـت را 
گـرد هـم آورده و در برابر سیاسـت سـرکوب طالبـان، اعتراض 
کردنـد. خانـم مبـارز، سـه ماه در ایـن ولایت مانـد و در جریان 
سـکونتش، در سپتمبر 202۳ از سـوی طالبان تماسی دریافت 

کـرد و بـه توقـف فعالیت هایـش تهدیـد شـد؛ ولـی او هم چنان 
بـه موضعـش پابنـد مانـد و گروه های جدیـدی را بـرای مبارزه 

شـکل داد. 
جنبـش زنـان در کنـدز 22 عضـو دارد و تـا حـالا، 2۸ 
برنامـه ی اعتراضـی را بـه راه انداختـه اسـت؛ اعتراض هایـی که 
بازداشـت و زندانی شـدن معترضـان را در پـی داشـته اسـت. 
فرزانـه نوابـی، نماینـده ی جنبـش زنـان کنـدز، می گویـد 
بـا  طالبـان  جنبـش،  ایـن  بیرونـی  اعتـراض  اولیـن  در  کـه 
مختل کـردن تجمـع آن ها، چهـار دختر را بازداشـت کردند که 
هـر کـدام یـک مـاه و دو مـاه در بنـد ماندنـد. نوابـی می گوید 
کـه خانـواده ی معترضـان زندانـی ، نگذاشـتند کـه ایـن ماجـرا 
رسـانه ای شـود؛ زیـرا بـه زعم خـود شـان نمی خواسـتند »آبرو 

و عـزت شـان لکه دار شـود.« 
جنبش هـای زنـان در کنـدز و بدخشـان، زیرمجموعـه ی 
جنبـش زنـان تخار اسـت کـه همه 10 عضـو رهبـری دارد. در 
کنـدز، مـژگان رحیمی و چندی دیگـر مدیریـت برنامه ها را به 
دوش دارنـد. مبـارز، در ایـن ولایت هـای گاهـی در اتاق هـای 
زندگـی  آشـنایانش  و  نزدیـکان  خانـه ی  در  گاهـی  و  کرایـی 
می کـرد؛ امـا پـس از مدتـی آن هـا بـه دلیـل هـراس از طالبان 
دیگـر بـه او پنـاه ندادنـد. بـه گفتـه ی خانـم مبـارز، می گفتند 
کـه »خـلاف قوانیـن طالبـان کار می کنـی؛ می توانـی بـرای ما 

هـم مشـکل امینتـی ایجـاد کنی.«  
مبارزه از ایران

پریسـا مبـارز، بـه دلیـل دوام فعالیت هـای اعتراضـی اش، 
دیگـر در هیـچ ولایتـی از تهدیـد طالبـان در امـان نمانـد و 
بـرای ایـن که به دسـت این گروه بازداشـت و شـکنجه نشـود، 
سـرانجام چهـار ماه پیش بـه ایران مهاجرت کـرد. او، در آن جا 
نیـز، گروهـی را برای دادخواهی حقوق زنان شـکل داده اسـت. 
او، می گویـد: »همـان گونـه که از جـان و عزت مان گذشـتیم، 

مبـارزه می کنیـم تـا زنان افغانسـتان به آسـایش برسـند.« 
بـه گفته ی خانـم مبارز، تهدیدهـای طالبـان در ایران نیز، 
گریبان گیـرش اسـت. می گویـد که بارهـا هنـگام رفت وآمد در 
خیابان هـای تهـران، شـاهد ایـن بـوده کـه مـردی بـا پوشـش 
طالبانـی او را دنبـال می کنـد. خانـم مبارز برای ایـن که از این 
نگرانـی رهـا یابد، تـوان جابه جایی را به دلیل مشـکل اقتصادی 
نداشـت، امـا آخرسـر مجبور شـد کـه یکـی از نیمه شـب ها، به 
خانـه ی دوسـتش به کرج رفـت و تا اکنون در آن  جا اسـت . او، 
در ایـران هـم ضمـن برپایی اعتراض هـا علیه طالبـان، در صدد 
مهیاکـردن زمینـه ب تحصیـل از طریق بورسـیه بـرای دختران 
افغانسـتانی اسـت. در یـک سـال گذشـته، شـماری از اعضـای 
»جنبـش زنـان تخار«، بـه ایران و پاکسـتان مهاجر شـده ؛ ولی 
بـه مبـارزه در برابـر سیاسـت زن سـتیز طالبـان ادامـه داده اند. 
اعضـای ایـن جنبش کـه به پاکسـتان مهاجـر شـده اند، در آن 
جـا نیـز قرار اسـت یک تیـم اعتراضـی ایجاد کننـد و هم چنان 
بـرای گسترده ترسـازی اعتراض هـای زنـان افغانسـتانی تـلاش 

دارند. 
جنبـش زنـان تخـار، در حالـی کـه بـا دشـواری های زیاد 
در مسـیر مبـارزه روبـه رو اسـت، امـا خانـم مبـارز می گویـد: 
»تـا زمانـی کـه حـق و حقـوق زنـان، بـرای شـان داده نشـود، 
تـا زمانـی کـه طالـب را پاسـخ گو در میدان هـای جهـان قـرار 
نـداده و پـای طالب را به محکمـه ی لاهه  نکشـنانیم، مبارزه ما 
ادامـه خواهد داشـت. زنـان افغانسـتان تسـلیم پذیر و انزواپذیر 

» . نیستند
محدودیت هایـی کـه از سـوی طالبـان بـر زنـان در سـه 
سـال گذشـته وضع شـده، زنـان زیـادی را به اعتـراض در برابر 
ایـن وضعیت واداشـته کـه شـماری از آن ها بـرای اثرگذاربودن 
اعتراض هـای شـان، در گروه هـای فشـرده ای گـرد هـم آمـده 
و بـرای بازگردانـدن حقـوق زنـان دادخواهـی می کننـد؛ راهی 
کـه بـه بـاور ایـن معترضـان، می توانـد سـبب بازتـاب بیش تـر 
اعتراض هـا شـده و از حـذف بیش تـر زنـان جلوگیـری کنـد. 

The doctors tell Parisa Mubarez that she needs to be 
operated to find her health; But economic problems have 
caused him to settle for eating and injecting painkillers. 
As a result of the Taliban's physical and mental tortures, 
Mrs. Mubarez's mind has weakened and has got minor 
amnesia disease. With unhappiness in the bottom of his 
voice, she says: "Like a battery that is being charged, I 
walk with the help of medicines and injections.

After staying in Mazar-e-Sharif for 35 days, Mubarez 
returns to Takhar for family reasons. One of these days, 
while sneaking out of the house, on the street, she sees 
a woman walking with her child and talking to some-
one on the phone. All of a sudden, four Taliban forces 
arrive and immediately punch and kick the woman in 
the face. The mother and child are both screaming; But 
the Taliban did not stop beating. No one dared to ask 
why this woman was being tortured. After seeing this 
scene, when she comes home, Mrs. Mubarez calls other 
female protesters and asks them to continue their pro-
test against the Taliban's misogyny. But they refused 
and said: "You have just been released from prison and 
if they arrest you this time, they will not let you live." 
Mrs. Mubarez repeats again that "No! If they arrest me, imprison me and torture me or whatever 
happens, let's continue."

In the past year, Mrs. Mubarez was almost 
arrested by the Taliban forces many times. One 
summer day last year in Takhar, a Talib grabbed 
Mrs. Mubarez by her hand while she was walk-
ing in the city, dragged her to a corner and 
threatened to arrest her. After getting rid of this 
incident, Mrs. Mubarez called her brother and 
left for Kabul the same day.

Now Mrs. Mubarez's friends should contin-
ue their protest plans in Takhar, following her 
advice. In Takhar, these protests have continued 
under the management of Soraya Hassas and 
her colleagues such as Zakira Yagoubi, Marufah 
Jesour, Madina Mohammadi, Mursal Hamidi, 
Shukriya Rahimi, Shakiba Sharifi, Farzaneh 
Mohammadi, Sangmah Ahmadi and many oth-
ers.
Badakhshan women's movement

After the threats to her in Takhar increased, 
Mubarez went to Badakhshan and together with 
a number of women, created the "Badakhshan 
Women's Movement" in November 2022 and 
launched her first protest program on the 25th 
of this month. This movement also held three 
other street protests, and after that, due to secu-
rity threats, the protests of this movement have 
continued in closed places.

This movement is led by Parisa Mubarez 
and manages its protest programs from a dis-
tance. Mrs. Sakha, who is in charge of coordi-
nating the programs of the women's movement 
in Badakhshan, says that she witnessed in Ba-
dakhshan how Mrs. Mubarez motivated women 
to protest and made them understand that they 
should fight for their rights. This movement has 
launched more than forty protest programs to 
bring the voice of Afghan women to the ears of 
the world, and their goal has been to achieve 
women's basic rights. The Badakhshan Wom-
en's Movement now has nearly 40 members 
and is organized and managed personally by 
Mrs. Saeida Rasouli and Homira Sakha, under 
the supervision of Parisa Mubarez.
Kunduz Women's Movement

Mubarez traveled to several provinces to 
save her life because of threats from the Taliban; 
But as soon as she moved to each new location, 
she resumed his protest activities. During her 
stay in Kunduz, she gathered a number of wom-
en in the province to protest against the Tali-
ban's repressive policies. Ms. Mubarez stayed in 
the province for three months and during her 
stay, she received a call from the Taliban in Sep-
tember 2023 threatening to stop her activities; 
But she remained steadfast and formed new 
groups to fight.

The women's movement in Kunduz has 
22 members and has launched 28 protest pro-
grams so far; Protests that have led to the arrest 
and imprisonment of protesters. 

Farzanah Nawabi, the representative of the 
Kunduz Women's Movement, says that in the 
first external protest of this movement, the Tali-
ban disrupted their gathering and detained four 
girls, each of whom remained in prison for one 

and two months. Nawabi says that the families 
of the imprisoned protestors did not let this 
story become the media; Because according to 
their own opinion, they did not want "their rep-
utation and honor to be stained."

The women's movements in Kunduz and 
Badakhshan are a subset of Takhar's wom-
en's movement, which all have 10 leadership 
members. In Kunduz, Mozhgan Rahimi and 
some other women’s rights activists manage 
the programs. Mubarez lived in these provinces 
sometimes in rented rooms and sometimes in 
the houses of his relatives and acquaintances; 
But after some time, they did not shelter him 
due to the fear of the Taliban. According to 
Ms. Mubarez, they said that "you are working 
against the Taliban's rules; You can create a se-
curity problem for us too."
Fighting from Iran

Because of her continued protest activities, 
Parisa Mubariz was no longer safe from the 
Taliban threat in any province and finally em-
igrated to Iran four months ago to avoid being 
arrested and tortured by the group. There, too, 
she formed a group to advocate for women's 
rights. "Just as we sacrificed our lives and dig-
nity, we are fighting for the comfort of Afghan 
women," she says. 

According to Mrs. Mubarez, the threats of 
the Taliban in Iran are also bothering her. He 
says that many times she witnessed a man wear-
ing Taliban clothing following him while walk-
ing in the streets of Tehran. In order to get rid 
of this worry, Ms. Mubarez could not move due 
to economic problems, but she was forced to go 
to her friend's house in Karaj one midnight and 
is still there.

In Iran, she is also protesting against the 
Taliban and seeking to provide scholarships 
for Afghan girls. In the past year, a number of 
members of the Takhar Women's Movement 
have migrated to Iran and Pakistan; But they 
have continued to fight against the Taliban's an-
ti-woman policies. Members of the movement, 
who have migrated to Pakistan, are also plan-
ning to form a protest team there and are also 
working to expand the protests of Afghan wom-
en. While the Takhar women's movement faces 
many difficulties in the struggle, Ms. Mubaraz 
says: "Until women's rights are given to them, 
until the Taliban are held accountable in the 
world and the Taliban are not held accountable 
and taken Taliban To the Hague for what they 
are doing against women in Afghanistan, our 
struggle will continue. Afghan women are not 
submissive and isolated.” 

The restrictions imposed by the Taliban on 
women in the last three years have forced many 
women to protest against this situation, and 
some of them have gathered in tight groups to 
make their protests effective and are suing for 
the restoration of women's rights; A way that 
these protestors believe can cause more protests 
to be reflected and prevent more women from 
being removed.
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جنبش تحول تاریخ زنان افغانستان؛ گلویی برای صدای زنان
Afghan Women's History Transformation Movement; 

A throat for Women's Voices
نویسنده: عادله آذین نظری

آخریـن  از  کـه  افغانسـتان  زنـان  تاریـخ  تحـول  جنبـش 
فبـروری 2024  اول  در  اسـت،  زنـان  اعتراضـی  جنبش هـای 
بـه هـدف دادخواهـی بـرای حقـوق زنان، توسـط رقیه سـاعی 
در شـهر کابـل ایجـاد شـد. خانـم سـاعی، می گویـد: »در اول 
فبـروری سـال 2024 جنبـش تحول تاریـخ زنان افغانسـتان را 
بنیان گـذاری کـردم، تـا در مقابل ظلم و سـتم جـاری بر مردم 
و زنـان افغانسـتانی مبـارزه و فعالیت کـرده و صدایی در گلوی 
خفه شـده ی زنـان افغانسـتان باشـم.« خانـم سـاعی، می افزاید 
کـه جنبـش تحـول تاریـخ زنـان افغانسـتان در زمـان اعـلام 
موجودیـت، بیسـت عضـو داشـت. ایـن جنبش، بـدون حمایت 
مالـی نهادهـای داخلـی و بیرونی، بـا امکانات شـخصی اعضای 
آن بـه فعالیت هایـش ادامـه داده و شـمار اعضـای آن اکنون به 

50 تن رسـیده اسـت.   
از آن جـا کـه جنبـش تحـول تاریـخ زنـان افغانسـتان در 
زمانـی شـکل گرفـت کـه زنـان نمی تواننـد آشـکارا در برابـر 
طالبـان اعتـراض کنند، این جنبـش فعالیت هـای اعتراضی اش 
در افغانسـتان را در مکان هـای سربسـته و از طریق رسـانه های 
اجتماعـی انجـام می دهـد؛ اما در بیـرون از افغانسـتان، چندین 
اعتراضـی خیابانی داشـته اسـت. سـاعی می گویـد: »من خودم 
بـا تعـدادی از اعضـای مـا در آلمـان در اعتراض هـای خیابانـی 

سـهم فعـال می گیریم.«
بـه گفته ی سـاعی، جنبش تحـول تاریخ زنان افغانسـتان، 
مکان هـای  در  را  اعتراضـی  برنامـه ی   10 از  بیـش  حـالا  تـا 
سربسـته برگـزار کرده و 14 اعلامیـه را در برابر محدودیت های 
وضع شـده از سـوی طالبـان، صـادر کـرده که بیش تـر از طریق 

فیسـبوک و اکـس، همگانی می شـود. 

اعتراض ها و اعلامیه ها
1:  جنبـش تحـول تاریـخ زنان، در 2۹ فبروری به مناسـب 

روز سـرباز یـک اعلامیه صادر کرده اسـت. 
2: جنبـش تحول تاریخ زنان افغانسـتان، در هشـت مارچ، 
روز جهانـی هم بسـتگی زنـا، یک برنامـه ی اعتراضـی در مکانی 
سربسـته در کابـل برگـزار کرده و یـک اعلامیه نیـز به حمایت 

از زنـان صادر کرده اسـت.
۳: ایـن جنبـش، در 20 مـارچ اعلامیـه ای بـه مناسـبت 

از نـوروز صـادر کـرده اسـت. بزرگ داشـت 
4: جنبـش تحـول تاریـخ زنـان افغانسـتان، در اعلامیـه و 
دادخواهی برای سـه تن از زنان دسـتگیر شـده توسـط طالبان 

کابل؛ در 
5: جنبـش تحـول تاریـخ زنـان افغانسـتان، در ۹ اپریـل 
کارزار جهانـی  بـه  پیوسـتنش  بـرای  اعلامیـه ای  روان،  سـال 
در  جنسـیتی  آپارتایـد  به رسمیت شناسـی  و  جرم انـگاری 

افغانسـتان صـادر کـرد. 
ایـن جنبـش، در 2۷ مـارچ سـال روان، در دهمیـن   :6
برنامـه ی کاروان اعتراضـی شهربه شـهر مبـارزه علیـه آپارتایـد 
جنسـیتی در فریـدن پلاتـز دورتمونـد آلمـان شـرکت کـرده و 

اعلامیـه ای نیـز در ایـن بـاره، صـادر کـرده اسـت. 
چهـار  در  افغانسـتان،  زنـان  تاریـخ  تحـول  جنبـش    :۷
مـی 2024، اعلامیـه ای بـه مناسـبت روز جهانـی مطبوعـات 
و بزرگ داشـت از نقـش رسـانه ها در شـکل گیری ارتباطـات، 

صـادر کـرده اسـت.
۸: ایـن جنبـش در 16 مـی 2024 اعلامیـه ای در حمایت 
از خیـزش مردمـی بدخشـان در برابر خشـونت نیروهای امارت 

اسـلامی صادر کرد.
۹: ایـن جنبـش در 2۹ جـون، در راه پیمایـی جهانی برای 
پاکسـتان  در  تروریـزم  بـا  معاملـه  و  نشسـت دوحـه  تحریـم 

شـرکت کـرده و قطع نامـه ای نیـز صـادر کـرده اسـت.
10: جنبـش تحول تاریـخ زنان افغانسـتان در اول جولای 
سـال روان، در راه پیمایـی جهانـی بـرای تحریم نشسـت سـوم 
دوحـه، در شـهر کلـن آلمان شـرکت کرده و اعلامیـه ای نیز در 

ایـن رابطـه صادر کرده اسـت. 
در  همیـن سـال،  در ششـم جـولای  ایـن جنبـش   :11
واکنـش بـه گفته های ملا یحیـا عنانی، نمازگزاری در پنجشـیر 
کـه گفتـه بـود معترضان زن بایـد در مکان هـای عمومی برهنه 

شـوند، اعلامیـه ای صادر کرده اسـت. 
12: جنبـش تحـول تاریخ زنان افغانسـتان، در 26 جولای 
2024، در واکنـش بـه اظهـارات  کاردار سـفارت مریـکا بـرای 
افغانسـتان کـه گفتـه بود وضعیت افغانسـتان به شـکلی شـده 

کـه مـردم خواهـان آن، اعلامیـه ای صادر کرده اسـت.  
1۳:  ایـن جنبـش، در 2۹ جولایـن این سـال، در نکوهش 
بازداشـت رحیـم سـعیدی و آقـای پناهـی، اسـتاد دانشـگاه، 

اعلامیـه  ای صـادر کرده اسـت. 
14: ایـن جنبـش در اعلامیـه ای مشـترکی کـه از سـوی 
هم زمـان  تروریـزم  بـا  مبـازه  بـرای  اعتراضـی  جنبش هـای 
بـا حملـه ی دو افغـان بـه پولیـس آلمـان، منتشـر کـرده بـود 

داشـت.  اشـتراک 
جلسـه های عمومی جنبـش تحول تاریخ زنان افغانسـتان، 
بـه گفتـه ی خانـم سـاعی بـه شـکل آنلایـن و از طریـق زوم یا 
وتـس اپ برگـزار می شـود؛ اما جلسـه های اعضای ایـن جنبش 
در کابـل و پاکسـتان، حضـوری اسـت. خانـم سـاعی می گویـد 
کـه اعضـای این جنبـش از بامیان، میـدان وردک، کندز و کابل 
اسـتند؛ امـا برنامه هـای اعتراضـی این جنبـش، تنهـا در کابل، 

پاکسـتان و آلمان برگزار شـده اسـت. 
خانـم سـاعی که مسـئولیت مدیریت جنبـش تحول تاریخ 
زنـان افغانسـتان را بـه عهـده دارد، دو بـار از سـوی طالبـان 
بازداشـت و زندانی شـده اسـت. او، سـپس به دلیل تهدیدهای 
امنیتـی، بـه آلمـان رفته اسـت. بـا این حـال، سـاعی می گوید 
کـه مبـارزه ی اعضـای جنبش تحـول تاریخ زنان افغانسـتان، تا 
دسـت یافتن شـهروندان بـه حقوق اساسـی شـان، شـکل گیری 
از  طالبـان  کنارزده شـدن  و  شـهروندمحور  و  فراگیـر  دولـت 

قـدرت در افغانسـتان، ادامـه خواهـد یافت. 
جنبـش تاریـخ تحول افغانسـتان که حالا تنهـا برنامه های 
آینـده ی  نظـر دارد کـه در  دارد، در  و دادخواهـی  اعتراضـی 

نزدیـک یـک مکتـب مخفی ویـژه ی زنـان نیز بسـازد.

Written by: Adela Azin Nazari
Translated By Mohammad Sakhi Rezaie

The Afghan Women's History Transforma-
tion Movement, which is one of the last women's 
protest movements, was established on Febru-
ary 1, 2024, by Ruqiya Saie in Kabul city, with 
the aim of suing for women's rights. Ms. Sa'i 
says: "On February 1, 2024, I founded the Af-
ghan Women's History Transformation Move-
ment to fight and act against the ongoing op-
pression of Afghan women and people and to be 
a voice in the choked throat of Afghan women." 
Ms. Saie adds that the Afghan Women's History 
Transformation Movement had twenty mem-
bers at the time of its existence. This movement, 
without the financial support of internal and 
external institutions, has continued its activities 
with the personal resources of its members, and 
the number of its members has now reached 50. 
Since the Afghan Women's History Transfor-
mation Movement was formed at a time when 
women could not openly protest against the 
Taliban, this movement carries out its protest 
activities in Afghanistan in closed places and 
through social media; But outside of Afghan-
istan, there have been several street protests. 
Saie says: "I myself and some of our members in 
Germany take an active part in street protests." 
According to Saie, the Afghan Women's History 
Transformation Movement has so far held more 
than 10 protest programs in closed places and 
issued 14 declarations against the restrictions 
imposed by the Taliban, which are mostly made 
public through Facebook and X.

Protests and Announcements
1: The Women's History Transformation 

Movement has issued a declaration on February 
29 on Soldier's Day. 

2: The Afghan Women's History Transfor-
mation Movement held a protest program in a 
closed place in Kabul on March 8, the Interna-
tional Day of Women, and issued a declaration 
in support of women.

3. On March 20, this movement issued a 
declaration on the occasion of Nowruz Interna-
tional Day.

4: The Afghan Women's History Transfor-
mation Movement, Issued a declaration and 
lawsuit demanding to free  three women arrest-
ed by the Taliban in Kabul;

5: The Afghan Women's History Trans-
formation Movement, on April 9 of this year, 
issued an announcement to join the global 
campaign to criminalize and formalize gender 
apartheid in Afghanistan.

6: On March 27 of this year, this movement 
participated in the 10th city-to-city protest car-
avan against gender apartheid in Friedenplatz, 
Dortmund, Germany, and issued a statement in 
this regard. 

7: On May 4, 2024, the Afghan Women's 
History Transformation Movement issued a 
declaration on the occasion of World Press Day 
and commemorating the role of the media in 
the formation of communication.

8: On May 16, 2024, this movement issued 
a declaration in support of the popular uprising 
of Badakhshan people against the violence of 
the Islamic Emirate forces. 

9: On June 29, this movement participated 
in the global march to boycott the Doha meet-
ing and deal with terrorism in Pakistan and is-
sued a resolution.

10: On July 1 of this year, the Afghan Wom-
en's History Transformation Movement par-
ticipated in a global march to boycott the third 
Doha meeting in Cologne, Germany, and issued 
a statement in this regard.

11: On July 6 this year, this movement is-
sued a statement in response to the statements 
of Mullah Yahya Anani, a prayer leader in Pan-
jshir, who said that female protesters should be 
naked in public places. 

12: The Afghan Women's History Transfor-
mation Movement issued a statement on July 
26, 2024, in response to the statements of the 
Chargé d'affaires

 of the American Embassy in Afghanistan, 
who said that the situation in Afghanistan has 
become as what the people wanted.

13: On July 29 of this year, this movement 
issued a statement condemning the arrest of 
Rahim Saeedi and Mr. Panahi, a university pro-
fessor. 

14: This movement took part in a joint dec-
laration published by protest movements to 
fight terrorism at the same time as two Afghans 
attacked the German police.

14: According to Mrs. Saie, the public meet-
ings of the Afghan Women's History Movement 
are held online via Zoom or WhatsApp; But the 
meetings of the members of this movement in 
Kabul and Pakistan are in person. Mrs. Saie says 
that the members of this movement are from 
Bamyan, Maidan Wardak, Kunduz and Kabul; 
But protest programs of this movement have 
been held only in Kabul, Pakistan and Germany.

Ms. Saie, the chief manager of Afghan 
Women's History Transformation Movement, 
has been arrested and imprisoned twice by the 
Taliban. She then went to Germany due to secu-
rity threats. However, Saie says that the struggle 
of the members of the Afghan Women's History 
Transformation Movement will continue until 
the citizens achieve their basic rights, the for-
mation of an inclusive and citizen-oriented gov-
ernment, and the removal of the Taliban from 
power in Afghanistan.

The Afghan Women's History Transforma-
tion Movement which now only has protest and 
lawsuit programs, plans to build a special secret 
school for women in the near future.
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جنبش زنان مقتدر افغانستان؛ مبارزه  تا برپایی عدالت
Afghanistan Powerful Women's Movement;

A Struggle To Establish Justice
نویسنده: عادله آذین نظری

تـازه 1۸ روز از سـلطه ی طالبـان گذشـته بـود، یعنـی در 
سـه ی سـپتمبر زنـان در هـرات به خیابـان زدنـد و در واکنش 
بـه سـلب دسـته ای از حقوق اساسـی شـان اعتـراض کردند. به 
دنبـال آن، زنـان در مقابـل اداره ی امور و وزارت مالیه  در شـهر 
کابـل بـه خیابـان آمدند و صـدای اعتراض شـان را بلند کردند. 
شـماری از ایـن زنـان بـرای انسـجام دادن بـه برنامه های شـان 
در آینـده، یـک جنبـش اعتراضی بـه نام »جنبش زنـان مقتدر 
افغانسـتان« را ایجـاد کردنـد؛ البته در مـورد ایجادگر و رهبری 

این جنبـش، اختلاف وجـود دارد. 
مونسـه مبـارز، معترضـی کـه در حرکت اعتراضـی چهارم 
سـپتمبر در برابـر اداره ی امور طالبان اشـتراک داشـت، مدعی 
اسـت کـه بـا شـماری از اشـتراک کنندگان در ایـن حرکـت 
مقتـدر  زنـان  جنبـش   2021 نومبـر  شـش  در  اعتراضـی، 
افغانسـتان را تشـکیل داده اسـت. در سـوی دیگـر، رخشـانه 
رضایـی، معتـرض دیگـری نیز، مدعی اسـت که ایـن جنبش را 
او تشـکیل داده و رهبـری می کنـد. خانـم رضایـی بـه جـاده ی 
ابریشـم می گویـد کـه بـا بصیـره نیکـزاد، سـیما صحـر یفتلی، 
سـمیرا خیرخـواه، ظریفـه یعقوبـی و چنـد تن دیگـر... جنبش 

زنـان مقتـدر افغانسـتان را ایجـاد کرده اسـت. 
مقتـدر  زنـان  جنبـش  نام گـذاری  چرایـی  مـورد  در 
افغانسـتان امـا، خانـم مبـارز و خانـم رضایـی هـر دو هم نظـر 
اسـتند. هفته نامـه ی جـاده ی ابریشـم، در گفت وگویـی که این 
دو معتـرض داشـته، می گوینـد؛ در زمانـی کـه طالبـان پسـت 
سـر هـم با صدور اعلامیـه، حقوق و آزادی های زنـان را محدود 
می کـرد، بـه زنان مقتـدری نیز کـه در برابر این گروه بایسـتد. 
از ایـن رو، نـام این حرکـت »جنبش زنـان مقتدر افغانسـتان« 

انتخاب شـده اسـت. 
روش  مبارزه

از  را  فعالیت هایـش  افغانسـتان،  مقتـدر  زنـان  جنبـش 
راه پیمایی هـا و گردهم آیی هـای اعتراضـی در خیابـان  آغاز کرد 
و سـپس به دلیل خشـونت طالبـان و زندانی شـدن اعضای آن، 
برنامه هـای اعتراضـی اش را در مکان هـای سربسـته برگزار کرد 
کـه تـا اکنون بـه همین شـکل ادامه یافته اسـت. بـا این حال، 
تـا زمانـی کـه ممکـن بـود، اعضـای ایـن جنبـش، هرازگاهـی 
بـه گونـه ی فشـرده در خیابان هـا در برابـر طالبـان اعتـراض 
می کردنـد؛ بـه شـکلی کـه فراخـوان عمومـی نمی دادنـد، تنها 
چنـد نفـر بـا هـم برنامـه می ریختنـد و در یـک مـکان دور از 
دسـترس طالبـان کـه راه هـای فـرار بیش تـری داشـته باشـد، 
اعتـراض می کردنـد؛ امـا بعدهـا که این نیـز ناممکن می شـود، 
اعتراض هـای ایـن جنبـش، از طریـق نوشـتن نامـه و ایمیل به 
سـازمان های بین المللـی، برگـزاری کارزارهای ویـژه و اعتراض 
بـا زبـان موسـیقی و زمزمـه ی گروهـی، برگزاری نشسـت های 

خبـری و ایجـاد مکتب هـای مخفـی ادامـه پیـدا می کنـد.
جنبـش زنـان مقتدر، از آغاز شـکل گیری تـا اکنون، بیش 
از 50 برنامـه ی اعتراضـی برگـزار کـرده اسـت. ایـن برنامه هـا 
در شـهرهایی کابـل، بلـخ و کویتـه و اسـلام آباد در پاکسـتان و 
همیـن گونـه، ایـران برگـزار شـده اسـت؛ برنامه هایی کـه برای 
برگـزاری آن، هیـچ نهـادی بـه ایـن جنبـش هـم کاری مالـی 
نداشـته اسـت. خانـم مبـارز می گویـد: »از همـان اول حامـی 
نداشـتیم و هنـوز هم نداریـم. اگر پولی، حمایتی لازم می شـد، 
از دارایـی شـخصی شـان هـم کاری  فقـط خـود اعضـای مـا 
می کردنـد. مثـلًا در چـاپ بنـر، در پـول وسـایل خردوریـزی 
چـون مارکـر و بعضـی موارد نشـراتی، آن عـده از اعضای ما که 

وضـع مالـی  شـان خوب تـر بـود، سـهم می گرفتنـد.«
در  می توانسـت  مقتـدر  زنـان  جنبـش  کـه  زمانـی  تـا 
خیابان هـا راه پیمایـی و گردهم آیـی اعتراضـی بـه راه بینـدازد، 
اعضـای آن پیـش از برگـزاری اعتراض، دور هم گـرد می آمدند 
و بـرای فعالیت هـای شـان برنامه ریـزی می کردنـد؛ امـا بعدهـا 
که اسـتخبارات طالبـان دنبال معترضـان می افتـد، آن ها ناچار 

می شـوند، از طریـق وتـس اپ و ایمیـل یـا راه امـن دیگـری بـا 
هـم ارتبـاط بگیرنـد و بـرای اعتراض های شـان برنامـه بریزند. 
مقتـدر  زنـان  جنبـش  خیابانـی  مبارزه هـای  شـروع  در 
افغانسـتان، مـردان نیـز در کنـار معترضـان زن بودنـد؛ امـا بـه 
گفتـه ی خانـم مبـارز، از آن جـا که طالبـان در ابتـدا معترضان 
مـرد را بازداشـت می کردنـد، فضا بـرای هم کاری مـردان زودتر 
تنـگ شـد. خانـم مبـارز، می گویـد کـه پـس از بازداشـت و 
شـکنجه ی چنـد نفـر از هـم کاران مـرد جنبـش زنـان مقتـدر، 
دیگـر مـردی در اعتراض هـای خیابانـی ایـن جنبـش حضـور 
نداشـت؛ امـا در پشـت صحنـه، مـردان هم چنـان هـم کار باقی 
ماندنـد. مـردان، در بخش نوشـتن متن و ویرایـش آن، کارهای 
بـرای  پاکسـتان  اعتراض هـا  در  و  مالـی  هـم کاری  نشـراتی، 

هم آهنگـی بـا پلیـس، در کنـار معترضـان زن ماندنـد. 
چند عضو جنش و چه گونه شکنجه شدند؟

خیابانـی  اعتراض هـای  شـکل گیری  ابتـدای  از  طالبـان 
زنـان در شـهرها، بـا بازداشـت و شـکنجه ی معترضـان تـلاش 
کردنـد ایـن حرکت هـا را خامـوش کننـد کـه اعضـای جنبش 
زنـان مقتدر افغانسـتان نیز، از این سیاسـت دور نماند. مونسـه 
مبـارز، می گویـد کـه اعضای این جبـش بارها از سـوی طالبان 
بازداشـت و شـکنجه شـده اند. در یکـی از اعتراض هـا در کابل، 
15 عضـو جنبش زنـان متقدر افغانسـتان برای دو سـاعت ونیم 

از سـو طالبـان به گـروگان گرفته شـدند.
در 1۳ آگسـت کـه بـه مناسـبت یک سـالگی فروپاشـی 
جمهـوری، 10 عضـو جنبش زنان مقتدر افغانسـتان به شـمول 
مونسـه مبـارز، بـرای چهـار سـاعت در یـک زیرزمینـی زندانی 
و گرفتـن  بدنـی  بازرسـی  از  ایـن معترضـان، پـس  شـده اند. 

گوشـی هـم راه خانـم مبـارز توسـط طالبـان، آزاد شـدند.
بـار دیگـر در یک اعتـراض خیابانـی، ۳0 عضـو جنبش، با 
ضربـه ی قنـداق و میـل تفنـگ، زخمـی شـدند و دو تـن آن ها 
بـه نام هـای خاطره راسـخ و نرگس سـادات بازداشـت و زندانی 
شـدند. خاطـره بعـد از دو روز، بـا قیـد ضمانت آزاد شـد. او که 
دوماهـه باردار بـود، در اثر شـکنجه هایی که از سـوی نیروهای 
طالبـان متحمـل شـده بود، پس از آزادی جنینش سـقط شـد. 
نرگـس سـادات، 66 روز در زنـدان طالبـان مانـد. او، بـا 
قیـد ضمانـت، دادن پـول، فشـار رسـانه ها و سـازمان ملـل و 

اعتراض هـای دختـران رهـا شـد.
طالبـان،  زنـدان  از  سـادات  خانـم  رهایـی  آن  از  پـس 
دسـتور بازداشـت دو عضـو دیگـر ایـن جنبش صادر شـده بود 
کـه ناچـار شـدند، از کابـل بـه ولایت هـا فـرار کننـد و به سـه 
ولایتـی کـه آن ها رفتند، طالبان آگاه شـده و در جسـت وجوی 
شـان افتادنـد. ایـن دو معتـرض برای ایـن که از سـوی طالبان 
بازداشـت نشـوند، پیوسـته محل زندگی شـان را تغییر می داند. 
خانـم مبـارز، می گویـد کـه یکی دیگـر از اعضـای جنبش 
زنـان مقتدر که در حکومت پیشـین مشـاور جنـدر وزارت امور 
داخلـه بـود، دو بار خانـه اش در کابل از سـوی طالبان محاصره 
شـد؛ امـا او در خانـه نبود. این معترض، شـش مـاه در بغلان و 
کنـدز متواری بود و سـرانجام از ترس بازداشت شـدن از سـوی 

طالبـان، از راه قاچـاق به پاکسـتان فرار کرد.
بـار  نیـز، دو  بـوده  کابـل  زمانـی کـه در  مبـارز  مونسـه 
خانـه اش از سـوی طالبـان محاصـره شـده اسـت؛ امـا، هـر دو 
بـار او در خانـه نبـوده اسـت. او، بعـد از یـک مصاحبـه  کـه بـا 
طلوع نیـوز داشـت و در آن در مـورد رهبـران طالبـان صحبـت 
می کنـد، وزارت دفـاع طالبـان حکـم بازداشـت مسـتقیم او را 
صـادر می کنـد. خانـم مبـارز تـا دو مـاه پـس از ایـن مسـئله 
پنهانـی زندگـی می کرد و سـرانجام، با هـم کاری نهـادی از راه 

تورخـم بـه پاکسـتان منتقـل شـد.  
راه  سـر  زیـادی  تهدیدهـای  و  دشـواری ها  کـه  ایـن  بـا 
جنبـش زنـان مقتـدر افغانسـتان وجـود دارد، امـا اعضـای آن 
ماننـد دیگـر معترضـان زن، می گوینـد کـه تـا زمـان برپایـی 
بـه مبـارزه ی  افغانسـتان، در شـکل های مختلـف  عدالـت در 

شـان در برابـر طالبـان ادامـه می دهنـد.

Written by: Adela Azin Nazari
Translated By Mohammad Sakhi Rezaie

Only 18 days had passed since the Taliban 
take overrule over, that is, on September 3, 
women in Herat took to the streets and pro-
tested in response to the deprivation of some 
of their basic rights. After that, women came 
to the street in front of the Ministry of Finance 
and President’s Office of Administrative Affairs 
in Kabul city and raised their voice of protest. 
A number of these women created a protest 
movement called "Afghanistan Powerful Wom-
en's Movement" to coordinate their plans in the 
future; Of course, there is a difference regarding 
the creator and leader of this movement.

Monesa Mubarez, a protester who partic-
ipated in the September 4 protest movement 
against the Taliban administration, claims that 
she formed the Afghanistan Powerful Women’s 
Movement of Power movement on November 6, 
2021 with a number of participants in this pro-
test movement. On the other hand, Rokhsha-
nah Rezaei, another protester, claims that she 
has formed and leads this movement. Ms. Re-
zaei tells Silk Way that she created the Afghani-
stan Powerful Women's Movement with Basira 
Nikzad, Sima Sahar Yaftali, Samira Khairkhah, 
Narges Sadat and Zarifa Yaqoubi.

As for the reason behind the naming of Af-
ghanistan Powerful Women's Movement, Ms. 
Mubarez and Ms. Rezaei both agree. The Silk 
Road weekly, in a conversation between these 
two protesters, says; At a time when Taliban was 
successively restricting the rights and freedoms 
of women by issuing a declaration, it was nec-
essary for powerful women to stand up against 
this group. Therefore, the name of this move-
ment was chosen as "Afghanistan Powerful 
Women's Movement".
Struggle Method

The Afghanistan Powerful Women’s Move-
ment started its activities with protest marches 
and gatherings in the street, and then, due to 
the violence of the Taliban and the imprison-
ment of its members, it held its protest pro-
grams in closed places, which has continued 
until now. However, as long as it was possible, 
the members of this movement protested in-
tensively in the streets against the Taliban from 
time to time; In a way that they did not make a 
public call, only a few people planned together 
and protested in a place far from the reach of 
the Taliban, with more escape routes; But later, 
when this becomes impossible, the protests of 
this movement continue by writing letters and 
emails to international organizations, holding 
special campaigns and protesting with the lan-
guage of music and group whispering, holding 
press conferences and creating secret schools.

From the beginning of its formation, the Af-
ghanistan Powerful Women’s Movement has or-
ganized more than 50 protest programs. These 
programs have been held in the cities of Kabul, 
Balkh, Quetta, and Islamabad in Pakistan, as 
well as in Iran; Programs for which no institu-
tion has provided financial cooperation to this 
movement. Mrs. Mubarez says: "We didn't have 
a sponsor from the beginning and we still don't 
have one. If money and support was needed, 
only our members would contribute from their 
personal property. For example, those members 
of ours who had better financial conditions took 
part in the printing of the banner, in providing 
the money for small items such as markers and 
some publications."

As long as the Afghanistan Powerful Wom-
en's Movement could start a protest march and 
gathering in the streets, its members would 
gather together and plan their activities before 
holding the protest; But later, when the Tali-
ban intelligence follows the protesters, they are 
forced to communicate with each other through 
WhatsApp and email or another safe way, and 
develop plans for their protests.

At the beginning of the street struggles of 
Afghanistan Powerful Women's Movement, 
men were also with the women protesters; 
But according to Ms. Mubarez, since the Tali-
ban initially arrested male protesters, the space 

for male cooperation was limited sooner. Mrs. 
Mubarez says that after the arrest and torture 
of several male colleagues of the APWM no 
other man was present in the street protests of 
this movement; But behind the scenes, the men 
remained partners. Men stayed with women 
protesters in writing and editing the text, pub-
lishing materials, financial cooperation, and in 
the protests of Pakistan to coordinate with the 
police.
How many members of the movement were 
tortured?

Since the beginning of women's street pro-
tests in the cities, the Taliban tried to silence 
these movements by arresting and torturing the 
protesters, and the members of the Afghanistan 
Powerful Women's Movement was an exception 
from this suppressing policy. Monesa Mubarez 
says that the members of this movement have 
been arrested and tortured many times by the 
Taliban. In one of the protests in Kabul, 15 
members of the Afghanistan Powerful Wom-
en's Movement were taken hostage by the Tal-
iban for two and a half hours. On August 13, 
on the occasion of the one-year anniversary of 
the collapse of the republic, 10 members of the 
Afghanistan Powerful Women's Movement, in-
cluding Monsa Mubarez, were imprisoned in an 
underground for four hours. These protestors 
were released after the physical inspection and 
taking their mobile phone of Mrs. Mubarez by 
the Taliban. Another time, in a street protest, 
30 members of the movement were injured 
with butts and rifle shafts, and two of them, 
named Khatira Rasakh and Narges Sadat, were 
arrested and imprisoned. Khatira was released 
on bail two days later. She, who was two months 
pregnant, had an abortion of her fetus, after the 
release, due to the torture she suffered from the 
Taliban forces. Narges Sadat stayed in Taliban 
prison for 66 days. She was released with bail, 
money, pressure from the media and the Unit-
ed Nations, and the protests of the girls. After 
Ms. Sadat's release from Taliban prison, an or-
der was issued to arrest two other members of 
this movement, who were forced to flee from 
Kabul to the provinces, and the Taliban found 
out about the three provinces they went to and 
searched for them. In order not to be arrested 
by the Taliban, these two protesters constantly 
change their place of residence.

Ms. Mubarez says that another member 
of the APWM, who was the gender advisor of 
the Ministry of Interior in the previous govern-
ment, had her home in Kabul besieged twice 
by the Taliban. But she was not at home. This 
protester was on the run in Baghlan and Kun-
duz for six months and finally fled to Pakistan 
through smuggling for fear of being arrested by 
the Taliban.

When Monsa Mubarez was in Kabul, her 
house was besieged twice by the Taliban. But, 
both times she was not at home. After an inter-
view she had with TOLOnews in which he talks 
about Taliban leaders, the Taliban Ministry of 
Defense issues a direct arrest warrant for her. 
Mrs. Mubariz lived secretly for two months af-
ter this issue and finally, with the cooperation of 
an institution, she was transferred to Pakistan 
through Torkham border.

Although there are many difficulties and 
threats in the way of Afghanistan Powerful 
Women's Movement, its members, the mem-
bers of APWM say like other female protesters, 
they will continue their struggle against the Tal-
iban in different ways until justice is established 
in Afghanistan.
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جنبش زنان عدالت خواه بلخ؛ از بازداشت تا تجاوز جنسی توسط طالبان
The Balkh Women's Movement for Justice;

From detention to rape by the Taliban
نویسنده: عادله آذین نظری

بـه دنبـال تسـلط طالبـان بـر افغانسـتان و محدودشـدن 
حقـوق زنـان، شـماری از دانش جویـان، کارمنـدان مؤسسـه ها 
و فعـالان حقـوق بشـر در چهـارم سـپتمبر 2021 در بلخ برای 
را در  برابـر طالبـان موافقـت کردنـد و گروهـی  اعتـراض در 
فیسـبوک بـرای برنامه ریـزی سـاختند. بیش تـر ایـن زنـان که 
هم دیگـر را نمی شـناختند، در ایـن گـروه گرد آمـده و به ایجاد 
جنبشـی برای اعتراض های منظم و پیوسـته در برابر سیاسـت 
سـرکوب طالبـان تصمیم گرفتند. این زنان، در ششـم، هشـتم 
و نهـم سـپتمبر همیـن سـال، در خیابان هـای بلـخ در برابـر 
محدودیت هـای وضع شـده بـر زنـان از سـوی طالبـان اعتراض 
کردنـد و جنبـش زنـان عدالت خـواه بلـخ نیـز از همیـن جـا 

گرفت.  شـکل 
در نهـم سـپتمبر، زمانـی کـه معترضـان در خیابان هـای 
شـهر مزارشـریف، مرکـز بلـخ، راه پیمایـی اعتراضـی داشـتند، 
چهـل  بـه  نزدیـک  تمـام،  بـا خشـونت  طالبـان  اسـتخبارات 
معترض زن را بازداشـت کرد و شـماری هم توانسـتند از چنگ 
طالبـان فـرار کننـد. به دنبـال این رویـداد، اعضـای جنبش به 
20 تـا 25 تـن کاهـش یافـت و پـس از آن، بـرای ایـن کـه از 
بازداشـت طالبـان در امـان بماننـد، برنامه هـای اعتراضی شـان 

را در مکان هـای سربسـته برگـزار کرنـد. 
معترضانـی کـه توانسـته بودنـد از جریـان راه پیمایـی نهم 
سـپتمبر از دسـت طالبـان فرار کنند، تا چنـد روزی از وضعیت 
و مـکان نگـه داری اعضـای بازداشت شـده، آگاهـی نداشـتند. 
بعدهـا کـه بازداشت شـده ها آزاد شـدند و خبرهای ایـن رویداد 
همگانـی شـد، بازمانـدگان جنبـش از وضعیـت آن هـا آگاهـی 

فتند.  یا
طالبـان بـرای ایـن کـه روحیـه ی اعتـراض در معترضـان 
را بکشـد، در زنـدان معترضـان را شـکنجه ی جسـمی و روانـی 
کـرده و در موردهایـی، بـه آن ها تجاوز گروهی کرده و شـماری 
را هـم بـه رگبـار بسـته و جسـدهای شـان را در خیابـان رهـا 

کردند. 
یکـی از اعضـای جنبـش زنـان بلـخ کـه خواسـت بـا نـام 
مسـتعار »ع. ح« از او یـاد کنیـم، در مصاحبه ای بـا هفته نامه ی 
بازداشت شـده  زنـان  »طالبـان  می گویـد:  ابریشـم،  جـاده ی 
در بلـخ را لت وکـوب کـرده بودنـد، شـوک برقـی داده بودنـد 
و تجـاوز جنسـی هـم کـرده بودنـد. بعـد از ایـن همـه بیـداد، 
آخرسـر جمعـی را هـم کشـتند و جسـدهای  شـان را انداختـه 
بازداشت شـده  زنـان  بـه  طالبـان  کـه  می افزایـد  او  بودنـد.« 
می گفتـه کـه آ» ها روسـپی  اسـتند؛ زیـرا، زنان مومـن که علیه 
امـارت اسـلامی تظاهـرات نمی کننـد. »بـا همین ادعـا، زنان را 
آن  قـدر می زدنـد کـه بی هـوش می شـدند و آنـان را یک  جای 

دیگـر بـرده، بـر آنـان تجـاوز جنسـی می کردند.«
»ع. ح« کـه خـودش نیـز تجربـه ی زندان طالبـان را دارد، 
می گویـد: »همیـن  قـدر می گویـم کـه خـدا حتـا دشـمن ما را 
هـم اسـیر طالبان نکنـد. طالبان آن  قـدر ظالم اند کـه در تصور 
نمی گنجـد. مـا کـه زندانی شـدیم، بدترین حالت ممکـن را در 
زنـدان طالبـان سـپری کردیـم.« بـه گفتـه ی »ع. ح«، در کنار 
خشـونت های طالبـان بـر زنـان زندانـی ، خانواده هـای این زنان 
نیـز پـس از آزادی شـان، بدتریـن رفتـار ممکـن را بـا آن هـا 
داشـته انـد. او، می افزایـد: »اکثـر دخترانـی کـه در زنـدان از 
سـوی طالبـان مـورد تجاوز جنسـی قـرار گرفته بودنـد، بعد از 

آزادی، توسـط خانواده های  شـان کشـته شـدند.«
تعقیب و تهدید اعضای جنبش از سوی طالبان

طالبـان پـس از بازداشـت دسـته جمعی معترضـان زن در 
بلـخ، پیوسـته در تعقیـب معترضانـی بودنـد که توانسـته بودند 
از محـل اعتراض نهم سـپتمبر فـرار کنند. اسـتخبارات طالبان 
در جریـان تعقیب هایـش، نشـانی مکان هـای سربسـته ای کـه 
زنـان در آن برنامه هـای اعتراضـی شـان را برگـزار می کردنـد، 

دریافتـه و برای بازداشـت معترضان، به محل هجـوم می بردند. 
از  پـس  بلـخ  در  عدالت خـواه  زنـان  جبنـش  اعضـای 
ناممکن شـدن اعتراض هـای خیابانـی، بـرای مدتـی در خانـه ی 
سـمیه ی شـیرزاد، جلسـه می گرفتـه و در آن جـا بـا برگـزاری 
برنامه هـای اعتراضـی در برابـر طالبـان می ایسـتادند؛ امـا پس 
آگاه می شـوند، سـمیه  ایـن موضـوع  از  ایـن کـه طالبـان  از 
مـدام در فـرار بـود و نمی توانسـت در خانـه بمانـد. »ع. ح« 
می گویـد؛ از آن جـا کـه طالبـان در تعقیـب او نیـز بوده انـد، 
پیوسـته در حـال فـرار و تبدیل کـردن محـل زندگـی اش بوده 
اسـت. او  کـه کارمنـد سـازمان ملـل بـود، می گویـد کـه پـس 
از بازداشـت معترضـان زن در نهـم سـپتمبر، از نشـانی همیـن 
سـازمان، بـه دفتـر اسـتخبارات طالبـان در بلـخ مراجعـه کرده 
و از مسـئولان آن، می خواهـد کـه زنـان بازداشت شـده را آزاد 
کننـد. »شـخصاً به اداره ی امنیـت طالبان رفتـم و گفتم زمانی 
کـه شـما دختران را بازداشـت کردیـد، من شـاهد صحنه بودم 
و بـه چشـم خـودم دیـدم. البته من نمی توانسـتم بگویـم که از 
زنـان معتـرض هسـتم؛ بل که گفتـم من از آن  جا رد می شـدم 
کـه اعتـراض زنان و بازداشـت شـما را دیـدم.« ع. ح، هم چنان 
بـه هم کارانـش در سـازمان ملـل می گویـد کـه پی گیـر زنـان 
بازداشت شـده باشـند؛ امـا طالبـان بـه کارمندان سـازمان ملل 
می گوینـد کـه از آن زنـان خبـری ندارنـد و در زندان هـای این 

نیسـت.  گروه 
پـس از ایـن کـه »ع. ح« سـراغ معترضـان بازداشت شـده 
را از اسـتخبارات طالبـان می گیـرد، ایـن نهـاد می فهمیـد کـه 
او نیـز در جمـع معترضـان بـوده و در تعقیـب او می افتنـد. 
»طالبـان از آن پـس مـرا تعقیـب داشـتند. حتـا کار بـه جایی 
رسـید کـه مـن گاهـی روزانـه هر پنـج سـاعت بعد یـک خانه 
بـدل کـرده ام. در هـر خانـه ی جدیـدی کـه می رفتـم پـس از 
چهار-پنـج سـاعت آدرس مرا پیـدا می کردند و مـن باید زودتر 
از رسـیدن آنـان خانـه بـدل می کـردم.« خانـم »ع. ح« بـرای 
ایـن کـه از سـوی طالبـان بازداشـت نشـود، ناچـار می شـود از 
بلـخ به کابل بیاید؛ اما، سـرانجام در این شـهر از سـوی طالبان 
بازداشـت می شـود. پس از مدتـی و بعد از شـکنجه های زیادی 
کـه در زنـان طالبـان متحمل می شـود، با جمعـی از معترضان 

زن از زنـدان طالبـان آزاد شـده و از کشـور فـرار می کننـد. 
رفتن از افغانستان برای حفظ جان

»ع. ح«، می گویـد کـه بـا دوام تهدیدهای طالبـان، بعضی 
از اعضـای جنبـش زنـان عدالت خـوا بلـخ، مجبـور شـدند از 
افغانسـتان بیـرون شـوند. به گفتـه ی او، سـمیه شـیرزاد، زهرا 
موسـوی، زهـرا میـرزاد، سـمیه رحیمـی، قدسـیه شـجاع زاده، 
کریمـه شـجاع زاده، راضیـه رحیمـی، فاطمـه غیاثـی، سـیما، 
صدیقـه رئوفـی، ثریـا کریمـی از اعضـای ایـن جنبـش ، پـس 
از بارهـا تهدیـد، بازداشـت و شکنجه شـدن، بـرای دوام زندگی 
افغانسـتان بیـرون شـده و هـر کـدام در  از  ناچـار می شـوند 

گوشـه ای از زمیـن آواره شـوند. 
از  پـس  بلـخ  عدالت خـواه  زنـان  جنبـش  اعضـای 
بازداشت شـدن، پراکنـده شـده و اکنون 10 تـا 15 معترض در 
ایـن جنبـش باقـی مانـده اسـت. بـه گفتـه ی »ع. ح«، جبنش 
زنـان عدالت خـواه بلـخ از آغاز تا اکنون، سـه اعتـراض خیابانی 
و 12 برنامـه ی اعتراضـی در مکان هـای سربسـته برگـزار کرده 
اسـت. آخریـن برنامـه ی اعتراضـی ایـن جنبـش در 20 جنـور 

2022 در مکانـی سربسـته برگـزار شـد.
در سـه سـال گذشـته، زنان زیادی در ولایت های مختلف 
در برابـر سیاسـت حـذف زنـان از سـوی طالبـان، بـه خیابـان 
آمدنـد و فریـاد عدالـت زدنـد و گروه هایـی هـم در مکان هـای 
سربسـته برنامه ی اعتراضـی برگزار کردند؛ امـا در هر صورت با 
خشـونت های طالبـان روبـه رو شـده و دشـواری های جان کاهی 
را بـه جـان خریدند تـا صدایی باشـند برای خواسـت های زنان 

افغانستانی. 

Written by: Adela Azin Nazari
Translated By Mohammad Sakhi Rezaie

Following the Taliban's domination of Af-
ghanistan and the restriction of women's rights, 
a number of students, employees of institu-
tions and human rights activists agreed to pro-
test against the Taliban on September 4, 2021 
in Balkh and created a group on Facebook for 
planning the relevant activities of the group.  
Most of these women, who did not know each 
other, gathered in this group and decided to cre-
ate a movement for regular and continuous pro-
tests against the Taliban's suppression policy. 
On the 6th, 8th and 9th of September this year, 
these women protested in the streets of Balkh 
against the restrictions imposed on women by 
the Taliban, and The Balkh Women's Move-
ment for Justice was formed from here.

On the 9th of September, when the pro-
testers had a protest march in the streets of 
Mazar-e-Sharif, the center of Balkh, the intel-
ligence of the Taliban arrested nearly 40 female 
protesters with full violence, and some of them 
managed to escape from the Taliban. Following 
this event, the members of the movement were 
reduced to 20-25 people and after that, in order 
to avoid being arrested by the Taliban, they held 
their protest programs in closed places.

The protestors who managed to escape 
from the hands of the Taliban during the Sep-
tember 9 march, did not know about the status 
and whereabouts of the detained members for 
several days. Later, when the detainees were re-
leased and the news of this event became pub-
lic, the survivors of the movement learned about 
their situation.

In order to kill the protest spirit of the pro-
testers, the Taliban physically and mentally tor-
tured the protesters in the prison, and in some 
cases, gang-raped them and shot some of them 
and left their bodies on the street.

A member of The Balkh Women's Move-
ment for Justice who wanted to use the pseud-
onym "A. H" mentioned her, in the Silk Road 
weekly, she says: "The Taliban beat, abducted, 
gave electric shocks and sexually assaulted the 
women in an interview in Balkh. After all this 
rampage, they finally killed a group and threw 
their bodies." She adds that the Taliban used to 
say to the detained women that "they are pros-
titutes". Because, believing women who do not 
protest against the Islamic Emirate. "With this 
claim, they beat the women so much that they 
fainted and took them to another place and sex-
ually assaulted them."

"A. H" who hermself has the experience of 
being imprisoned by the Taliban, says: "All I 
can say is that God will not take even our enemy 
captive to the Taliban. The Taliban are so cru-
el that it cannot be imagined. "When we were 
imprisoned, we spent the worst possible time in 
the Taliban prison." According to "A. H", along 
with Taliban's violence against imprisoned 
women, the families of these women have treat-
ed them in the worst possible way after their 
release. She adds: "Most of the girls who were 
sexually assaulted by the Taliban in prison were 
killed by their families after their release."

Pursuing and threatening members of the 
movement by the Taliban

After arresting a group of women protesters 
in Balkh, the Taliban were continuously chasing 
the protesters who managed to escape from the 
site of the September 9 protest. In the course of 
their pursuits, Taliban intelligence found the 
addresses of closed places where women held 
their protest programs and raided the place to 
arrest the protestors.

After street protests became impossible in 
Balkh, the members of The Balkh Women's 
Movement for Justice held a meeting in Suma-
ya Shirzad's house for a while, and there they 
stood against the Taliban by holding protest 
programs. But after the Taliban became aware 
of this issue, Sumaya was constantly on the run 
and could not stay at home. "A. H" says; Since 
the Taliban have been chasing her, she has been 
constantly running away and changing her 

place of residence. She, who was an employee 
of the United Nations, says that after the arrest 
of the female protesters on the 9th of Septem-
ber, she went to the Taliban intelligence office 
in Balkh from the address of the same organi-
zation and asked its officials to release the ar-
rested women. "I personally went to the Taliban 
intelligence department and said that when you 
arrested the girls, I witnessed the scene and saw 
it with my own eyes. Of course, I could not say 
that I objected to women; But as I said, I was 
passing by when I saw the women's protest and 
your arrest." A. H. also tells her colleagues at 
the United Nations to follow up on the detained 
women; But the Taliban tell the UN employees 
that they do not know about those women and 
that they are not in the prisons of this group.

After "A. H" finds out about the detained 
protestors from the intelligence of the Taliban, 
this institution found out that she was also 
among the protestors and they were chasing her. 
"The Taliban have been chasing me ever since. It 
even got to the point where I changed houses 
every five hours every day. In every new house 
I went to, they found my address after four to 
five hours, and I had to change houses before 
they arrived." Ms. "A. H" is forced to come from 
Balkh to Kabul in order not to be arrested by the 
Taliban; However, he was finally arrested by the 
Taliban in this city. After some time and after 
many tortures suffered by Taliban women, they 
were released from the Taliban prison with a 
group of female protesters and fled the country.

Leaving Afghanistan to save life
"A. H", says that due to the continuation 

of the threats of the Taliban, some members of 
The Balkh Women's Movement for Justice were 
forced to leave Afghanistan. According to her, 
Somaya Shirzad, Zahra Mousavi, Zahra Mirzad, 
Somaya Rahimi, Qodsiah Shojazadah, Karima 
Shojazadah, Razia Rahimi, Fatemah Ghiathi, 
Sima, Sediqa Rauofi, Soraya Karimi, members 
of this movement, after being threatened, ar-
rested and tortured many times, to save lives, 
they are forced to be expelled from Afghanistan 
and each of them is displaced in a corner of the 
earth.

The members of Balkh women's movement 
for justice have dispersed after being arrested, 
and now there are 10 to 15 protesters left in this 
movement. According to "A. H., Balkh women's 
movement for justice has organized three street 
protests and 12 protest programs in closed plac-
es since its inception. The last protest program 
of this movement was held on January 20, 2022 
in a closed place.

In the past three years, many women in dif-
ferent provinces came to the streets and raised 
their voice for justice against the Taliban's poli-
cy of eliminating women, and groups held pro-
test programs in closed places. But in any case, 
they faced the violence of the Taliban and faced 
the difficulties of their lives to be a voice for the 
demands of Afghan women.
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جنبش صدای زنان افغانستان؛ مبارزه از راه آموزش
Afghan Women's Voice Movement; 

Fighting through education
نویسنده: عادله آذین نظری

»جنبـش صـدای زنـان افغانسـتان«، نخسـتین جنبـش  
اعتراضـی زنـان افغانسـتانی در ایران اسـت. هدیـه صاحب زاده، 
مسـئول و بنیان گـذار ایـن جنبـش، در مـارچ 2022 بـه خاطر 
تهدیدهایـی کـه از سـوی طالبـان متوجه او بود، بـه ایران رفت 
و پـس از سـه مـاه، در جون 2022 شـماری از زنـان مهاجر در 
ایـن کشـور را کنـار هـم گـرد آورد کـه هـدف مشـترک شـان 
ایسـتادگی علیـه طالبـان بـود. در میـان ایـن افـراد، فعـالان 
حقـوق بشـر و حقوق زنـان، خبرنـگاران، آمـوزگاران و نظامیان 
حکومـت پیشـین حضـور داشـتند و بـا شـعارهای »تحصیـل، 
کار، آزادی« و »آزادی، عدالـت، برابـری«، بـه دادخواهـی آغـاز 

کردند. 
جنبـش صـدای زنـان افغانسـتان، بـا برگـزاری برنامه های 
اعتراضـی پنهانـی در مکان هـای سربسـته، تـلاش کـرد گلویی 
بـرای صـدای زنان افغانسـتانی کـه از محرومیت زیـر حاکمیت 
طالبـان رنـج می برنـد، باشـد و ایـن صـدا را بلندتر فریـاد بزند. 

کارکردها و برنامه ها
از  پـس  ایـران  در  افغانسـتان  زنـان  صـدای  جنبـش 
شـکل گیری، دو اعتـراض خیابانـی برگـزار کـرد؛ امـا بـه دلیل 
بـه  گـروه،  ایـن  اعتـراض  ایـران،  حکومـت  محدودیت هـای 
مکان هـای سربسـته کشـیده شـد. نخسـتین اعتـراض خیابانی 
ایـن جنبـش، در برابـر سـفارت آلمـان در تهـران در واکنـش 
بـه پذیـرش نماینـده ی طالبـان در آلمـان، برگزار شـد. در این 
برنامـه ی اعتراضـی، از اعضـای جنبـش صدای زنان افغانسـتان 
بـدون اجـازه عکـس گرفتـه شـد و دو پلیـس و یـک نیـروی 
پیگـرد  و  بازداشـت  بـه  تهدیـد  را  آن هـا  ایـران،  اسـتخبارات 

قانونـی فعالیـت شـان کـرد.
دومیـن اعتراض خیابانـی صدای زنان افغانسـتان، در برابر 
نمایندگـی سـازمان ملل متحـد در ایران بود. در ایـن اعتراض، 
اعضـای جنبـش، بـا سـران دفتـر نمایندگـی سـازمان ملل در 
ایـران، دیـدار کـرده و از آن هـا خواسـتند کـه بـا مقام هـای 
ایرانـی وارد گفت وگـو شـده و از بازداشـت، شـکنجه و اخـراج 
اجبـاری نظامیـان حکومـت پیشـین و شـهروندان افغانسـتان 
کـه در ایـران بـه سـر می برنـد، جلوگیـری کنـد. بـه گفتـه ی 
جنبـش صـدای زنان افغانسـتان، دفتر نمایندگی سـازمان ملل 
در ایـران، اطمینـان داده کـه بـرای رسـیدگی بـه این مسـئله 

تـلاش خواهـد کرد.  
اعضـای جنبـش صـدای زنـان افغانسـتان، در مخالفـت با 
برگـزاری نشسـت سـوم دوحـه، آپارتاید جنسـیتی اعمال شـده 
از سـوی طالبـان در افغانسـتان و همیـن طـور، در واکنـش به 
زندانی بـودن زندانیـان سیاسـی از جملـه ژولیـا پارسـی، نـدا 
پروانـی و منیـژه صدیقـی اعتـراض کرده انـد. ایـن جنبـش، در 
برابـر هر فرمان صادرشـده از سـوی طالبان کـه مخالف قوانین 
بین المللـی و حقـوق بشـری بـوده، بـا صـدور اعلامیـه اعتراض 
کـرده و از جهـان خواسـته که کنـار آن ها بایسـتند و طالبان را 
بـه خاطـر جنایت هـا  و سیاسـت های بـدوی شـان بـه محاکمه 

 . نند بکشا
صـدور  کنـار  در  افغانسـتان  زنـان  صـدای  جنبـش 
بخش هـای  در  حاضـر،  حـال  در  اعتراضـی،  اعلامیه هـای 
دوردسـت افغانسـتان بـه دانش آمـوزان دختـر بلندتـر از صنف 
ششـم، مکتب هـای پنهانی ایجاد کـرده و به گونـه ی رضاکارانه 

می دهـد.  آمـوزش  آن هـا  بـه 
زنـان  بـه  افغانسـتان،  زنـان  صـدای  جنبـش  اعضـای 
مشـاوره ی  سـوادآموزی،  صنف هـای  کشـور،  در  خانه نشـین 
روانـی و آگاهی دهـی بهداشـتی آنلایـن برگـزار می کننـد. این 
زنـان معتـرض، برای رسـاندن کمک هـا برای زنان تنگ دسـت 

نیـز، کار می کننـد کـه برخی از آن هـا در داخـل و برخی دیگر 
در ایـران بـه  سـر می برنـد.

اعضا
و  ایـران  از  افغانسـتان  زنـان  صـدای  جنبـش  اعضـای 
افغانسـتان کنـار هـم گـرد آمده انـد کـه در این میـان، ۳5 تن 
از افغانسـتان و 5۳ تـن از ولایت هـای مختلـف ایـران در ایـن 
جنبـش فعالیـت دارنـد. بیش تر اعضـای این جنبـش، در ایران 
بـه سـر می برنـد. اعضایـی کـه از داخـل افغانسـتان فعالیـت 
اعتراضـی دارنـد، در بدخشـان، دایکنـدی، کابـل، ننگرهـار و 
غزنـی زندگـی می کنند. بتـول سـادات، فاطمه خالقـی، صفورا 
سـلجوقی، نیـلاب عمرخیـل، شـازیه احمـدی، سـاره سـادات، 
زینـب سـادات و شـهربانو حسـینی، شـماری از اعضـای ایـن 

اسـتند.  جنبش 
در جنبـش صـدای زنـان افغانسـتان، مـردان نیـز در کنار 
زنـان ایسـتاده اند و بـرای رسـیدن بـه حاکمیـت ارزش هـای 
حقوق بشـری مبـارزه می کننـد. ایـن جنبش، بر این باور اسـت 
کـه در راه مبـارزه بـا طالبان، حمایت مـردان را نیز بایسـتی با 
خـود داشـته باشـد. ایـن جنبـش، می خواهـد کـه با هـم کاری 
مـردان، قیام هـای مردمی را سـازمان دهی کرده و سـربازگیری 
و آمـوزش افـراد بـرای درگیـری نظامـی بـا طالبـان را انجـام 

دهد.
چه گونگی برگزاری نشست ها

اعضـای جنبش صـدای زنان افغانسـتان چـه در ایران چه 
در افغانسـتان، بـه گونـه ی پنهانـی تشـکیل جلسـه می دهنـد. 
منـع فعالیـت اعتراضـی علیـه طالبان از سـوی حکومـت ایران، 
سـبب شـده کـه آن شـمار از اعضایـی کـه در ایـن کشـور بـه 
سـر می برنـد نیـز، بـه شـکل پنهانـی و در مکان های سربسـته 
کـه  اعضایـی  کننـد.  برگـزار  را  شـان  اعتراضـی  برنامه هـای 
خانه هـای شـان در مکان هـای دوردسـت ایران باشـد، در خانه 
یـا هـم جایی باغـی را به کرایـه می گیرند و در آن جـا برنامه ی 

اعتراضـی شـان را برگـزار می کننـد.  
محدودیت ها

اعضـای جنبش  صدای زنان افغانسـتان چه در افغانسـتان 
چـه در ایـران، بـه دلیـل محدودیت هایی کـه از سـوی طالبان 
و حکومـت ایـران بـرای برپایـی برنامه هـای اعتراضـی وضـع 
شـده، نمی تواننـد بـه راحتـی اعتـراض کننـد. در ایـن میـان، 
آن هایـی کـه در افغانسـتان به سـر می برنـد، هراس شناسـایی 
و بازداشـت از سـوی طالبـان را دارنـد؛ امـا بـا ایـن حـال، بـا 
پذیـرش تهدیدهـا و خطرهـای ایـن راه دشـوار، برای رسـیدن 

بـه آزادی مبـارزه می کننـد. 
مـاری –نـام مسـتعار- یکـی از اعضـای جنبـش صـدای 
زنـان افغانسـتان، که سـه بـار در مکان هـای مختلف بـه خاطر 
اعتراض هایـش مـورد تهدیـد طالبان قـرار گرفتـه، می گوید؛ تا 
زمانـی کـه زنـان ماننـد مـردان از حـق کار، تحصیـل، آزادی 
بیـان و حـق انتخـاب همسـر برخـوردار نشـوند، به مبـارزه اش 

ادامـه می دهـد.
هدیـه صاحـب زاده نیـز، می گویـد: »تـا زمانـی مبـارزه 
می کنیـم کـه دولـت خودسـاخته ی طالبـان منحـل و حکومت 
همه شـمول کـه تمامـی مذاهـب، اقـوام، زبان هـا و محدودیـت 
بـرای این هـا نباشـد، شـکل بگیـرد. هم دیگرپذیـری بـه میـان 
بیایـد. تـا حقوقـی که از دسـت داده ایـم را به  دسـت بیاوریم.«  
راه  ایـن کـه کـه  بـا  افغانسـتان،  زنـان  جنبـش صـدای 
دشـواری را بـرای رسـیدن بـه هدفـش در پیـش دارد، ماننـد 
دیگـر جنبش هـای اعتراضـی زنـان، دورنمـای خوشـی را برای 
افغانسـتان در نظـر دارد و می کوشـد کـه برای رسـیدن به آن، 

سـختی های ایـن مسـیر پـر نشـیب وفراز را تحمـل کنـد.

Written by: Adela Azin Nazari
Translated By Mohammad Sakhi Rezaie

"Afghanistan Women's Voice Movement" 
is the first protest movement of Afghan wom-
en in Iran. Hadiah Sahibzadeh, the leader and 
founder of this Movement, went to Iran in 
March 2022 because of the threats she received 
from the Taliban, and after three months, in 
June 2022, she brought together a number of 
immigrant women in this country with a com-
mon goal. They stood up against the Taliban. 
Among these people, there were human rights 
and women's rights activists, journalists, teach-
ers and soldiers of the former government and 
started to sue with the slogans of "Education, 
Work, Freedom" and "Freedom, Justice, Equal-
ity".

The Afghan Women's Voice Movement, by 
holding secret protest programs in closed plac-
es, has tried to be the voice of Afghan women 
who are suffering from deprivation under the 
rule of the Taliban and to shout this voice in the 
best way possible. 

Functions and Programs
The Afghan Women's Voice Movement in 

Iran held two street protests after its formation; 
But due to the restrictions of the Iranian gov-
ernment, the protest of this group was moved 
to closed places. The first street protest of this 
movement was held in front of the German em-
bassy in Tehran in response to the acceptance 
of the Taliban representative in Germany. In 
this protest program, members of the Afghan 
Women's Voice Movement were photographed 
without permission, and two policemen and an 
Iranian intelligence force threatened them with 
arrest and prosecution for their activities.

The members of the Afghan Women's Voice 
Movement have protested against the holding 
of the third Doha meeting, the gender apart-
heid exerted by the Taliban in Afghanistan, and 
also in response to the imprisonment of polit-
ical prisoners including Julia Parsi, Neda Par-
wani and Manijeh Siddiqui. This movement 
protested against every order issued by the 
Taliban, which was against international laws 
and human rights, by issuing a declaration and 
asked the world to stand by them and bring the 
Taliban to justice for their crimes and primitive 
policies.

In addition to issuing protest notices, the 
Afghan Women's Voice Movement currently 
creates secret schools for female students above 
the sixth grade in remote parts of Afghanistan 
and teaches them voluntarily. Members of the 
Afghan Women's Voice movement organize 
literacy classes, psychological counseling and 
online health awareness for women staying at 
home in the country. These protesting women 
also work to deliver aid to needy women, some 
of whom live inside and others live  in Iran.

Members
The members of the Afghan women's voice 

Movement from Iran and Afghanistan have 
come together, among which 35 people from 
Afghanistan and 53 people from different prov-
inces of Iran are active in this movement. Most 
of the members of this movement live in Iran. 
Members who protest from inside Afghanistan 
live in Badakhshan, Daykundi, Kabul, Nangar-
har and Ghazni provinces. Batul Sadat, Fate-
meh Khaleqi, Safura Seljuqi, Nilab Omarkhil, 
Shazia Ahmadi, Sara Sadat, Zainab Sadat and 
Shahrabano Hussaini are some of the members 
of this movement.

In the structure of Afghan Women's Voice 
Movement, men also stand by women and fight 
to achieve the rule of human rights values. This 
movement believes that in the fight against the 
Taliban, it should also have the support of men. 
This movement wants to organize popular up-
risings with the cooperation of men and recruit 
and train people for military conflict with the 
Taliban.

How to hold meetings
The members of the Afghan Women's Voice 

Movement, whether in Iran or in Afghanistan, 
hold meetings secretly. The prohibition of pro-
test activities against the Taliban by the Irani-
an government has caused those members who 
live in this country to organize their protest pro-
grams secretly and in closed places. The mem-
bers whose houses are in distant places of Iran 
rent a garden, at home or somewhere else and 
hold their protest program there.

Limitations
The members of the Afghan Women's Voice 

Movement, whether in Afghanistan or in Iran, 
cannot easily protest due to the restrictions im-
posed by the Taliban and the Iranian govern-
ment on the establishment of protest programs. 
In the meantime, those who live in Afghanistan 
are afraid of being identified and arrested by 
the Taliban; But still, by accepting the threats 
and dangers of this difficult path, they fight for 
freedom.

Mary- a pseudonym - a member of the 
Afghan Women's Voice Movement, who was 
threatened by the Taliban three times in differ-
ent places because of her protests, says; Until 
women do not have the right to work, educa-
tion, freedom of speech and the right to choose a 
spouse like men, she will continue her struggle.

Let's accept each other. To get the rights that 
we have lost."

Although the Afghan Women's Voice Move-
ment has a difficult road ahead of it to reach its 
goal, like other women's protest movements, it 
has a good perspective for Afghanistan and tries 
to endure the hardships of this harsh path to 
achieve it.

"Afghanistan Women's Voice Movement" is 
the first protest movement of Afghan women 

in Iran. Hadiah Sahibzadeh, the leader and 
founder of this Movement, went to Iran in 

March 2022 because of the threats she received 
from the Taliban, and after three months, in 

June 2022, she brought together a number 
of immigrant women in this country with 

a common goal. They stood up against the 
Taliban. Among these people, there were 

human rights and women's rights activists, 
journalists, teachers and soldiers of the former 
government and started to sue with the slogans 

of "Education, Work, Freedom" and "Freedom, 
Justice, Equality".
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جنبش هم بستگی زنان؛ مبارزه برای آینده ی بهتر
Women's solidarity movement; Fighting for a better future

نویسنده: عادله آذین نظری
پـس از تسـلط طالبـان بـر کابـل و محدودیت هایـی کـه 
روی حضـور زنـان و دختـران در جامعـه از سـوی ایـن گـروه 
وضـع شـد، زنـان در شـهرهای مختلـف بـه شـکل خودجـوش 
اعتـراض  وضعیـت  ایـن  برابـر  در  و  برآمدنـد  خیابان هـا  بـه 
ایـن حرکت هـا در چهارچوب هـای  کردنـد. آهسـته آهسـته، 
مشـخصی سـامان یافـت و گـروه گـروه از زنـان، جنبش هـای 
اعتراضـی شـان را شـکل دادند. یکـی از این گروه هـا، »جنبش 
بنیـان  ایوبـی،  فرزانـه  توسـط  کـه  اسـت  زنـان«  هم بسـتگی 

گذاشـته شـد. 
خانـم ایوبـی، بـه جـاده ی ابریشـم می گویـد کـه پـس از 
فروپاشـی جمهـوری و روزهـای شـروع حاکمیت طالبـان، زنان 
بـه شـکل خودجـوش بـر رفتـار و نـوع حاکمیـت اسـتبدادی 
و زن سـتیزانه ی طالبـان اعتـراض می کردنـد؛ »امـا بـه خاطـر 
تعـداد  یـک  پراکندگی هـا،  و  بی نظمی هـا  از  جلوگیـری 
جنبش هـا شـکل گرفتنـد تـا هدف منـد، بـا برنامـه و از آدرس 

مشـخص فعالیـت و اعتـراض کننـد.«
خانـم ایوبـی می گوید که هـدف جنبش هم بسـتگی زنان، 
مبـارزه بـرای بازپس گیـری حقـوق زنـان و برپایـی عدالـت در 
جامعـه اسـت. اعضـای ایـن جنبش کـه از ولایت هـای مختلف 
اسـتند، تـلاش دارنـد گلویی باشـند بـرای صـدای میلیون های 
زن و دختـر افغانسـتانی کـه زیـر سـایه ی حاکمیـت طالبان از 
حقوق اساسـی شـان محـروم شـده اند. ایوبی می گویـد: »جای 
هم بسـتگی  جنبـش  در  کـه  اسـت  خوش بختـی  و  خوشـی 
زنـان، زنـان از همـه ی اقـوام و از همـه ی ولایت هـای مختلـف 
افغانسـتان خودجـوش، هدف منـد و بـرای یـک آینـده ی بهتـر 

بـرای زنـان و مـردم افغانسـتان مبـارزه می کنند.«
در زمـان ایجـاد جنبـش هم بسـتگی زنـان، شـمار اعضای 
بـا هـم  از آن هـا  آن نزدیـک بـه 20 تـن بـود کـه شـماری 
شـناخت قبلـی داشـتند و شـماری هم نداشـتند؛ امـا آن ها به 
هـم اعتمـاد داشـته و یک جـا بـرای یـک هـدف کـه نپذیرفتن 
سیاسـت سـرکوب طالبان اسـت، فعالیـت اعتراضـی می کردند. 
خانـم ایوبـی، می گوید که شـبنم عزیزی، فایزه زیـرک، صالحه 
متیـن، شایسـته صافـی، مهنـاز هجـران، فرشـته قـاری زاده و 

انوشـه عزیـزی، چنـد تـن از اعضـای ایـن جنبش اسـتند. 
در حالـی کـه جنبـش هم بسـتگی زنـان، جنبشـی زنانـه 
اسـت؛ امـا در پشـت صحنـه هـم کاران مـرد نیـز دارد کـه در 
تولیـد متـن، دیزایـن و دیگر بخش هـا و برنامه ریزی هـا فعالیت 

می کننـد.
بـه دلیـل تهدیدهـای امنیتی از سـوی طالبان کـه متوجه 
اعضـای جنبـش هم بسـتگی  بود/اسـت،  اعتراضـی  گروه هـای 
زنـان، فعالیت هـای  شـان را طـوری برنامه ریـزی کرده انـد کـه 
جـان هـم کاران و اعضـای ایـن جنبـش بـه خطـر نیفتـد. ایـن 
جنبـش، بیش تر به شـکل اعتراض هـای خیابانـی و گردهم آیی 
بـا  را  مخالفتـش  هشـتگ گذاری،  و  سربسـته  مکان هـای  در 

حاکمیـت جنسـیت زده ی طالبـان ابـراز کرده انـد. خانـم ایوبی، 
نیـاز و  اسـاس  بـر  زنـان،  می گویـد کـه جنبـش هم بسـتگی 
حقـوق  برآورده شـدن  و  عدالـت  تحقـق  خاطـر  بـه  شـرایط، 
ایـن  کـه  می افزایـد  او،  می کنـد.  فعالیـت  افغانسـتانی  زنـان 
جنبـش چـه در داخـل و چـه در بیـرون از افغانسـتان، بیـش 
از بیسـت اعتـراض خیابانـی و نزدیـک بـه چهـل اعتـراض در 
مکان هـای سربسـته برگـزار کـرده اسـت. در حال حاضـر، این 
جنبـش همـه ی جلسـه هایش را بـه شـکل آنلایـن و از طریـق 

برگـزار می کنـد. برنامه هـای مجـازی 
اعضـای جنبـش هم بسـتگی زنـان افـزون بـر افغانسـتان، 
در کشـورهای دیگـری ماننـد ترکیـه، پاکسـتان، ایـران، کانادا، 

آسـترالیا زندگـی می کننـد. 
دیگـر  ماننـد  نیـز  زنـان  هم بسـتگی  جنبـش  اعضـای 
جنبش هـای اعتراضـی، بـا تهدیدهـای جـدی از سـوی طالبان 
متوجـه بوده انـد کـه خانـم ایوبـی، نمونـه ای از آن اسـت. او، 
می گویـد؛ زمانـی کـه در برابـر محدودیت هـای وضع شـده از 
سـوی طالبـان بـه شـکل انفـرادی اعتـراض داشـت، از سـوی 
طالبـان تهدیـد شـده اسـت. می گوید: »شـب همـان روزی که 
اعتـراض انفـرادی داشـتم، وقتـی که به خانه برگشـتم، کسـی 
بـه حـوزه خبـر داده و حوزه به دنبـال من طالب فرسـتاده بود. 
در تلفنـم چندیـن بـار زنـگ و پیام هـای تهدیدآمیـز می آمد تا 
ایـن کـه حـدود سـاعات یک بجه ی شـب همـراه با شـوهرم به 
نحـوی از خانـه خارج شـدیم.« پـس از این، خانـم ایوبی هم راه 
می بـرد؛  پنـاه  بسـتگانش  و  دوسـتان  خانـه ی  بـه  شـوهرش، 
سـپس مدتـی را در ولایت هـای مختلف سـر می کنـد؛ اما دوام 
تهدیدهـای طالبـان سـبب می شـود کـه بـه پاکسـتان بـرود و 

حـالا هـم در کانـادا زندگـی مـی کند.  
شـماری دیگـر از اعضـای جنبـش هم بسـتگی زنـان، بـه 
خاطـر تهدیـد طالبـان بـه ایـران، پاکسـتان، ترکیـه و بعضـی 
کشـورهای دیگـر فـرار کرده انـد؛ اما هنـوز چند نفـر از اعضای 
آن در افغانسـتان باقـی مانـده که بـه گونه ی جـدی زیر تهدید 
قـرار دارنـد. بـه گفتـه ی خانـم ایوبـی، آ ن ها بـه دلیـل این که 
موقعیـت شـان را مخفـی نگـه دارنـد و در دام طالبـان نیفتند، 
بـرای ارتباط گرفتـن بـا اعضـای جنبـش، از مبایـل دوسـتان و 

بسـتگان شـان اسـتفاده می کنند. 
بـا ایـن کـه شـرایط در افغانسـتان بـرای اعضـای جنبش 
هم بسـتگی زنـان دشـوار اسـت، امـا آن شـمار از اعضـای ایـن 
جنبـش کـه بـه دلیـل تهدیدهـای امنیتی بـه پاکسـتان، ایران 
و ترکیـه رفتـه انـد نیز، با مشـکلات زیـادی به ویژه مشـکلات 
اقتصـای دسـت وگریبان اسـتند؛ اما گیرکـردن در این وضعیت، 
نگذاشـته کـه آن ها انگیـزه ی مبـارزه در برابر سیاسـت طالبان 
را از دسـت بدهنـد. اعضای جنبش هم بسـتگی زنـان، هم چنان 
بـا برگـزاری برنامه هـای اعتراضـی در مناسـبت های مختلـف 
سیاسـت  برابـر  در  را  شـان  مخالفـت  مختلـف،  زمان هـای  و 

زن سـتیزانه ی طالبـان اعـلام می کنند. 

Written by: Adela Azin Nazari
Translated By Mohammad Sakhi Rezaie

After the Taliban took control of Kabul and 
they imposed restrictions on the presence of 
women and girls in society, women in differ-
ent cities spontaneously took to the streets and 
protested against this situation. Slowly, these 
movements were organized in specific frame-
works and groups of women formed their pro-
test movements. One of these groups is "Wom-
en's Solidarity Movement" which was founded 
by Farzaah Ayoubi.

Ms. Ayoubi tells the Silk Way that after the 
collapse of the republic and the beginning of the 
Taliban's rule, women spontaneously protested 
against the authoritarian and misogynistic be-
havior of the Taliban. "But in order to prevent 
disorder and dispersion, a number of move-
ments were formed to protest with a purpose, 
with a plan and from a specific address." Ms. 
Ayoubi says that the goal of the women's soli-
darity movement is to fight for the reviving of 
women's rights and to establish justice in soci-
ety. The members of this movement, who are 
from different provinces, are trying to be a voice 
for millions of Afghan women and girls who are 
deprived of their basic rights under the shadow 
of Taliban rule. Ayoubi says: "It is a happy and 
fortunate moment that in the women's solidar-
ity movement, women from all ethnic groups 
and from all different provinces of Afghanistan 
are spontaneous, purposeful and fight for a bet-
ter future for women and the people of Afghan-
istan."

At the time of the establishment of the 
women's solidarity movement, it had nearly 20 
members some of whom had previous acquain-
tances and some who did not; But they trusted 
each other and were protesting together for one 
goal, which is to reject the suppressive policy 
of the Taliban. Ms. Ayoubi says that Shabnam 
Azizi, Fayezeh Zirak, Saleha Mateen, Shaesta 
Safi, Mahnaz Hejran, Fereshte Qarizadah and 
Anousha Azizi are some of the members of this 
movement.

While the women's solidarity movement is 
a women's movement; But behind the scenes, it 
also has male colleagues who work in text pro-
duction, design and other parts and planning.

Due to the security threats from the Taliban 
that were/are directed at the protest groups, the 
members of the women's solidarity movement 
have planned their activities in such a way that 
the lives of their colleagues and members of this 
movement are not endangered. This movement 
has expressed its opposition to the misogynis-
tic behavior of the Taliban mostly in the form of 

street protests and gatherings in closed places 
and creating # on specific topics. 

Mrs. Ayoubi says that the women's solidar-
ity movement works for the realization of jus-
tice and the fulfillment of the rights of Afghan 
women, based on the needs and conditions. He 
adds that this movement has held more than 
twenty street protests and nearly forty protests 
in closed places, both inside and outside of Af-
ghanistan. Currently, the movement holds all its 
meetings online through virtual programs.

In addition to Afghanistan, the members of 
the Women's Solidarity Movement live in other 
countries such as Turkey, Pakistan, Iran, Cana-
da, and Australia.

The members of the women's solidarity 
movement, like other protest movements, have 
realized that Mrs. Ayoubi is an example of se-
rious threats from the Taliban. She says; When 
he protested against the restrictions imposed 
by the Taliban individually, she was threatened 
by the Taliban. She says: "In the evening of the 
same day that I had a solo protest, when I re-
turned home, someone informed the police and 
t had sent and they has sent Taliban memeners 
after me. "My phone kept ringing and threat-
ening messages until around one o'clock in the 
night, I somehow left the house with my hus-
band." After this, Mrs. Ayoubi took refuge with 
her husband in the house of her friends and rel-
atives; Then she spends some time in different 
provinces; But the persistence of Taliban threats 
made her to go to Pakistan and now she lives in 
Canada.

A number of other members of the wom-
en's solidarity movement have fled to Iran, Pa-
kistan, Turkey and some other countries due 
to the threat of the Taliban. But there are still 
some of its members left in Afghanistan who are 
seriously under threat. According to Ms. Ayou-
bi, they use their friends' and relatives' mobile 
phones to communicate with members of the 
movement in order to keep their location a se-
cret and not fall into the trap of the Taliban.

Although the conditions in Afghanistan are 
difficult for the members of the Women's Soli-
darity Movement, those members of this move-
ment who have gone to Pakistan, Iran and Tur-
key due to security threats are also facing many 
problems, especially the problems of financial 
resources. But being stuck in this situation did 
not let them lose the motivation to fight against 
the Taliban policy. The members of the women's 
solidarity movement continue to express their 
opposition to the misogynist policy of the Tal-
iban by holding protest programs on different 
occasions and at different times.
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جنبش فانوس آزادی؛ در برابر سیاست حذف
Freedom Fanous Movement;

protests against the Taliban discriminatory policies

عادله آذین نظری
پـس از بازگشـت طالبان به قدرت، در ابتـدا، دختران حق 
آمـوزش بالاتـر از صنف ششـم و زنان نیز حـق کار در نهادهای 
حکومتـی را از دسـت دادنـد. در اعتـراض بـه ایـن وضعیـت، 
شـماری از زنان و دختران در سـوم سـپتمبر 2021 در چهارراه 
فـواره ی آب شـهر کابـل، راه پیمایـی بـه راه انداختنـد. در ایـن 

اعتـراض، بیش تـر از 40 زن و دختـر اشـتراک کـرده بود.
بـه  اعتـراض  ایـن  در  اشـتراک کننده  زنـان  از  شـماری 
شـمول هاجر، حماسـه و حسـینا سـروری، برای فراگیرترشدن 
صـدای اعتـراض زنـان، گروهـی را زیـر نـام »جنبـش فانـوس 
آزادی« شـکل دادنـد. حسـینا سـروری، مدیـر ایـن جنبـش، 
می گویـد؛ در حالـی کـه طالبـان هـر گونـه اعتـراض در برابـر 
سیاسـت های ایـن گـروه را »بغـاوت« خوانـده و عامـلان آن را 
مجـازات کرده انـد، او و شـماری دیگـر از معترضـان، پـس از 
ماه  هـا تـلاش جمعـی در فضـای پـر از تـرس زیـر حاکمیـت 
طالبـان، بـا انگیـزه ی قـوی مبـارزه، جنبـش فانـوس آزادی را 

دادند. شـکل 
برنامه های اعتراضی

جنبـش فانـوس آزادی در بیش تـر از سـه سـال گذشـته، 
اسـت.  کـرده  راه انـدازی  اعتراضـی  برنامـه ی   50 از  بیـش 
بیش تریـن اعتراض هـای ایـن جنبـش در شـهر کابل و سـپس 
در بدخشـان، کنـدز، بغـلان و چنـد ولایـت دیگـر کـه اعضای 
آن حضـور داشـته، برگـزار شـده اسـت. در برخـی موردهـا، 
ایـن جنبـش در پاکسـتان و ایـران نیـز برنامه هـای اعتراضـی 

راه انـدازی کـرده اسـت.
نخسـتین اعتراضـی کـه اعضـای جنبـش فانـوس آزادی 
در آن شـرکت داشـتند، اعتراضـی خودجـوش زنـان در سـوم 
سـپتمبر در شـهر کابـل بـود. در ایـن تاریـخ، شـماری از زنـان 
بـا تصمیـم فـردی و بـدون هم آهنگـی بـا دیگـران، در چهارراه  
فـواره ی آب شـهر کابـل در برابر سیاسـت حذف زنان از سـوی 
از سـوی طالبـان  اعتـراض  ایـن  راه پیمایـی کردنـد.  طالبـان 
فـردای  شـدند.  لت وکـوب  نیـز  معترضـان  و  شـده  سـرکوب 
آن روز، زنـان از خیابـان کنـار اداره ی امـور ارگ راه پیمایـی 
اعتراضـی شـان را آغـاز کردنـد کـه افـراد طالبان با گاز اشـک 
آور و شـیلک گلولـه، همـه زنـان را متفرق کردنـد و تعدادی از 

زنـان نیـز در اثـر لت وکـوب، زخمـی شـدند.
خانـم حسـینا سـروری، می گوید کـه معترضان بـرای این 
کـه بتواننـد برنامه هـای اعتراضـی شـان را بـه شـکل منظـم و 
اثرگـذار بـه پیـش ببرند، بـرای هم آهنگـی گروه تماسـی را در 

وتـس اپ ایجـاد کردند.
 2021 سـپتمبر  هشـتم  در  آزادی،  فانـوس  جنبـش 

سیاسـت های  بـه  واکنـش  در  کابـل  شـهر  سـوم  ناحیـه  در 
کـرد.  برگـزار  اعتراضـی  راه پیمایـی  طالبـان،  زن سـتیزانه ی 
نیروهـای طالبـان، معترضـان و خبرنـگاران دعوت شـده در این 

کردنـد. لت وکـوب  و  دسـت گیر  را  اعتـراض 
معترضـان در جنبش فانـوس آزادی،  در نوزدهم سـپتمبر 
وزارت  و  پیشـین  زنـان  امـور  وزارت  برابـر  در  همیـن سـال، 
گردهم آیـی  طالبـان،  کنونـی  نهی ازمنکـر  و  امربه معـروف 
اعتراضـی برگـزار کردنـد. این جنبـش، در ۳0 سـپتمبر 2021 
در برابـر لیسـه ی رابعـه ی بلخـی، برنامـه ی اعتراضـی برگـزار 
کـرد؛ امـا معترضـان با ممانعـت طالبان روبه رو شـده و به ناچار 
اعتـراض شـان را در بـاغ چهلسـتون شـهر کابـل ادامـه دادند.

مخالفت مردان
حسـینا سـروری، مسـئول و از بنیان گذاران جنش فانوس 
آزادی، می گویـد کـه در بیش تـر از سـه سـال گذشـته، ایـن 
مـردان  حضـور  بـدون  را  اعتراضـی اش  برنامه هـای  جنبـش 
برگـزار کـرده اسـت. بـه گفتـه ی او، بیش تـر مـردان خانواده ی 
اعضـای ایـن جنبش با اشـتراک آن هـا در برنامه هـای اعتراضی 
مخالفـت کـرده  و در موردهایی نیز آن هـا را توهین و لت وکوب 

کرده انـد.
حسـینا، می گویـد کـه در چنـد مـورد، اعضـای جنبـش 
فانـوس آزادی، بـه دلیـل شـرکت در برنامه هـای اعتراضـی، بـا 

فسـخ نامـزدی و طـلاق روبـه رو شـده اند.
بازداشت و شکنجه ها

اعضـای جنبـش فانـوس آزادی نیـز، ماننـد شـمار زیـاد 
معترضـان زن بـا خطـر بازداشـت و شـکنجه روبـه رو بوده انـد. 
در آخریـن مـورد، هشـت عضو این جنبش، 20 آگسـت 2021 
توسـط طالبـان بازداشـت و شـکنجه شـد. با این حـال، اعضای 
جنبـش فانـوس آزادی، می گوینـد کـه مصمـم اسـتند در برابر 
سیاسـی،   مشـارکت  و  کار  آمـوزش،  از  دختـران  محرومیـت 
مبـارزه کننـد. خانـم حسـینا، می گویـد: »تـا رژیم تروریسـتی 
طالـب سـرنگون بگـردد، تـا مدتـی کـه دختـران زنـان و مردم 
کشـورم بـه حقـوق حقـه ی شـان دست رسـی پیـدا کننـد و 
کشـور مـا از چنگ اجیـران و دکان داران دین وتروریسـتان رها 

بگـردد، مبـارزه می کنیـم.«
بـه دنبـال افزایـش محدودیت هـای طالبان در برابـر زنان، 
جنبش هـای اعتراضـی زیـادی در افغانسـتان شـکل گرفت که 
بیش تـر آن هـا توسـط زنـان ایجـاد شـده و مدیریت می شـود؛ 
جنبش هایـی کـه در بیش تـر از سـه سـال گذشـته، برنامه های 
اعتراضـی زیادی در برابر سیاسـت های زن سـتیز طالبان برگزار 
کرده و شـمار زیادی از اعضای آن، بازداشـت  و زندانی شـدن و 

شـکنجه را تجربـه کرده اند.

Written by: Adela Azin Nazari
Translated By Mohammad Sakhi Rezaie

When Taliban seized power in 2021 
again, first girls above sixth grade were 
banned from education and then women 
were banned from working in public of-
fices. On 3 September 2021, a number of 
women ang girls took to streets of Kabul 
and protested against the Taliban polices 
by gathering at Fawar e Ab (water Foun-
tain) in Kabul. More than 40 women and 
girls had participated in this protest march. 

A number of women participating in 
this march, including Ms. Hajar, Hemasa, 
and Hasina Sarwari formed “Freedom Fa-
nous Movement”, in order to better raise 
the voice of women. Hasina Sarwari says 
while Taliban called any protest against the 
policies of this group as rebellion, and vio-
lently punished them, she and other wom-
en protestors formed “Freedom Fanous 
Movement” after months of efforts and fear 
under Taliban regime. 

Protest Programs
The “Freedom Fanous Movement”, has 

organized more than 50 protest programs. 
Most of these protest programs have been 
held in Kabul, Badakhshan, Konduz, Bagh-
lan, and some other provinces. It has held 
protest programs in Pakistan and Iran in 
rare cases. The first protest program which 
members of “Freedom Fanous Movement”, 
participated was the protest organized on 
3rd September in Kabul. On this date, a 
number of women a number of women 
gathered at Fawar e Ab square, without be-
ing organized by any organization, to pro-
test the Taliban exclusive policies. Taliban 
suppressed the protest and beat the par-
ticipants. Next day, women protest march 
from beside the Administrative Office of 
the President and Taliban dispersed the 
women protestors by firing in the air and 
tear gas. Thus, some of women were in-
jured in the protest. 

Hasina Sarwaris says they created a 
WhatsApp group to coordinate and imple-
ment their protest activities in an effective 
manner. 

“Freedom Fanous Movement” conduct-
ed a protest program in September 19 in 
front of the former Ministry of Women’s 
Affairs that is changed to the Ministry of 
Promoting the Virtue and Preventing the 
Vice. This movement conducted a protest 
program in September 20, 2021 in front 
of Rabia Balkhi High School, but Taliban 
blocked their way and then they conducted 
their protest march in Baghe Chihilsoton 
of Kabul. 

Men’s Opposition
Hasina Sarwari the General Manager 

and one of the founders of “Freedom Fa-
nous Movement”, says this movement has 
organized its protests without participa-
tion of men. She says most of the men of 
the members of “Freedom Fanous Move-
ment” have opposed with participation of 
their family female members in the pro-
tests. In some cases, they have insulted and 
beaten the female members of their fam-
ilies over participating in protests against 
the Taliban discriminatory policies. 

Arrest and Torture 
Members of “Freedom Fanous Move-

ment” have faced detention and torture 
as many other women’s rights protest-
ing women in Afghanistan. 8 members 
of “Freedom Fanous Movement” were de-
tained and tortured in August 20, 21. But 
the members of “Freedom Fanous Move-
ment” say they are determined to fight 
against girls’ education, work, and political 
participation ban. “We will fight until Tal-
iban regime is toppled and until Afghan 
girls, women and all Afghans enjoy their 
basic rights and Afghanistan is free from 
the shopkeepers of religion and terrorist 
groups.”  Hasina asserted. 

After Taliban imposed restrictive pol-

icies on women, many women protesting 
movements were formed, most of them 
formed and managed by women. These 
movements have conducted many protest-

ing programs against the Taliban gender 
apartheid policy. Many women have been 
detained, put in prison and tortured by the 
Taliban over the past three years.
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The Forbidden Voice 
Elaha Soroor Sings For The Women of Afghanistan

نویسنده: خالق ابراهیمی
الهـه سـرور آوازخـوان و آهنگ سـاز معـروف هـزاره 
در تازه تریـن آهنگـی کـه بیـرون داده اسـت، بـه موضـوع 
ممنوعیـت صدای زنان در افغانسـتان پرداختـه و آهنگش 
را بـه جنبـش زنان »نـان، کار، آزادی« تقدیم کرده اسـت.

الهـه در صفحـه ی فیسـبوکش نوشـته اسـت کـه این 
آهنـگ ادای احتـرام بـه زنان و دختـران مبارز افغانسـتان 
اسـت. آن هـا کـه بـرای حقـوق از دسـت رفتـه ی شـان 
مقاومـت  تبعیـض  و  برابـر سـتم  در  و  مبـارزه می کننـد 
کرده انـد: »ادای احتـرام به خواهـران ما در افغانسـتان که 
هم چنـان بـه مبـارزه بـرای حقـوق خـود ادامـه می دهند. 
آنـان قـوی و سـربلند در برابـر ناملایمـات ایسـتاده انـد«.

در این آهنگ، سـونیتا علی زاده، رپ خوان افغانسـتان 
الهـه سـرور را همراهـی کرده و زنـان دیگـر در بخش های 
فنـی بـا او کار کرده انـد. الهه با نشـر این آهنـگ از جنبش 
زنـان »نـان، کار، آزادی« اعـلام حمایـت کـرده، از دیگران 
نیـز خواسـته کـه بـه ایـن جنبـش بپیوندنـد و نیـز گفته 
اسـت کـه به زنـان مبـارز کشـورش افتخار می کنـد: »من 
افتخـار می کنـم کـه بخشـی از جنبـش برابـری زنـان در 
افغانسـتان هسـتم و اگـر به این هـدف اعتقاد داریـد، لطفاً 

بپیوندید«. مـا  به 
الهـه سـرور پیش از ایـن نیز در مورد زنان افغانسـتان 
کار کـرده و بـا همـکاری گـروه موسـیقی »کفایـه« آلبـوم 
»ترانه هـای مـادران مـا« را در سـال 1۳۹۹ منتشـر کـرد. 
پـس از نشـر ایـن آلبـوم او و گـروه موسـیقی اش از سـوی 
»مجلـه ی سـانگ لاینز« بریتانیـا جایـزه موسـیقی دریافت 
کردنـد. سـانگ لاینز از مجله های هنری شـناخته شـده در 
جهـان اسـت و ایـن جایـزه به هنرمنـدان جدی موسـیقی 

می گیرد. تعلـق 
الهـه سـرور  آلبـوم  یگانـه  مـا«  مـادران  »ترانه هـای 
و گـروه موسـیقی »کفایـه« نـُه آهنـگ دارد کـه همـه از 
ترانه هـای فولکلـور مـردم افغانسـتان گرفتـه شـده اسـت. 
ترانه هـای کـه قبـل از این توسـط زنان خوانده شـده، الهه 
آن هـا را با اجرای اسـتثنایی و با موسـیقی بهتر، بازآفرینی 
کـرده اسـت. در ایـن مجموعـه، الهـه سـرور بیشـتر روی 
سـبک مالسـتانی -یکی  از سـبک های پرطرفدار موسـیقی 
هزاره هـا- کار کـرده و ترانه هـای منتسـب بـه آبـه میرزا را 

بازخوانـی کرده  اسـت.
از کارهـای جدیـد و تاثیرگـذار الهـه سـرور یکـی هم 
مجموعـه آهنگ های سـت کـه او بـا گروه موسـیقی اش در 
کنسـرت »احیـای ریشـه ها« بـه صـورت زنـده اجـرا کرد. 
نـوار تصویـری نشـر شـده از ایـن کانسـرت بـا اسـتقبال 
الهـه  بی پیشـینه در شـبکه های اجتماعـی روبـه رو شـد. 
سـرور در ایـن مجموعـه آهنگ هـای محلـی، دمبـوره را 
بـا دیگـر آلات موسـیقی چـون نـَی، عـود، طبلـه و گیتـار 
ترکیـب کـرده و بـا سـبک های محلـی هزاره هـا تلفیـق 
هـواداران  کنسـرت  ایـن  در  او  اجراهـای  اسـت.  کـرده 

هنرهـای محلـی هزاره هـا را شـگفت زده کـرد.
ماننـد سـایر  بـه  ایـن، موسـیقی هزاره هـا  از  پیـش 
داشـته های فرهنگـی این مـردم، اندکی در اعماق پیشـانی 
بـر خـاک می سـایید و به ریشـه های خود بوسـه مـی زد و 
اکثـرا در سـطح شـناور بـود. درسـته کـه شـاد می کـرد، 
غمگیـن می کـرد و گاهـی بسـیار هم نوسـتالژیک بـود اما 
بـه نظـر می رسـید که تافتـه ای جـدا بافته از ملـل و مردم 
دیگـر اسـت. بـرای پیونـد زدن دمبـوره بـا دیگـر ابزارهای 
موسـیقی آدم هـای زیـادی بخـت خویـش را آزموده انـد. 
سـرخوش، خـاوری، سـخی زاده، شـوکت صبـور و... اما کار 
الهـه بـه شـکل شـگفت انگیز جذاب و اسـتثنایی به شـمار 

می رود.
الهه سـرور از چند سـال به این سـو در لندن زندگی 
می کنـد، در هنـد در بخـش موسـیقی اپـرا تحصیـل کرده 
و در بخش انیمیشـن از دانشـگاه هنرهای لندن لیسـانس 
اعتراضـی  اجراهـای  نیـز  ایـن  از  قبـل  او  اسـت.  گرفتـه 
داشـته و بـا نشـر آهنـگ »نـان، کار، آزادی« از اعتراضات 
زنـان برعلیـه قوانیـن بـه شـدت محـدود کننـده طالبـان، 
حمایـت کـرده اسـت. او در حالـی بـه صف زنـان معترض 
می پیونـدد کـه برعـلاوه ممنوعیـت آمـوزش، تحصیل، کار 
و سـفر، شـنیدن صـدای زنان نیز از سـوی طالبـان ممنوع 

اعلام شـده اسـت.

Written by: Khaleq Ebrahimi
Translated By Mohammad Sakhi Rezaie

Elaha Soroor, the famous Hazarah singer and 
composer, in her latest song, addressed the issue of 
banning women's voices in Afghanistan and dedicated 
her song to the women's movement "Bread, Work, 
Freedom".

Elaha wrote on her Facebook page that this song is a 
tribute to the fighting women and girls of Afghanistan. 
Those who battle for their lost rights and have resisted 
oppression and discrimination: "Paying tribute to our 
sisters in Afghanistan who continue to fight for their 
rights. They stand strong and proud in the face of 
adversity."

In this song, Sunita Alizadeh accompanied the 
Afghan rapper Elaha Soroor and other women worked 
with her in the technical parts. By publishing this song, 
Elaha declared her support for the "Bread, Work, and 
Freedom" women's movement, asked others to join 
this movement and also said that she is proud of the 
fighting women of her country: "I am proud to be a 
part of the equlaity movement and if you believe in this 
cause, please join us."

Elaha has previously worked on Afghan women 
and released the album "Songs of our Mothers" in 
collaboration with "Kefaye" music group in 2019. After 
the release of this album, she and her band received 
a music award from "Songlines Magazine" of Britain. 
Songlines is one of the most recognized 
art magazines in the world 
and the award is 
given to 

serious music artists.
The songs of our mothers" is the only album of 

Elaha Soroor the music group "Kafaye" which has nine 
songs, all of which are taken from the folk songs people 
of Afghanistan. The songs that were sung by women 
before this, the Elaha recreated them with exceptional 
performance and better music. In this collection, Elaha 
has worked more on the Malistani style - one of the most 
popular styles of Hazarah music - and has reproduced 
the cover version of the songs attributed to Abe Mirza.

One of the new and impressive works of Elaha is 
the collection of songs that she performed live with 
her band at the "Revival of the Roots" concert. The 
published video tape of this concert was met with an 
unprecedented reception on social networks. In this 
collection of local songs, Elahe Sarwar has combined 
the tamborah with other musical instruments such as 
ney, oud, tabla and guitar and combined it with the 
local styles of Hazarahs people. Her performances in 
this concert surprised the local art fans of Hazarahs.

Previously, the music of Hazarahs, like other 
cultural assets of these people, rubbed a little deep on 
the forehead and kissed its roots and mostly floated on 
the surface. It is true that it made people happy, sad, 
and sometimes very nostalgic, but it seemed that it was 
a cuckoo in the nest (or a taffeta woven separately from 
other nations and people). Many people have tried 
their luck to combine tamborah with other musical 
instruments including Sarkhosh, Khavari, Sakhizadeh, 
Shaukat Sabour, etc., but the work of the goddess is 
surprisingly attractive and exceptional.

Elaha has been living in London for several 
years, studied opera music in India and received a 
bachelor's degree in animation from the University 
of the Arts, London. Before this, she has also held 

protest performances and by publishing the 
song "Bread, Work, and Freedom" and 

has supported women's protests against 
the severely restrictive laws of the 

Taliban. She joins the ranks of 
protesting women while the 

Taliban has banned women's 
voices from education, 

study, work and travel.
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زبان رنج ها؛
گفت وگویی با الهه سرور، آوازخوان و ترانه سرا

The Voice of Sufferings; A Dialogue with Elaha Soroor, Singer
محمد احمدی و عصمت الطاف

جـاده ی ابریشـم: خانـم الهـه سـرور، هفته نامـه ی جاده ی 
ابریشـم، در ایـن شـماره ی خـود قرار اسـت بـه جنبش هـای زنان 
پیرامـون  را  مطالبـی  و  گفت وگوهـا  و  کنـد  درنـگ  افغانسـتان 
فعالیت هـای دوامـدار و مبـارزات خسـتگی ناپذیر زنـان و دختـران 
افغانسـتان گردهـم آورد؛ زنـان و دخترانـی کـه سـه سـال سـیاه 
ننشسـته اند  را خامـوش  تروریسـتان  و  تاریک اندیشـان  سـلطه ی 
بـر  انسانی شـان  خواسـته های  و  برحـق   مبـارزه ی  از  دسـت  و 

نداشـته اند.
خوش حالیـم کـه زمینـه ی ایـن گپ وگفـت را فراهـم کردید. 
تـا اکنون هرچـه از الهه شـنیده ایم، بیشـتر ترانه هـای فولکلوریک 
بوده انـد؛ ترانه هایـی کـه بـه زیبایی اجـرا می شـوند و نوآوری هایی 
ایـن  بدانیـم،  می خواهیـم  می شـوند.  دیـده  کارهایـش  در  هـم 
علاقه منـدی و دلبسـتگی از کجـا می آید و عقبه ی این دلبسـتگی 

؟ چیست
بـه  و  کودکـی  بـه  مـرا  فولکلـور  موسـیقی  الهـه سـرور: 
زندگـی پـدر و مـادرم پیونـد می دهـد. کمـک می کنـد آن هـا را 
بهتـر بشناسـم و سـرانجام بـه شـناختی از خـودم برسـم و باعـث 
اعتمادبه نفسـم می شـود. هنرمنـدان، تاریخ نـگاران عصـر و زمـان 
خـود هسـتند. جامعه ای که تاریـخ، هنر و قصه ندارد، آسـیب پذیر 
و قابـل حذف انـد و انـگار کـه هیچ وقـت وجـود نداشـته اند. امروز 
که موسـیقی در افغانسـتان حرام دانسـته می شـود، وظیفه ی خود 
می دانـم تـا قصه هایـی را کـه یـاد گرفتـه ام و بخشـی از هویتـم را 

تشـکیل می دهنـد، بـرای نسـل بعـد از خـود بـه جا بگـذارم.
هـم  مـا«  مـادران  »ترانه هـای  آلبـوم  ابریشـم:  جـاده ی 
فولکلوریـک اسـت. کمـی دربـاره ی ایـن آلبـوم صحبـت کنیـد. 
ایـن ایـده چگونـه در ذهن شـما خلق شـد کـه ترانه های مـادران 

افغانسـتان را اجـرا کنیـد؟
الهـه سـرور: وقتـی تـازه مهاجـرت کـرده بـودم، احسـاس 
سـردرگمی عمیقـی داشـتم. در ایـن دوران، ترانه هـای مادران مان 
برایـم دلگرمـی و آرامـش  می دادنـد؛ ترانه هایی که مرا بـه خانواده 
و بـه افغانسـتان نزدیـک می کردنـد. در دل ایـن ترانه هـا می تـوان 
اندیشـه و افکار نسـل مادرم را بازشناسـی کرد. زیسـت مادر تأثیر 
زیـادی بـر شـکل گیری شـخصیت و هویـت انسـان آینـده دارد و 
بـرای یافتـن خـود بایـد بـه گذشـته، بـه مـادر و ریشـه های خود 
آگاه باشـیم. از دیگـر دلایـل پرداختـن بـه ایـن ترانه هـا، معرفـی 
چهـره ی فرهنگـی افغانسـتان بـه کشـور میزبانـم، انگلسـتان بود؛ 
چهـره ای کـه کمتـر در صحنه هـای بین المللـی دیده شـده اسـت. 
ایـن آلبـوم مثـل دفتـر مشـق و تمرین بـرای همکاری با سـبک ها 
و اندیشـه های متفـاوت بـود. همچنیـن، فراهـم آوردن یـک پـل 
ارتباطـی بـرای مهاجرانـی کـه در خـارج از افغانسـتان بـه دنیـا 
آمده انـد تـا از طریـق ایـن ترانه هـا پیونـد خـود را بـا افغانسـتان 

کنند.  حفـظ 
تـا آن جایـی کـه آهنگ هـای شـما را  جـاده ی ابریشـم: 
شـنیده ایم، ترانه هـای فولکلوریـک را دسـتکاری و نوسـازی هـم 

ترانه هـا چیسـت؟ بازخوانـی  بـاور شـما دربـاره ی  می کنیـد. 
الهـه سـرور: معتقـدم هنرمنـد بـرای رشـد و تکامـل بایـد 
شـنونده ی خوبـی باشـد. توانایی شـنیدن صـدای دیگـران و درک 
افـکار هنـری بقیـه را داشـته باشـد. بازآفرینـی یـا ترجمـه ی آثار 
فولکلـور نوعـی تمریـن بـرای تبدیـل شـدن بـه یـک شـنونده ی 
خـوب اسـت. آثـار فولکلوریـک همیشـه از طریـق همیـن فرایند، 
از نسـلی بـه نسـلی دیگـر منتقـل شـده  و بـه حیـات خـود ادامـه 

داده اند. 
جـاده ی ابریشـم: »آلبـوم ترانه هـای مـادران مـا« شـامل 
چنـد ترانـه اسـت؟ ایـن ترانه هـا از کجاهـا و چگونـه جمـع آوری 

شـده اند؟
الهـه سـرور: درک آثـار فولکلوریـک، ماننـد یـک دانشـگاه 
بـه مـن کمـک کـرده تـا صـدای منحصربه فرد خـود را پیـدا کنم. 
آلبـوم  باشـم.  داشـته  هنـر  از  عمیق تـری  تـا درک  داده  امـکان 
»ترانه هـای مادران مـان« شـامل نـُه آهنـگ اسـت. در کودکـی و 
نوجوانـی، در کارگاه قالی بافـی یـا محافـل زنـان ایـن ترانه هـا را با 
نواختـن دایـره یـا فقط بـه صـورت آوازی اجـرا می کردیـم. گاهی 
هـم نـوار و کاسـتی را کـه خیلـی کمیـاب بـود، به یکدیگـر قرض 
می دادیـم تـا وقت قالی بافی بشـنویم. ایـن آلبوم، ماننـد ورق زدن 
دفتـر خاطراتـی اسـت که بـا لحظات تلخ و شـیرین پیونـد خورده 
اسـت. در انگلسـتان بـا نوازنده هـای مختلفی همـکاری می کنم؛ از 
جملـه گـروه کفایه که سـال 2016م. آشـنا شـدیم و در تولید این 

آلبـوم با هـم همـکاری کردیم.
جـاده ی ابریشـم: بـرای خیلـی از مخاطبـان، ترانـه ی یک 
آهنـگ، رکـن اساسـی و مهم آن اسـت. یعنی تنهـا از ملودی لذت 
نمی برنـد. شـعر یـا ترانـه را رکن اساسـی هنـر موسـیقی می دانند 
و از شـعر قـوی و هنـری، در کنـار ملـودی لـذت بیشـتر می برند. 
می خواهیـم بپرسـیم، شـما در انتخـاب ترانه هـا و شـعرهایی کـه 
می خوانیـد، چقـدر وسـواس بـه خـرج می دهیـد؟ منظورمـان این 
اسـت کـه ادبیـت و قـدرت شـعر، چقـدر برای شـما مهم اسـت و 

شـما این هـا را چگونـه انتخـاب می کنیـد؟
الهه سـرور: بدون شـک، بـرای من هـم مهم اسـت که چه 
هنـری را بـه مخاطـب معرفـی کنم. همیشـه اخبار و آثار شـاعران 
و نویسـندگان فارسـی زبان و انگلیسـی زبان را می خوانـم تـا نگاه و 
برداشـتم را از دنیـا وسـعت دهـم. دوسـت دارم با همکاران شـاعر 
و هنرمنـدم رابطـه ی نزدیـک دوسـتانه داشـته باشـم تا بـه دنیای 
افکارشـان دسترسـی بیشـتری پیـدا کنـم. به ایـن باورم کـه برای 
هـر حس و حال، موسـیقی باید وجود داشـته باشـد. شـعر می تواند 

سـاده و بـه زبـان کوچـه و بـازار باشـد؛ امـا مفاهیـم عمیقـی را 
منتقـل کنـد. البتـه کـه وظیفـه ی هنرمنـد اسـت تـا ایده هـا و 
سـبک های جدیـد را معرفـی کنـد؛ امـا فرم هـای پیچیده ی شـعر 
و کلمـات سـنگین همیشـه بـه معنای بهتر بـودن نیسـت. باید به 
انـدازه ی کافـی آثـار هنـری در سـبک های مختلـف موجود باشـد 
تـا مخاطـب انتخـاب کنـد؛ یعنی هنـری کـه بتواند حـال و هوای 

لحظه هـای او را بیـان کنـد.
جاده ی ابریشـم: عـدم توجـه لازم به شـعر و ترانـه، گاهی 
باعـث می شـود ریتـم آهنـگ بـا محتـوای شـعر سـازگار نباشـد. 
بارهـا در کار هنرمنـدان جوان مـان دیده ایـم کـه محتـوای شـعر 
غمگینانـه بـوده اسـت؛ امـا ریتم موسـیقی، شـاد. یا هـم برعکس. 
ایـن اتفـاق باعث می شـود، اجزای آهنـگ، باهم هم خوانی نداشـته 
باشـد و تأثیـر واحـدی بـر خواننـده نگـذارد. ایـن نکتـه می توانـد 

یـک عیـب هـم قلـم داد شـود. نظر شـما در ایـن باره چیسـت؟
الهه سـرور: طرفـدار ایدئال گرایی نیسـتم. باید بـه هرکس 
اجـازه داد تـا بـه شـیوه ی خـودش هنـر خلـق کنـد. خلـق هنـر 
بی نقـص، همه پسـند و عالـی کار سـاده ای نیسـت؛ ایـن فراینـد 
نیـاز بـه تکـرار، تمریـن و گاهـی اشـتباه دارد. البتـه کـه هیچ چیز 
بی نقـص وجـود نـدارد؛ بنابرایـن، وظیفـه ی مخاطـب اسـت کـه 
تشـخیص دهـد از چـه لـذت می برد و با چـه هنری ارتبـاط برقرار 

می کنـد.
جـاده ی ابریشـم: چنـان کـه عـرض کردیم، شـما بیشـتر 
از  یکـی  رفته ایـد.  هزاره گـی  فولکلوریـک  ترانه هـای  سـراغ 
مشـکلاتی کـه دوبیتی هـای فولکوریـک هزاره گـی دارنـد، تلفـظ 
واژگان آن هـا اسـت؛ زیـرا مـردم هـزاره بـا گویش هـای مختلـف 
صحبـت می کننـد. ایـن گویش هـا آن قـدر متنوع انـد کـه گویـش 
یـک روسـتا تـا روسـتای دیگر، یـا یک ولسـوالی تا ولسـوالی دیگر 
متفـاوت اسـت. شـما در آلبـوم »ترانه هـای مـادران مـا« بـا ایـن 

مشـکل مواجـه نشـدید؟
الهـه سـرور: همیشـه به خاطـر لهجـه ام مـورد انتقـاد قرار 
گرفتـه ام. وقتـی جوان تـر بـودم، گاهـی تـلاش می کـردم خـود را 
بـرای دیگـران تغییـر دهـم؛ امـا این تـلاش نادرسـت و بیجـا بود. 
مـردم همیشـه نظر خـود را دارند. اگـر نخواهند تغییـر نمی دهند. 
بنابرایـن، این کـه خودمـان باشـیم، بسـیار معنـادار و تأثیرگذارتـر 
اسـت. آلبـوم »ترانه هـای مادران مـان« را بـا لهجـه ای اجـرا کردم 
کـه برایـم آشـنا بـود و بـا آن بـزرگ شـده بـودم. هیـچ لهجـه یـا 
زبانـی کامـلًا »خالص« وجود ندارد. زبان وسـیله ای بـرای برقراری 
ارتبـاط اسـت و خـود را نسـبت به زمـان و مکان تغییـر می دهد و 
غنی تـر می شـود. لهجـه  ی مـن نیز بـه عنوان انسـان هـزاره ای که 
در ایـران متولـد شـده، به افغانسـتان رفتـه و بعدها به هنـد، اروپا 
و انگلسـتان زندگـی می کنـد، بخشـی از هویتـم و تاریـخ زندگی ام 
را در خـود حمـل می کنـد و بازتابـی از تمـام تجربیاتـی اسـت که 

در ایـن مکان ها داشـته ام.
آلبـوم  در  کـه  دوبیتی هایـی  از  یکـی  ابریشـم:  جـاده ی 
»ترانه هـای مـادران مـا« اجرا شـده، ترانه ی منسـوب بـه آبه میرزا، 
آوازخـوان بومی و شناخته شـده ی مالسـتانِ ولایت غزنـی، بود؛ اما 
اجـرای شـما با اجرای آغـی دلارام متفاوت اسـت. از کمپوز گرفته 
تـا آلات موسـیقی ای کـه در این اجرا بـه کار رفته اند. می شـود در 
مـورد ایـن تغییـرات و نوآوری ها بیشـتر بـه مخاطبان مـا بگویید؟
الهـه سـرور: بلـی، موافقـم. مـن هرگـز نمی توانـم آغـی 
دلارام باشـم؛ چـون تجربیـات منحصربه فـرد خـودم را دارم؛ امـا 
می توانـم آوازش را بشـنوم و در روزمرگی هایـم بـا حـس درونی او 
همذات پنـداری و نزدیکـی کنم. وقتـی درباره ی آوارگـی و تنهایی 

می خوانـد، تنهایـی خـود را در صـدای آبه میـرزا ببینـم.
جـاده ی ابریشـم: یکـی از تغییـرات و نوآوری هـای شـما 
ایـن اسـت کـه آبه میرزا بـا غیچـک و دمبـوره می خواند؛ اما شـما 
ایـن کار را نکردیـد. دمبـوره مهم تریـن سـاز مـردم هـزاره اسـت. 
دوبیتـی هـم مهم تریـن کلام موسـیقایی مـردم هـزاره. می شـود 
دوبیتی هـای هزاره گـی را بـدون دمبوره و غیچـک و فلوت خواند؟
ادامه درصفحه22

Mohammad Ahmady and Esmat Altaf
Translated by Mohammad Sakhi Rezaie

Silk Way Weekly: Ms. Elaha Soroor, in 
this issue of the Silk Way weekly, is going to 
dwell on the Afghan women's movements and 
collect discussions and materials about the 
continuous activities and tireless struggles of 
Afghan women and girls; Women and girls who 
have not sat silent for three years under the rule 
of dark-minded people and terrorists and have 
not stopped fighting for their human rights and 
human demands.

We are glad that you provided the context 
for this conversation. Until now, most of what 
we have heard from the you, Elaha have been 
folkloric songs; Beautifully performed songs 
and innovations can be seen in your works. 
We want to know, where does this interest and 
attachment come from and what is the reason 
for this attachment?

Elaha Soroor: Folk music connects me 
to my childhood and the life of my parents. It 
helps me get to know them better and finally get 
to know myself and it gives me self-confidence. 
Artists are historians of their era and time. A 
society that does not have history, art and stories 
are vulnerable and can be removed as if they 
never existed. Today, when music is considered 
haram in Afghanistan, I consider it my duty to 
leave the stories that I have learned and which 
form a part of my identity to the next generation.

Silk Way Weekly: The album " our Mothers’ 
Songs" is also folkloric. Talk a little about this 
album. How did you get the idea to perform the 
songs of Afghan mothers?

Elaha Soroor: When I had just migrated, 
I felt deeply confused. During this time, our 
mothers' songs gave me encouragement and 
comfort; The songs that brought me closer to my 
family and to Afghanistan. In the heart of these 
songs, you can recognize the thoughts of my 
mother's generation. The life of the mother has a 
great influence on the formation of the character 
and identity of the future human being, and in 
order to find ourselves, we must be aware of 
the past, our mother and our roots. Among the 
other reasons for addressing these songs was to 
introduce the cultural face of Afghanistan to my 
host country, England; A face that has rarely 
been seen in international scenes. This album 
was like an exercise book for collaborating 
with different styles and ideas. Also, providing 
a bridge of communication for the immigrants 
who were born outside of Afghanistan to 
maintain their connection with Afghanistan 
through these songs.

Silk Way Weekly: As far as we have 
listened to your songs, you also manipulate and 
modernize folk songs. What do you think about 
singing songs?

Elaha Soroor: I believe that an artist must 
be a good listener in order to grow and evolve. 
They shall have the ability to hear the voices of 
others and understand the artistic thoughts 
of others. Recreating or translating folklore 
works is an exercise in becoming a good listener. 
Folkloric works have always been passed down 
from one generation to another through this 
process and have continued to exist.

Silk Way Weekly: " Our mothers’ songs- 
Album " includes how many songs? Where and 
how were these songs collected?

Elaha Soroor: Understanding folk music, 
like a university, has helped me find my own 
unique voice. It allowed me to have a deeper 
understanding of art. The album "Our Mothers’ 
songs" contains nine songs. In childhood and 
adolescence, in the carpet weaving workshop or 
women's circles, we used to perform these songs 
by playing the Tambourine" or only vocally. 
Sometimes, we would lend each other tapes 
and cassettes, which were very rare, so that we 
could listen to carpet weaving. This album is like 
turning the pages of a diary that is connected 
with bitter and sweet moments. I collaborate 
with different musicians in England; including 
Kefaye group which we met in 2016 and 
collaborated in the production of this album.

Silk Way Weekly: For many audience, the 
lyrics of a song are its essential and important 
element. That is, they don't just enjoy the 
melody. They consider poetry or song to be the 
basic pillar of musical art and enjoy strong and 
artistic poetry along with melody. We would 
like to ask, how  passionate you are in choosing 
the songs and poems you sing? We mean, how 
important is the literary and power of poetry to 
you and how do you choose these?

Elaha Soroor: Undoubtedly, it is also 
important for me to introduce the art to the 
audience. I always read the news and works 
of Persian and English poets and writers to 
broaden my view and perception of the world. 
I like to have a close friendly relationship with 
my fellow poets and artists in order to gain more 
access to their world of thoughts. I believe that 
there should be music for every mood. Poetry 
can be simple and in the language of street and 
market; but to convey deep concepts. Of course, 
it is the duty of the artist to introduce new ideas 
and styles; But complex forms of poetry and 
complex words do not always mean better. There 
should be enough artwork in different styles for 
the audience to choose from; It means art that 
can express the mood of their moments.

Silk Way Weekly: Lack of attention to 
poems and lyrics sometimes makes the rhythm 
of the song incompatible with the content of the 
lyrics. We have seen many times in the work of 
our young artists that the content of the poem 
was sad; But the rhythm of the music, happy. Or 
vice versa. This incident makes the parts of the 
song not match and does not have a single effect 
on the singer. This point can also be considered 
a disadvantage. What do you think about this?

Elaha Soroor: I am not a fan of idealism. 
Everyone should be allowed to create art in 
their own way. Creating perfect, universal and 
excellent art is not an easy task; This process 
requires repetition, practice and sometimes 
mistakes. Of course, nothing is perfect; 
Therefore, it is up to the audience to determine 
what they enjoy and what art they connect with.

Silk Way Weekly: As we mentioned earlier, 
you have mostly gone for Hazaras folk songs. 
One of the problems that Hazaras folkloric 
couplets have is the pronunciation of their 
words; Because Hazara people speak different 
dialects. These dialects are so diverse that the 
dialect is different from one village to another, 
or from one district to another. You did not 
face this problem in the album " Our Mothers’ 
Songs"?

Elaha Soroor: I have always been criticized 
for my accent. When I was younger, I sometimes 
tried to change myself for others; But this 
attempt was incorrect and misplaced. People 
always have their opinion. If they don't want to, 
they won't change. Therefore, being ourselves is 
much more meaningful and impactful. 

...more on Page 22
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الهه سـرور: بلـی، دمبـوره از نمادهـای مهم فرهنـگ مردم 
هـزاره اسـت. هـزاره یـک فرهنـگ نیسـت یک نـژاد اسـت. هزاره 
بـودن خیلـی فراتـر از دمبـوره و غیچـک اسـت. در ایـن نـژاد هـر 
شـخص می توانـد دیـن و مذهـب و حتـی فرهنـگ منحصربه فـرد 
خـود را داشـته باشـد. قبـل از این کـه موسـیقی را بـه مخاطـب 
هدیـه دهـم، بـرای لـذت دل خـود می سـازم و می خوانـم و بعـد 
لذتـم را بـا بقیـه شـریک می کنـم. به همـکاری و هم فکـری علاقه 
دارم؛ چـون کار گروهی بسـیار تأثیرگذارتر از حرکت فردی اسـت. 
موسـیقی زبـان مشـترک احساسـات انسان هاسـت و بـه شـناخت 
بهتـر مـا از یکدیگـر کمـک می کنـد. هرچـه بهتـر از فرهنگ هـا و 
طـرز فکرهـای متفـاوت بدانیـم، آمادگـی بیشـتری بـرای همدلی 
و درک متقابـل خواهیـم داشـت. اگـر دربـاره ی رنـج  و آنچـه بـر 
مـا می گـذرد، صحبـت کنیـم، راهـی بـرای کاهـش آن رنـج پیـدا 

می شـود.
همـان  یکـی  دلیـل؛  دو  بـه  هزاره هـا  ابریشـم:  جـاده ی 
نسل کشـی و قتل عـام هولنـاک تاریخـی، و دیگـر دیـن و مذهب و 
سـنت دسـت وپاگیر و مخالف سـاز و سـرود، ترانـه و آهنگ، باعث 
شـدند بی صدا شـوند و بی صـدا بمانند؛ زیـرا امکان کشـیدن صدا، 
چـه بـه شـکل آثـار ادبـی و چـه بـه شـکل آثـار موسـیقی و دیگر 
جنبه هـای هنـری، کمتـر فراهـم بوده اسـت؛ زیـرا در ایـن جامعه 
زمینـه ی پـرورش ذهن هـا، دسـت ها و حنجره هـای هنـری وجود 
نداشـته. محدودیـت، از هردو سـو، شـدید بـوده اسـت و هنوز هم 
وجـود دارد. ایـن بی صدایـی باعـث شـدند که کسـی این مـردم را 
نشناسـند، دردشـان را درک و احسـاس نکننـد و از تجربه هـای 
انسـانی و سرگذشـت تلخ شـان آگاهـی پیـدا نکننـد. مردمـی کـه 
سـرکوب می شـوند؛ اولیـن چیزی که برای شـان مهم اسـت، بقای 
زندگی شـان اسـت. سـعی می کننـد حیات شـان را تضمیـن کنند. 
وقتـی حیات شـان تضمیـن شـد، آنـگاه سـراغ کارهـای دیگـری؛ 
مثـل ادبیـات و هنـر و موسـیقی و دیگر شـاخه های هنـر می روند. 
سـؤال مـا این اسـت کـه به باور شـما، اجـرای موسـیقی هزاره گی 
و ترانه هایـی کـه ارتبـاط تنگاتنگـی بـا سرنوشـت تلـخ و غم انگیز 
ایـن مـردم دارنـد، چـه تأثیـری در شـناخت ایـن مـردم دارنـد و 
چقـدر می توانـد آن هـا را از انزوای هنـری و انزوای زیسـتی بیرون 

؟ بکشد
الهـه سـرور: اگـر بـرای بیـان رنـج زبـان نداشـته باشـیم، 
انـگار همـه چیـز خـوب اسـت و اتفاقـی نیفتـاده و در نتیجـه، در 
زنـدان تنهایـی ذهـن حبـس می شـویم. گاهی ابـراز رنـج می تواند 
از دوش  را  بـار سـنگین  تـا  امـا کمـک می کنـد  باشـد؛  سـخت 
تنهایـی خـود برداریـم و انرژی  درونـی را آزاد و به صـورت جمعی 
بـرای حـل مشـکلات و گره های مـان راه حـل پیـدا کنیـم. وقتـی 
احساسـات مان را بیـان می کنیـم، متوجـه می شـویم تنها نیسـتیم 
و آن وقـت اسـت کـه دیگـر از قضـاوت شـدن هـم نمی ترسـیم. 

کردیـم،  عـرض  کـه  همان طـوری  ابریشـم:  جـاده ی 
دمبـوره مهم تریـن سـاز مـردم هـزاره اسـت و دوتـار و غیچـک و 
نـی و... سـازهای دیگـری هسـتند کـه آوازخوانـان هـزاره  از آن ها 
اسـتفاده می کننـد. سـؤال مـا ایـن اسـت کـه وقتـی دوبیتی هـای 
هزاره گـی را بـا ابـزار و آلات دیگـر موسـیقی، بـا نوآوری هایـی در 
سـبک، می خوانیـم، آیـا بازهـم می توانیـم حاصل کار را موسـیقی 

بدانیـم؟ هزاره گـی 
الهـه سـرور: هنـری کـه نتوانـد چهارچوب هـا را بشـکند 
و در فرم هـای مختلـف خـود را بـه نمایـش بگـذارد، اگـر نتوانـد 
سـؤال خلـق کنـد، دیگـر هنـر نیسـت. هنرمنـد واقعـی در قاعده 
ارزشـمند و  بـرای خلـق هنـر  بایـد  و  و چهارچـوب نمی گنجـد 

چندبعـدی آزاد باشـد. 
جاده ی ابریشـم: بـا آلبـوم »احیای ریشـه ها« بـار دیگر به 
سـراغ دوبیتی هـا و ترانه هـای محلی هزاره گـی رفتیـد؛ از آبه میرزا 
تـا سـرور سـرخوش. بـاور شـما نسـبت بـه این ریشـه ها چیسـت 
کـه نمی توانیـد از کنارشـان بـه راحتـی بگذرید و بازهـم با صدای 

گیرای تـان اجرای شـان می کنیـد؟
کتـاب  از  ریشـه ها«  »احیـای  آلبـوم  در  سـرور:  الهـه 
دوبیتی هـای عامیانـه ی هزارگـی اثـر محمدجـواد خـاوری کمـک 
گرفتـم و بـرای یادگرفتـن لهجـه ی هزارگـی مـادرم کـه در کابـل 
شـوکت علی  اسـت.  بـوده  راهنمایـم  بهتریـن  می کنـد،  زندگـی 
زنـده ی  الگوهـای  از  آزاد  انـور  سـید  و  داوود سـرخوش  صبـور، 
هنرمنـدان هزاره هسـتند کـه آثارشـان را همواره گـوش می دهم.
از سـوی  تخصصـی  نقـد  مـا  هرچنـد  ابریشـم:  جـاده ی 
نقدهـای  برخـی  امـا  نخواندیـم؛  موسـیقی  هنـر  متخصصـان 
غیرتخصصـی ایـن بـود کـه شـما نتوانسـته اید واژگان هزاره گـی 
را بـا لهجـه ی هزاره گـی تلفـظ کنید.کاربـر دیگـری نوشـته بـود 
کـه »دَیـدُو بـا بوُلبِـی« از هـم فـرق دارنـد. آنچـه شـما بـه نـام 
»دیـدو« خواندیـد، »بولبـی« اسـت. ایـن دو ژانر موسـیقی شـاید 
اشـتراکات زیـادی داشـته باشـند؛ امـا حتمـاً تفاوت هایـی را هـم 

چیسـت؟ شـما  یافته هـای  دارنـد. 
الهه سـرور: نسـبت به تحقیقات مـن تفاوتی بیـن »بولبی« 
و»دیـدو« نیسـت و فقـط در مناطـق مختلـف هزاره جات نـام این 
سـبک تغییـر کـرده. البتـه خوشـحالم اجـرا و برداشـتم از ایـن 
»دیـدو« باعث ایجاد گفتمان شـده اسـت. امیـدوارم صاحب نظران 

در ایـن بـاره تحقیق هـا و یافته های شـان را منتشـر کننـد. 
»احیـای  آلبـوم  شـما  بـا  کـه  تیمـی  ابریشـم:  جـاده ی 
ریشـه ها« را اجـرا کردنـد، چقـدر بـا موسـیقی و ادبیـات فولکلـور 
هزاره گـی آشـنایی داشـتند/دارند و چقدر ضـرورت حس می کنید 
بایـد  هزاره گـی  موسـیقی  بـا  نزدیکـی  آشـنایی  همـکاران شـما 

داشـته باشـند؟

الهـه سـرور: در انتخـاب همـکار بسـیار حساسـم و مهـم 
اسـت. نه تنهـا از لحـاظ موسـیقایی یکدیگـر را درک کنیـم، بلکـه 
از نظـر طـرز فکر سیاسـی و اجتماعی نیز باهم اشـتراکات داشـته 
باشـیم. دکتـر مهـدی امینیـان، ژورنالیسـت و محقـق موسـیقی 
اسـت. پیـش از این بـا هنرمندان هـزاره و افغانسـتانی در زمینه ی 
موسـیقی فولکلـور افغانسـتان همکاری  داشـته و در ایـن مجموعه 
بـه طـور نزدیـک باهـم کار کردیـم. جولیانـو مودرلـی، نوازنـده ی 
گیتـار کـه سـال ها تجربه در زمینه ی موسـیقی جنوب آسـیا دارد. 
از ده سـال پیـش بـه این سـو بـا مـن همـکاری می کنـد. حبیـب 
رفیعـی، نوازنـده ی دمبـوره، هنرمنـد جوانـی اسـت کـه در ایـن 
مجموعـه نقـش مهـم ایفا می کنـد. آوین احمـدی، نوازنـده ی عود 
و دانشـجوی موسـیقی در یکـی از دانشـگاه های معتبـر اتریـش، 
همـکاری زیبایـی بـا مـا داشـت. حیدرخـان، نوازنـده ی طبلـه و 
اسـتاد موسـیقی در دانشـگاه نیز در این مجموعه نقش درخشـانی 

داشت.
مـردم  محلـی  ترانه هـای  و  دوبیتی هـا  ابریشـم:  جـاده ی 
هـزاره هـم بـا دمبـوره خوانـده شـده و هم دختـران و زنـان هزاره 
بـدون سـاز می خواننـد. شـما در آلبـوم »ترانه هـای مـادران مـا« 
و »احیـای ریشـه ها« چقـدر موفـق بوده ایـد کـه ایـن صداهـا را 

آن گونـه کـه هسـتند، اجـرا کنید؟
الهـه سـرور: هیچ وقـت سـعی نکـردم نواهـا را آن طـوری 
کـه شـنیدم، اجـرا کنـم. از ایـن کار بـدم می آید. هـوش مصنوعی 
ایـن را خیلـی خـوب انجام می هـد. خوشـحالم که روبات نیسـتم. 
ترجیـح می دهـم آثـار فولکلوریـک را درک کـرده و بـه شـیوه ی 

خـود تنظیـم و اجـرا کنم. 
چقـدر  هزاره گـی  محلـی  موسـیقی  ابریشـم:  جـاده ی 
ظرفیـت ایـن را دارد که با موسـیقی مدرن و خصوصاً موسـیقی ای 

کـه در غـرب رایـج اسـت، تلفیـق شـود؟
الهه سـرور: هـر موسـیقی ای توانایـی تلفیق شـدن را دارد؛ 
فرقـی نمی کنـد از شـرق یـا غـرب آمـده باشـد و ایـن بسـتگی 
بـه خلاقیـت هنرمنـد دارد. در حـال حاضـر، موسـیقی آفریقایـی 
منبـع و الهـام بسـیاری از آثـاری مشـهور و پرمخاطـب در مارکت 
موسـیقی غـرب اسـت. طبـق گزارشـی کـه مـن خواندم، هـر روز 
حـدود 120،000 آهنـگ بـه صورت رسـمی از پلتفرم هـای معتبر 
در سراسـر جهـان منتشـر می شـوند. موسـیقی افغانسـتان تنهـا 
قطـره ای در ایـن دریای وسـیع اسـت و تنهـا با خلاقیـت و تلفیق 
می تـوان آن را در مارکـت جهانـی برجسـته تر کـرد. شـناگر وقتی 
وارد آب می شـود، بدنـش بـه طور طبیعـی دمای خـود را با دمای 
آب تطبیـق می دهـد و اگـر شـنا نکنـد، غـرق می شـود. موسـیقی 
بومـی تنهـا در زادگاه خـود می توانـد همان طـوری کـه هسـت، 
حفـظ شـود. هـر اجـرا و کمپـوزی از آن در خـارج از زادگاهـش، 
بـدون شـک نوعـی تلفیق اسـت. انسـان نمی تواند جلـوی تأثیرات 

محیـط اطرافـش را بگیرد. 
جاده ی ابریشـم: هزاره هـا قتل عـام و نسل کشـی هولناکی 
را تجربـه کرده انـد. ایـن دردهـا و رنج هـا و ناله هـا چقـدر از گلوی 
شـما فریـاد شـده اند؟ بـه خاطـر داریـم کـه در مقدمـه ی آلبـوم 

احیـای ریشـه ها در ایـن مـورد هـم حرف هایی داشـتید.

ادامه درصحفه2۳

I performed the album " Our Mothers’ 
Songs" with an accent that I was familiar with 
and grew up with. There is no such thing as a 
completely "pure" dialect or language. Language 
is a means of communication and it changes and 
becomes richer in relation to time and place. 
As a Hazara who was born in Iran, went to 
Afghanistan and later lived in India, Europe and 
England, my accent carries a part of my identity 
and my life history and is a reflection of all the 
experiences I have had in these places.

ilk Way Weekly: One of the couplets 
performed in the album " Our Mothers’ 
Songs" was a song attributed to Abe Mirza, a 
well-known native singer of Malistan, Ghazni 
province; But your performance is different 
from Aghi Delaram's performance. From the 
composition to the musical instruments used in 
this performance. Could you tell our audience 
more about these changes and innovations?

Elaha Soroor: Yes, I agree. I can never be 
Aghi Delaram; Because I have my own unique 
experiences; But I can hear her song and identify 
with her inner feeling in my daily life. I want to 
see my loneliness in Abe Mirza's voice when she 
sings about displacement and loneliness.

Silk Way Weekly: One of your changes and 
innovations is that Abe Mirza sings with Ghichak 
and Dambore; But you didn't. The drum is the 
most important instrument of Hazara people. 
A couplet is also the most important musical 
word of the Hazara people. Is it possible to sing 
Hazaregi couplets without tamborah, ghichak 
and flute?

Silk Way Weekly: Yes, Damborah is one of 
the important symbols of Hazara culture. Hazara 
is not a culture, it is a race. Being a Hazara is 
much more than a Dambora and ghichak. In 
this race, each person can have their own unique 
religion and even culture. Before I present the 
music to the audience, I compose and sing for 
my own pleasure and then I share my pleasure 
with others. I am interested in cooperation and 
mutual thinking; Because group work is much 
more effective than individual movement. Music 
is the common language of human emotions 
and helps us to know each other better. The 
better we know about different cultures and 
ways of thinking, the more prepared we will be 
for empathy and mutual understanding. If we 
talk about the suffering and what is happening 
to us, there is a way to reduce that suffering.

Silk Way Weekly: Hazaras for two reasons; 
One is the horrible historical genocide and 
massacre, and the other is faith, religion and 
tradition that are cumbersome and against 
instruments and hymns, and songs, made 
them silent and remain silent; Because the 
possibility of raising their voice, whether in the 
form of literary works or in the form of musical 
works and other artistic aspects, has been less 
available; Because in this society, there was 
no field to cultivate artistic minds, hands and 
larynxes. Restrictions, on both sides, have been 
and still are severe. This silence caused no one 
to recognize these people, to understand and 
feel their pain, and to be aware of their human 
experiences and bitter history. People who are 
oppressed; The first thing that matters to them 
is their survival. They try to guarantee their lives. 
When their lives are guaranteed, then they move 
on to other things; Then they may like literature, 
art, music and other branches of art. Our 
question is, in your opinion, the performance of 
Hazara music and songs that are closely related 
to the bitter and sad fate of these people, what 
effect do they have on the knowledge of these 
people and how much can it pull them out of 
artistic isolation and biological isolation?

Elaha Soroor: If we don't have the language 
to express our suffering, it's as if everything is 
fine and nothing happened, and as a result, 
we get locked in the lonely prison of the mind. 
Sometimes expressing suffering can be difficult; 
But it helps to remove the heavy burden from 
our loneliness and free the inner energy and 
find solutions to solve our problems and knots 
collectively. When we express our feelings, we 

realize that we are not alone 
and that is when we are no 
longer afraid of being judged.

Silk Way Weekly: As we 
mentioned, the tamboura 
is the most important 
instrument of Hazara people, 
and dotar, ghichak, ney, etc. 
are other instruments that 
Hazara singers use. Our 
question is, when we sing the 
Hazara couplets with other 
musical instruments, with 
innovations in style, can we 
still consider the result to be 
Hazara music?

Elaha Soroor: An art that 
cannot break the frameworks 
and display itself in different 
forms, if it cannot create 
questions, it is no longer art. 
The real artist does not fit in 
the rules and frameworks and 
must be free to create valuable 
and multidimensional art.

Silk Way Weekly: With 
the album "Revival of the 
Roots" you once again went 
to the couplets and folk songs 
of Hazara people; From Abe 
Mirza to Sarwar Sarkhosh. 
What do you believe about 
these roots that you can't 
ignore easily and you still 
perform them with your 
catchy voice?

Elaha Soroor: In the 
album "Revival of the Roots", I took help 
from the book of folk couplets of Hazara by 
Mohammad Javad Khavari, and it has been my 
best guide for learning the Hazara dialect of my 
mother, who lives in Kabul. Shaukat Ali Sabour, 
Dawood Sarkhosh and Sayed Anwar Azad are 
living role models of Hazara artists whose works 
I always listen to.

Silk Way Weekly: Although we did not 
read a specialized review by experts in the art of 
music about your Hazaragi pronunciation; But 
some non-expert criticism was that you have 
not been able to pronounce Hazaragi words 
with Hazaragi accent. Another user wrote that 
"Dido and Bolbi" are different. What you read as 
'Dido' is 'Bolbi'. These two genres of music may 
have a lot in common; But they definitely have 
differences. What are your findings?

Elaha Soroor: According to my research, 
there is no difference between "Bolbi" and "Dido" 
and the name of this style has only changed in 
different regions of Hazarejat. Of course, I am 
happy that my interpretation of this "Dido" has 
created a discussion. I hope experts will publish 
their research and findings in this regard.

Silk Way Weekly: The team that performed 
the "Revival of the Roots" album with you, how 
familiar were/are they with Hazara folklore 
music and literature, and how necessary do 
you feel your colleagues should be familiar with 
Hazara music?

Elaha Soroor: I am very sensitive and it 
is important in choosing a colleague. Not only 
to understand each other musically, but also 
to have commonalities in terms of political 
and social thinking. Dr. Mehdi Aminian is a 
journalist and music researcher. Previously, he 
has collaborated with Hazara and Afghan artists 
in the field of Afghan folk music and we worked 
closely together in this collection. Juliana 
Moderelli, a guitarist who has many years of 
experience in the field of South Asian music. She 
has been working with me since ten years ago. 
Habib Rafiei, a drum player, is a young artist 
who plays an important role in this collection. 
Avin Ahmadi, an oud player and a music student 
at one of the prestigious universities in Austria, 
had a beautiful collaboration with us. Haidar 
Khan, a tabla player and music professor at 
the university, also played a brilliant role in this 
series.            ...more on Page 23
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الهه سـرور: بلی، بسـیار مهم اسـت تـا دربـاره ی موضوعاتی 
کـه برای مـان اهمیـت دارد، همیشـه در فضـای اینترنـت و غیـره 
صحبـت کنیـم تـا در طوفـان الگوریتـم  و اطلاعاتـی که از گوشـه 
و کنـار دنیـا منتشـر می شـود، گـم نشـویم. بـه عنوان یک انسـان 
هـزاره، بـه طـور مسـتقیم تحـت تأثیـر تعصبـات قومـی و ترومای 
قتل عـام قـرار گرفتـه ام. وقتـی در ایـن باره نظـر می دهـم، درواقع 

از تجربـه ی زیسـته ام حـرف می زنم.
جـاده ی ابریشـم: چیـز دیگـری کـه بی ارتبـاط بـا کار مـا 
در ایـن پرونـده نیسـت، حضـور رنـج زنـان و حضور مبارزات سـه 
سـاله ی زنـان افغانسـتان در کار شـما اسـت. »نـان، کار، آزادی« 
یکی از شـعارهای زنان و دختران معترض افغانسـتان اسـت. شـما 
بـا همیـن شـعار آهنگـی سـاختید. در ایـن مـورد بیشـتر صحبت 

؟ کنید
الهه سـرور: آهنگ »نان، کار، آزادی!« ادای احترامی اسـت 
بـه خواهرانـم در افغانسـتان کـه در برابر بدترین فرم مردسـالاری، 
بـرای  و  ایسـتاده اند  قـوی  و  افتخـار  بـا  اسـت،  طالبـان  کـه 
حقوق شـان می جنگنـد. در ایـن آهنـگ هنرمنـدان افغانسـتانی؛ 
کسـانی ماننـد سـونیتا علیزاده، خواننـده ی رپ و فعـال اجتماعی؛ 
عاصـف کریمـی، دمبوره نـواز؛ رامـش کاریـزی، دولک نـواز و دیگر 
همکارانـم کـه همـه سـاکن انگلیـس هسـتند، همـکاری کرده اند 
و بـا همـکاری این هـا سـاخته شـده اسـت. ویدیوکلیـپ توسـط 
شـرکت کوفیـن فیلـم کـه گروهـی از فیلم سـازان افغانسـتانی در 

تبعیـد و در فرانسـه هسـتند، تهیـه شـده اسـت. 
آزادی«  کار،  »نـان،  آهنـگ  سـاختن  ابریشـم:  جـاده ی 
چقـدر می توانـد بـه دختـران و زنـان افغانسـتان روحیـه ببخشـد 
کـه سـال های تاریکـی و ظلمتـی کـه طالبـان بـر آنـان تحمیـل 

نگـذرد؟ سـخت  کرده انـد، 
الهـه سـرور: موضـوع دربـاره ی زنـی اسـت کـه بـا فهـم از 
سیسـتم مردسـالاری، درک تاریـخ و آنچه بر او گذشـته و تحمیل 
شـده بـه آگاهـی رسـیده و به قـدرت درونی خـود پی برده اسـت. 
و  کـرده  قبـول  زاویه هایـش  و  کمی وکاسـتی  تمـام  بـا  را  خـود 

دوسـت دارد. او خـود را لایـق زندگـی انسـان وار می دانـد.
دیگـر بـه قوانیـن اجبـار تـن نمی دهـد و خواسـته اش را کـه 
»نـان، کار، آزادی« و حـق تحصیـل اسـت، مکـرر تکـرار می کنـد. 
صـدای درونـی کـه بـا تکیه بـه خـود، با تکـرار، بـرای تغییـر، آن 
را بـه قـدرت بیرونـی تبدیـل می کنـد. در قسـمتی از آهنـگ، از 
یـک شـعر کودکانـه به زبان پشـتو اسـتفاده شـده که بـه رابطه ی 
مـادرکلان مـادر و دختـر و این کـه زنـان هـر نسـل در قدرتمنـد 
سـاختن یکدیگـر نقـش دارنـد، اشـاره دارد. در پایـان »صبر« این 
بـار نـه به عنـوان یک فضیلـت، بلکه رفتـاری که دیگـر قابل قبول 

نیسـت، تکـرار می شـود. 
حـالا کـه طالبان گلوی مردم را فشـرده و هـر روز قوانین ضد 
انسـانی جدیـدی معرفـی می کننـد و از طرفـی دیگـر، رسـانه های 
طالبانـی مغزشـویی می کنـد، بایـد به تعـداد آثار هنری بـا موضوع 
حقـوق انسـانی در افغانسـتان اضافـه شـود. مـا بـا ایـن آهنـگ و 
کارهـای هنـری آینـده می خواهیـم به دختـران و زنان افغانسـتان 

بگوییـم کـه زن بایـد خـود را لایـق زندگـی انسـان وار بدانـد و تن 
بـه قوانیـن طالبانی، که سـمبل مردسـالاری اسـت، ندهنـد. آن ها 
تنهـا نیسـتند و همچنـان صدا بلنـد کنند و فقط با تکرار خواسـته 

 اسـت کـه می توان بـه نتیجه رسـید.
جـاده ی ابریشـم: در اخیـر می خواهیـم بگویید چند سـال 

می شـود کـه الهـه از کابل آواره شـده اسـت؟
الهه سـرور: سـفرهای زیـادی داشـته ام و مردمـان متفاوتی 
را دیـده ام. البتـه خوشـحالم، ایـن موقعیـت برایم بوده تا داسـتان 

زندگـی ام فقـط در یـک مکان رقـم نخورد.
جاده ی ابریشـم: کابل بهتر اسـت یـا لندن؟ کـدام یکی به 

شـما انگیزه ی بیشـتری برای کارهای تازه داده اسـت؟
الهـه سـرور: نمی شـود کابـل و لنـدن را بـا هـم مقایسـه 
کنیـم؛ چـون بسـیار فـرق دارنـد و نـکات مثبـت و منفـی مختص 
بـه خـود را دارنـد. در این جـا می توانـم بـا حـس امنیـت، در تمام 
سـاعت های شـب، تمـام شـهر را قـدم بزنم؛ امـا در کابـل فقط در 
خانـه بـا خانـواده ام حس امنیـت وجود داشـت. کابل بـرای دختر 
جوانـی مثـل مـن کنجـکاو و بـه قـول مـادرم »دیـدو« یـا ولگـرد 
ناامـن بود. همیشـه نگـران بود، بلایی سـر من بیاید. خوشـبختانه 
کـه زرنـگ بـودم؛ امـا حالا دلـش جمـع اسـت؛ چـون دنیا دیده ام 
و در سـرزمینی قانونمنـد زندگـی می کنـم کـه حقـوق اولیـه ی 
انسـانی ام محفـوظ و قابـل احتـرام اسـت، چـه در اجتمـاع و چـه 
در قانـون اساسـی کشـور. بـا همه ی این هـا، غم بزرگـی دارم و آن 
دوری از آغـوش مـادر و پـدر اسـت. جایـی که مادر و پدرم باشـد، 
خانـه ی مـن اسـت. برای رسـیدن بـه خانه غـم مـرا وادار می کند 
عمیق تـر بیندیشـم و هنـر خلـق کنـم. بـه راسـتی کـه فقـط غم 
زیباتریـن هنـر را تولیـد می کند. امیـدوارم یـک روز بتوانم برگردم 

افغانسـتان و بـدون تـرس انسـانی که امروز هسـتم، باشـم. 
جـاده ی ابریشـم: به عنوان سـؤال آخـر می خواهم بپرسـم 
کـه الهـه در کنـار مبارزه بـرای آزادی زنـان و کارهـای هنری، در 

شـهر شـلوغ لندن، دیگـر مصروف چـه کاروباری اسـت؟
الهه سـرور: تمام وقـت در زمینه ی موسـیقی فعالیـت دارم؛ 
بـرای فیلـم، تئاتـر و تبلیغـات موسـیقی می سـازم. بـه بچه هـای 
دوره ی ابتدایـی و مهاجریـن، موسـیقی یاد می دهم. سـوار اتوبوس 
خوراکی هـای  و  مـی روم  افغانسـتانی ها  مغازه هـای  بـه  می شـوم، 
نوسـتالژیک می خـرم. اگـر آخـر هفتـه زمان باشـد، خانـه را تمیز 
دنبـال  همیشـه  کـه  دارم  عزیـزی  امـا  کـم؛  دوسـتان  می کنـم. 
فرصتـی هسـتم کـه آن هـا را ببینـم. برای شـان آشـپزی می کنم؛ 
بـا چکنـی مخصوصـی کـه تنـد اسـت و  مثـلًا بولانـی می پـزم 

 . تلفیقی
جاده ی ابریشم: گفتنی دیگر اگر مانده باشد، بفرمایید.

الهـه سـرور: طالبـان از زور و خشـونت برای کنترل اسـتفاده 
می کننـد؛ امـا مردم افغانسـتان از هم پذیـری و گفت وگو. جامعه ی 
هنـری افغانسـتان باید خـود را درگیـر این جنگ فرهنگـی کنند. 
بایـد به تعـداد تولیـدات هنری با موضوعـات اجتماعی افغانسـتان 

بیـش از این هـا اضافه شـود.

Silk Way Weekly: Couplets and local songs 
of the Hazara people are sung with tamborah 
and Hazara girls and women also sing them 
without instruments. In the album " Our 
Mothers’ Songs" and "Revival of the Roots", how 
successful have you been in performing these 
sounds as they are?

Elaha Soroor: I never tried to play the 
tunes as I heard them. I hate this job. Artificial 
intelligence does this very well. I'm glad I'm not 
a robot. I prefer to understand folk works and 
arrange and perform them in my own way.

Silk Way Weekly: What is the capacity of 
Hazara people folk music to be integrated with 
modern music, especially music that is popular 
in the West?

Elaha Soroor: Every music has the ability 
to be combined; It doesn't matter if it comes 
from the East or the West, and it depends on 
the creativity of the artist. Currently, African 
music is the source and inspiration of many 
famous and high-profile works in the Western 
music market. According to a report I read, 
about 120,000 songs are officially released 
every day from reputable platforms worldwide. 
Afghan music is only a drop in this vast sea and 
only with creativity and integration can it be 
more prominent in the global market. When a 
swimmer enters the water, his body naturally 
adapts to the temperature of the water, and if he 
does not swim, he will drown. Native music can 
be preserved as it is only in its birthplace. Any 
performance and composition of it outside of its 
birthplace is undoubtedly a fusion. Man cannot 
stop the influence of his surroundings.

Silk Way Weekly: Hazaras have experienced 
horrific massacres and genocide. How much 
have these pains and sufferings and moans been 
shouted from your throat? We remember that 
you had words about this in the introduction of 
the album "Revival of the Roots".

Elaha Soroor: Yes, it is very important to 
always talk about the topics that are important to 
us in the internet space, etc., so that we don't get 
lost in the storm of algorithms and information 
that is published from all over the world. As a 
Hazara, I have been directly affected by ethnic 
prejudice and the trauma of the massacre. When 
I comment on this, I am actually talking about 
my lived experience.

Silk Way Weekly: Another thing that is not 
unrelated to our work in this case is the presence 
of women's suffering and the presence of the 
three-year struggle of Afghan women in your 
work. "Bread, work, and freedom" is one of the 
slogans of Afghan protesting women and girls. 
You made a song with this slogan. Would you 
talk more about this?

Elaha Soroor: The song "bread, work, 
and freedom!" It is a tribute to my sisters in 
Afghanistan who stand proudly and strong 
against the worst form of patriarchy, which is the 
Taliban, and fight for their rights. In this song, 
Afghan artists; People like Sunita Alizadeh, 
a rapper and social activist; Asif Karimi, 
Damboreh Nawaz; Ramesh Karizi, Dholak 
Nawaz and my other colleagues who all live in 
England have collaborated and it was made with 
their collaboration. The video clip was produced 
by Coffin Film Company, which is a group of 
Afghan filmmakers in exile in France.

Silk Way Weekly: How much can making 
the song "bread, work, and freedom" inspires 
Afghan girls and women so that the years of 
darkness imposed on them by the Taliban will 
not be too much difficult for them?

Elaha Soroor: The subject is about a 
woman who, by understanding the patriarchal 
system, understanding history and what has 
been imposed on her, has gained awareness and 
realized her inner strength. She accepts and 
loves herself with all her flaws and angles. He 
considers herself worthy of a humane life.

She no longer submits to coercive laws 
and continually repeats her demand, which 
is "bread, work, and freedom" and the right 
to education. The inner voice that relies on 

itself, with repetition, for change, 
turns it into an outer power. In 
a part of the song, a children's 
poem in Pashtu language is used, 
which refers to the great mother-
daughter relationship and that 
women of every generation play 
a role in empowering each other. 
At the end of "Patience" this time 
is repeated not as a virtue, but 
as a behavior that is no longer 
acceptable.

Now that the Taliban is 
squeezing the people's throats and 
introducing new anti-human laws 
every day, and on the other hand, 
the Taliban media is brainwashing, 
it should be added to the number 
of artworks on human rights 
in Afghanistan. With this song 
and future artworks, we want 
to tell the girls and women of 
Afghanistan that a woman should 
consider herself worthy of a 
humane life and not give in to the 
Taliban's laws, which are a symbol 
of patriarchy. They are not alone 
and continue to raise their voice 
and only by repeating the demand 
can the result be achieved.

Silk Way Weekly: In the end, 
we would like you to tell us how 
many years has it been since Elaha 
was displaced from Kabul?

Elaha Soroor: I have traveled 
a lot and met different people. Of 
course, I'm happy, this situation 
was for me so that my life story 
doesn't take place in just one place.

Silk Way Weekly: Is Kabul or 
London better? Which one has given you more 
motivation for new things?

Elaha Soroor: We cannot compare Kabul 
and London; Because they are very different 
and have their own positive and negative points. 
Here I can walk around the city with a sense of 
security, at all hours of the night; But in Kabul, 
there was a sense of security only at home with 
my family. For a curious young girl like me, or 
as my mother called me, "Dido" or a wanderer, 
Kabul was insecure. She was always worried that 
something would happen to me.

Fortunately, I was smart; But now her heart 
is full; Because I have seen the world and I live in 
a law-abiding land where my basic human rights 
are protected and respected, both in society and 
in the country's constitution. Despite all this, I 
have a great sadness and that is being away from 
the arms of my mother and father. My home is 
where my mother and father are. To get home, 
sadness makes me think deeper and create art. 
Indeed, only sadness produces the most beautiful 
art. I hope one day I can return to Afghanistan 
and be the person I am today without fear.

Silk Way Weekly: As a final question, I 
would like to ask, what other business is Elaha 
busy with in the busy city of London, besides 
fighting for women's freedom and artistic 
works?

Elaha Soroor: I work full time in the field 
of music; I make music for movies, theater and 
commercials. I teach music to elementary school 
children and immigrants. I board the bus, go to 
Afghan shops and buy nostalgic food. If there is 
time on the weekend, I clean the house. I have 
few friends; But lovely ones that I am always 
looking for an opportunity to see them. I cook 
for them; For example, I cook bolani with a 
special recipe that is spicy and combined.

Silk Way Weekly: If there is anything else to 
say, let us know.

Elaha Soroor: Taliban use force and violence 
to control; But the people of Afghanistan want 
mutual acceptance and dialogue. The artistic 
community of Afghanistan should involve 
themselves in this cultural war. More should be 
added to the number of artistic productions with 
social issues in Afghanistan.
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 علی تابش
نقـل می کننـد کـه در دهـه ی نـود میـلادی، هنگامی که 
جنـگ داخلـی در کابـل شـدت گرفتـه بـود، حـزب وحـدت، 
در تـلاش یافتـن یـک خبرنـگار خارجـی بـود کـه در بـاره ی 
نشـان  دسـت کم  یـا  کنـد؛  گزارش دهـی  هزاره هـا  وضعیـت 
دهـد کـه قومـی بـه نـام هـزاره هـم در کنـار دیگـر اقـوام در 
افغانسـتان وجـود دارد. حـزب وحـدت امـا موفـق بـه ایـن کار 
نشـد. ۳0 سـال بعـد در آگسـت 2024، تصویـر دختـری در 
بازی هـای پاراالمپیـک پاریـس روی آنتـن رفـت که نخسـتین 
مـدال ایـن رقابت هـا را برای تیـم پناهنـدگان از آن خود کرده 
متوجـه  فرانسـه  رسـانه های  وقتـی  ذکیـه خـدادادی.  اسـت؛ 
شـدند کـه خـدادادی اهـل افغانسـتان اسـت، کنجـکاو شـدند 
تـا بداننـد چـه گونـه دختـری از افغانسـتان آن هـم با داشـتن 
معلولیـت، به سـکوی المپیک برسـد و مـدال بگیـرد. این گونه 
شـد کـه روزنامه نـگاران نـه تنهـا از موفقیـت ورزشـی خانـم 
ذکیـه خـدادادی بـه وجـد آمدند، بـل که از شـنیدن داسـتان 
شـخصی او، مسـیر موفقیـت و چالش هایـی کـه بر آن هـا غلبه 
کـرده، از شـوق پـر شـدند و تمجیـدش کردنـد. رسـانه ها در 
فرانسـه، متقاعد شـدند که این دسـت آورد اهمیت خبری دارد 
و می توانـد بـرای مخاطبـان، مهـم و الهام بخـش باشـد. تا حالا 
کـه ایـن متـن را می نویسـم، چهار شـبکه ی پرمخاطـب معتبر 
فرانسـه ای و بین المللـی، بـا ذکیـه خـدادادی مصاحبـه کرده و 
از داسـتان زندگـی او، بـرای مخاطبانـش برنامـه پخـش کـرده 
اسـت. میلیون ها فرانسـه ای شـاید بـرای اولین بار شـنیدند که 
ذکیـه، بـه عنـوان یـک زن دارای معلولیت و یـک »زن هزاره«، 

بـا چـه چالش هایـی روبـه رو بوده اسـت.
هم زمـان بـا پیـروزی ذکیـه خـدادادی، یـادآوری تـلاش 
جامعـه ی مهاجـر و دیاسـپورای هـزاره در خـارج بـرای جلـب 
افغانسـتان،  بـه وضعیـت هزاره هـا در  توجـه جهانـی نسـبت 
بـه خصـوص از 2014 بـه ایـن طـرف هـم، مهـم اسـت؛ یعنی 
مقایسـه ی بازدهـی یـا برایندِ آن چـه را که تعـداد چندصدنفره 
یـا هزارنفـره ی مـا، در این چند سـال توانسـته انجـام بدهد، با 
آن چـه کـه ذکیـه خـدادادی به تنهایـی انجـام داد. در ادامه ی 
ایـن مقدمـه، خواهیـم دیـد کـه ذکیـه خـدادادی چـه طـور با 
یـک تیـر چنـد نشـان زد؛ یعنـی موفقیـت ورزشـی او نـه تنها 
تکـه ای از وضعیـت هزاره هـا را بـه مـردم دنیـا روایت کـرد، بل 
کـه کلیشـه های موجـود در اجتماع را راجع بـه زن، معلولیت و 
توانایی هـای زنـان نیـز بـه چالش کشـید. ایـن پیـام قدرت مند 
کـه از طریـق صحنـه ی بین المللـی ورزش بـه نمایـش رفـت، 
خواسـتار داشـت و دارد؛ ایـن همـان چیـزی اسـت کـه ژوزف 
نـای، جغرافـی دان سیاسـی امریکایـی، »مهارت اغـوا و جذب« 

می نامـد؛ یعنـی قـدرت نرم.

1: ورزش، چون زبان مشترک برای ارتباط با دیگران
ورزش توانایـی منحصربه فـردی در جـذب مخاطـب دارد؛ 
اثرگـذار اسـت و شـکاف های اجتماعـی، فرهنگـی و زبانـی را 
پـر می کنـد. ورزش، ماننـد زبـان مشـترک فراتـر از قـوم، نـژاد 
و ملیـت اسـت؛ ملیون هـا انسـان از سراسـر دنیا بـه کمک این 
زبـان، با هـم ارتباط برقـرار می کننـد. زمانی که یک ورزشـکار 
هـزاره ماننـد ذکیه خـدادادی در صحنه ی جهانی می درخشـد، 
او نـه تنهـا باعث افتخـار، منبع الهـام و امید بـرای جامعه خود 
اسـت، بـل که نمـادی از پشـت کار، مقاومـت و اسـتقامت برای 
دیگـر انسـان ها در دیگـر نقـاط دنیـا نیـز اسـت و هـر کـدام 
از ایـن ویژگی هـا، در سراسـر دنیـا مـورد تحسـین و سـتایش 
قـرار می گیـرد. کسـب مـدال المپیـک کـه یکـی از بزرگ ترین 
دسـت آوردهای ورزشـی اسـت، بـه خـودی خـود مهـم و ویـژه 
اسـت؛ امـا وقتی ذکیه خـدادادی، دختری از افغانسـتان به این 
مـدال می رسـد، معنای دیگـری و پیام دیگـری دارد. به همین 
خاطـر، باعـث توجـه جهانـی و بازتـاب گسـترده در رسـانه ها 
می شـود. جامعـه ای کـه در آن صـدای زن عـورت اسـت، چـه 
طور شـد یک بـاره خانمـی از آن جامعه مدال گرفـت؟ این آدم 
کیسـت؟ خواسـتگاه فرهنگـی و اجتماعـی او چیسـت؟ هـزاره 
کیسـت؟ از ایـن جـا بـه بعـد اگـر ذکیـه بخواهـد حـرف بزند، 

تک تـک کلمـات او وزن دارد.
اغلـب  کـه  هـزاره  دیاسـپورای  اعتراض هـای  بـر خـلاف 
پوشـش رسـانه ای محـدودی دارند، پیـروزی یک ورزشـکار، به 
طـور خـودکار او را در مرکـز توجـه رسـانه های جهـان قـرار 
می دهـد. روزنامه نـگاران و مخاطبـان نـه تنهـا بـه عمل کـرد 
ورزشـی بـل کـه بـه داسـتان شـخصی آن ورزشـکار، مسـیر 
موفقیـت او و چالش هایـی کـه او بـر آن ها غلبه کـرده و پیامی 
فرصـتِ  وضعیـت،  ایـن  شـد.  خواهنـد  علاقه منـد  دارد،  کـه 
فوق العـاده ای را بـرای مطرح کـردن موضـوع خشـونت، آزار و 
تبعیـض هزاره ها در افغانسـتان از طریق یک روایت شـخصی و 
الهام بخـش ایجـاد می کنـد؛ ولـی چه می تـوان کرد کـه انتقال 
ایـن پیام هـا یـا بـُرد ایـن پیام هـا در فرصت هـای اسـتثنایی از 
ایـن دسـت، ماندگارتـر، پخته تر و شـفاف تر باشـد؟ انجمن های 
بـه ظاهـر فرهنگی در شـهرها و گوشه گوشـه ی دنیـا، چه گونه 

می توانـد در ایـن زمینه هـا نقـش فعال تـری بـازی کننـد؟

2: نماد استقامت در برابر بی عدالتی
بدون شـک، ورزشـکاری که به پیروزی در المپیک دسـت 
می یابـد، نـه تنهـا بـرای خود، بـل که بـرای کل جامعـه اش به 
نمـاد اسـتقامت در برابر سـختی ها و چالش ها تبدیل می شـود. 
هزاره هـا کـه در افغانسـتان بـا تبعیـض  گسـترده و نظام منـد، 
خشـونت و تهدیـد سیسـتماتیک، حذف فرصت هـای اجتماعی 
و اقتصـادی روبـه رو بوده انـد، پیـروزی ذکیـه خـدادادی، بایـد 
بـه نمـادی از توانایـی و پتانسـیل های بالقـوه ای ایـن جامعـه 
در غلبـه و دورزدن موانع ایجادشـده بررسـی و بازخوانی شـود؛ 
یعنـی توانایـی، پشـت کار، برنامه ریـزی معطـوف بـه هـدف و 
اعتمادبه نفـس ذکیـه خـدادادی بـه عنـوان الگوی قابـل تعمیم 
در برنامه ریـزی آینـده ی هـر جـوان و نوجـوان هـزاره، بـه یک 
اولویت بدل شـود؛ اما متأسـفانه این طور نیسـت. مثلًا فرانسـه 
و شـهروندان این کشـور، در این چند روز تا توانسـتند از ذکیه 
خـدادادی تقدیـر کردنـد؛ از تلویزیـون ملـی تا فدراسـیون های 
ورزشـی محلـی؛ ولـی انجمن هـای فرهنگـی افغانسـتانی ها که 
در هـر شـهر مثـل قـارچ روییـده، بـه جـز عـزاداری در محرم، 
هنـر دیگـری ندارنـد؛ حتـا در ذهن شـان خطور نکـرد که یک 
روز آخـر هفتـه، جمـع شـوند و از ذکیـه که کمی بـرای ما ابرو 

خریـد، قدردانـی کنند.
پیامـی کـه از طریـق یـک »زبان مشـترک« یعنـی ورزش 
اعتراض هـای  پیـام  از  قدرت مندتـر  بسـیار  می شـود،  منتقـل 
سـنتی اسـت؛ البتـه می-دانیـم ورزش تنهـا زبـان مشـترک 
نیسـت. سـینما، موسـیقی، نقاشـی و هـر حوزه ی هنـری، زبان 
مشـترک خـود را دارد؛ چـون بحث ما درخشـش ذکیه هسـت، 

ورزش.  می گوییـم 
یـک تظاهـرات، ممکـن اسـت برای مدتـی کوتـاه توجه ها 
را جلـب کنـد، امـا اغلـب بـه عنـوان یک اقـدام سیاسـی دیده 
می شـود کـه ممکن اسـت نظرهـا را دوقطبـی کنـد. در مقابل، 
ورزش الهام بخـش اسـت، اتحـاد و هم بسـتگی ایجـاد می کنـد؛ 
یعنـی داسـتان یک ورزشـکار هزاره که در صحنـه ی بین المللی 
پیـروز شـده، به عنـوان الگویـی  از مقاومت و شـجاعت در برابر 
سـرکوب تلقـی می شـود کـه هم دلـی عمومـی را بـه هـم راه 
دارد. ایـن پیـام، بـه سـختی قابـل نادیده گرفتـن اسـت؛ زیـرا 
غیرسیاسـی، جهان شـمول و از طریـق یـک پلتفـرم بین المللی 

می شـود. مطرح 

3: قـدرت نـرم به عنـوان ابزاری بـرای تقویـت صدای 
هزاره هـا

در دهـه ی نـود میـلادی، زمانـی کـه حـزب وحـدت در 
پیداکـردن یـک خبرنـگار خارجـی نـاکام می مانـد، در همـان 
روزهـا جغرافی دانـی سیاسـی امریکایـی کـه در مقدمـه از او 
نـام بردیـم، بـه ایـن فکـر می کـرد که آیـا نمونـه یـا مُدل های 
دیگـر قـدرت، غیـر از قـدرت نظامـی، وجـود دارد که بتـوان با 
به کارگیـری آن بـر دیگـران اثر گذاشـت؟ جواب بله بود. شـکل 
ظریف تـری از قدرت وجود دارد که اسـتوار بر نفوذ و توسـعه ی 
فرهنگـی، ارزش هـای سیاسـی و دیپلماسـی اسـت و او آن را 

»قـدرت نـرم« نامیـد؛ در مقابـل »قـدرت سـخت« کـه قدرت 
نظامـی باشـد. او، بـا کمـک ایـن مفهـوم، سـعی کـرد توضیـح 
دهـد کـه چـه گونـه یـک گـروه، یـک اجتمـاع و یـک کشـور، 
می توانـد بـدون اسـتفاده از زور یـا اجبـار، از طریـق فرهنـگ، 
ایده هـا و نهادهـا، توجـه سـایر گروه ها، کشـورها یـا بازی گران 
بین المللـی جلـب کـرده و متقاعـد شـان کننـد. ورزش یکی از 
ایـن مدل هاسـت. وقتـی ایـن الگو را در کانتیکسـت یا شـرایط 
اجتماعـی هزاره هـا بررسـی کنیـم، می بینیـم این مثـال خیلی 
گویـا و خوانـا اسـت؛ یعنـی فرصت هایـی مثل پیروزی ورزشـی 
ذکیـه خـدادادی، می توانـد مثـل یـک کاتالیـزور در تقویـت 
صـدای بی پناهـی انسـان هـزاره در مقیـاس بین المللـی عمـل 
کنـد. تـا حـدودی این طور هم شـد. کافی اسـت بـه کامنت ها، 
پروفایـل  در  خارجـی  مخاطبـان  اظهارنظرهـای  و  پیام هـا 
شـخصی ذکیـه یـا کانال هـای یوتیـوب تلویزیون هایی کـه با او 
مصاحبـه کـرده، نـگاه کنید. موفقیـت او در بازی هـای المپیک 
در جلـب توجـه رسـانه ها و احتمـالاً سـازمان های بین المللی و 
نهادهـای حقوق بشـری راجـع به وضعیـت بحرانـی جامعه اش 
و پناهنـدگان فوق العـاده بـود. حـالا شـما این را مقایسـه کنید 
بـا تلاش هـای حـزب وحـدت یـا اعتراض هایـی کـه مـا در این 

چنـد سـال این جـا و آن جـا انجـام داده ایم.
در سـوی دیگـر، اعتراض ها و درخواسـت های سیاسـی در 
قالـب تظاهـرات و گردهم آیی هـا، بیش تـر وقت هـا بـه عنـوان 
یـک رخـداد اعتراضـی جدا، ایزولـه و منزوی فهمیده می شـود؛ 
در حالـی کـه موفقیـت یک ورزشـکار غیرقابل انکار اسـت. این 
موفقیـت، بـر اسـاس شایسـتگی و تلاش شـخصی بنا شـده، نه 
بـر اسـاس ادعاهـای سیاسـی. بـه ایـن معنـا کـه یـک رخـداد 
ورزشـی یـا هنـری بـه عنـوان یـک »قـدرت نـرم«، می توانـد 
ایجـاد  هزاره هـا  موضـوع  بـه  طولانی مدت تـری  علاقه منـدی 
کنـد و مبـارزه ی آن هـا را از طریـق یک چهره ی شناخته شـده 
دهـد.  انسـانی جلـوه  یـا  کنـد  »انسان سـازی«  الهام بخـش  و 
پوشـش رسـانه ای ایـن پیـروزی، تأثیـری بسـیار گسـترده تر از 
اعتراض هایـی خواهـد داشـت کـه معمـولاً بـه یـک مخاطـب 

خـاص محـدود می شـوند.

4: گیرایـی یـا اثرگـذاری الگوهـای موفقیـت در افکار 
می عمو

اقلیت هـای  سـوی  از  بـه  ویـژه  فـردی،  موفقیت هـای 
بازتعریـف  قـدرت  سـرکوب،  تحـت  یـا  به حاشیه رانده شـده 
تصویـری دارد؛ یعنـی پنداشـت یـا تصـوری کـه دنیـا از ایـن 
بـه عبـارت دیگـر،  تغییـر می¬کنـد.  ناگهـان  اقلیت هـا دارد، 
زمانـی کـه فـردی، یـا افـرادی از گروه هـای تاریخـی تحـت 
کلیشـه ها  تمـام  می رسـند،  موفقیـت  قله هـای  بـه  سـرکوب، 
و تصـورات قالبـی در افـکار عمومـی را نسـبت بـه خـود شـان 

بـه چالـش می¬کشـند. پیـروزی یک ورزشـکار زن هـزاره نیز، 
همیـن اثرگـذاری را در افـکار عمومـی دارد. او، بـه ایجـاد ایـن 
تصویـر کمـک می کنـد کـه هزاره هـا دیگـر تنهـا بـه عنـوان 
افـرادی  عنـوان  بـه  کـه  بـل  نشـوند،  دیـده  ظلـم  قربانیـان 
دیـده شـوند کـه بـا وجـود مشـکلات و موانـع ایجادشـده و 
 سازمان دهی شـده، قـادر انـد و بلدنـد تـا سـکوی المپیـک یـا 
دیگر سـکوهای موفقیت خود شـان را برسـانند؛ چیـزی که در 
دنیـا خریـدار دارد. جهان به انسـان هایی که تسـلیم می شـوند، 
توجهـی نمی کنـد؛ بـل کـه کسـانی را می سـتاید کـه در برابـر 
سـختی ها ایسـتادگی می کننـد و از دل رنج هـا، راهـی بـرای 
پیش رفـت و نـوآوری جسـت وجو می کننـد. دنیا از کسـانی که 
توانایـی تغییـر شـرایط را دارنـد و بـرای مشـکلات راه حل های 
خلاقانـه می یابنـد، الگـو می گیـرد. جهـان شـما را نه بـه خاطر 
از آن هـا  رنج هـا، بـل کـه بـه خاطـر مهـارت تـان در عبـور 

سـتایش خواهنـد کـرد.
ذکیـه  پیـروزی  ماننـد  موفقیت هایـی  داخلـی،  بعُـد  در 
هـزاره  جامعـه ی  خـود  بـر  چشـم گیری  تأثیـر  خـدادادی، 
خواهـد داشـت. بـرای جوانـان هـزاره، کـه اغلـب بـا تبعیض ها 
و بی عدالتی هـای مختلـف روبـه رو اسـتند، چنیـن موفقیتـی، 
دیـدن  باشـد.  الهام بخـش  فوق العـاده  الگـوی  یـک  می توانـد 
صحنـه  در  کـه  خـود  مـردم  از  خـود،  جامعـه ی  از  فـردی 
 یبین المللـی چـون ذکیـه درخشـیده، آن ها را تشـویق می کند 
تـا دنبـال رؤیاهـای خود بروند، بـرای آرزوهای شـان بجنگند و 
بـرای دسـت یابی بـه جایگاهـی برابر، بـه راه های حـل مختلف 

و متفـاوت بیندیشـند.

نتیجه گیری
تـلاش و برنامه ریـزی بـرای تکثیـر الگوهـای موفقی چون 
ذکیـه خـدادادی، در بلندمـدت، جامعـه ی هزاره را بـه »قدرت 
نـرم« مجهـز می-کند. از درخشـش این الگوهـا در صحنه های 
بین المللـی ماننـد بازی هـای المپیـک، می تـوان بـرای جلـب 
هزاره هـا  وضعیـت  بـه  نسـبت  بین المللـی  رسـانه های  توجـه 
در افغانسـتان اسـتفاده کـرد؛ یعنـی هم زمـان کـه پیامـی از 
مقاومـت، امیـد و الهـام را بـه مـردم دنیـا منتقـل می کنیم، به 
ابـزاری مجهزیـم کـه بسـیار اثرگذارتـر از اعتراض های سـنتی 
هزاره هـای بیـرون از افغانسـتان عمـل می کنـد. این هـا قادرند، 
از یـک سـو، ذهنیـت مسـلط اجتماعـی و سـنتی جامعـه ی 
کلیشـه ها  دیگـر،  سـوی  از  و  شست وشـو  دهنـد  را  خـودش 
مـردم  و  جامعـه  بـه  راجـع  قالب شـده  پیش داوری هـای  و 
خـودش را بـه چالش بکشـند. بـا تولیـد الگوهایی چـون ذکیه 
خـدادادی، هزاره هـا می تواننـد هـم دنیـا را در حمایـت از خود 
متقاعـد کننـد و هـم جامعه ی هـزاره را به باور بـه توانایی خود 
در غلبـه بـر موانـع و مشـکلات، تشـویق کـرده و انگیزه دهنـد.

درخشش ذکیه خدادادی:
الگوی قدرت نرم برای جلب توجه جهان به وضعیت هزاره ها؟
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چهار کشور خواهان مجازات طالبان در دادگاه بین المللی لاهه شد
عادی سـازی روابـط دیپلماتیـک بـا طالبـان اسـتند، خواهـد 

داشت.
دیدبـان حقوق بشـر نیز، در پـی اعلام وزیران خارجـه ی کانادا، 
آلمـان، آسـترالیا و هالند برای پاسـخ گوکردن طالبـان به دلیل 
نقـض حقـوق بشـر و کنوانسـیون منـع همه اشـکال خشـونت 
علیـه زنـان، گفتـه که ایـن تصمیم ممکن اسـت آغاز مسـیری 
بـرای تأمیـن عدالـت در دادگاه جهانـی بـرای نقـض فاحـش 

حقـوق زنـان و دختران افغانسـتانی توسـط طالبان باشـد.
دیدبـان  در  افغانسـتان  بخـش  پژوهش گـر  عباسـی،  فرشـته 
حقـوق بشـر، از دیگـر دولت هـا نیـز خواسـته که بـه حمایت از 
زنـان و دختـران افغانسـتانی بپیوندند و از تصمیم کشـورهایی 
کـه خواهـان پاسـخ گویی طالبـان در دادگاه بین المللـی عدالت 

شـده انـد، حمایـت کنند.
جنبش هـای  از  افغانسـتان،  زنـان  آزادی  فانـوس  جنبـش 
معتـرض زنـان، بـا حمایـت از اقـدام آلمـان، آسـترالیا، کانادا و 
هالنـد برای به دادگاه کشـاندن طالبـان، آن را گامی ارزش مند 
در راسـتای پایـان دادن به نقض سیسـتماتیک حقـوق زنان در 

افغانسـتان و تـلاش بـرای برقـراری عدالـت دانسـته اند.
معترضـان در ایـن جنبـش، گفته انـد کـه طالبـان بـا محـروم 
سـاختن زنـان از حق تحصیـل و فعالیت هـای اجتماعی، حقوق 
اولیـه ی انسـانی آن هـا را نقـض کـرده و بـه  طـور گسـترده ای 
مانـع پیش رفـت و داشـتن زندگـی مسـتقل بـرای آن ها شـده 
اسـت. ایـن زنـان هم چنـان گفته انـد: »از نهادهـای بین المللی 
می خواهیـم کـه اقدام هـای قاطـع و مؤثـری را بـرای مقابلـه با 
آپارتایـد جنسـیتی طالبـان و احیـای حقـوق زنـان و دختـران 
و  قانونـی  پیگـرد  از طریـق  گیرنـد.  روی دسـت  افغانسـتانی 
مجـازات مسـئولان ایـن جنایت هـا، بایـد اعتماد مـردم به نظم 

حقوقـی جهانـی و عدالت بازسـازی شـود.«
ایـن در حالـی اسـت کـه طالبـان، بارهـا بحـث حقوق زنـان را 
جـزو مسـائل داخلـی افغانسـتان عنـوان کـرده و از جامعـه ی 
جهانـی خواسـته اند کـه از اظهارنظـر در ایـن مورد خـودداری 

. کنند

5 میزان 140۳
جاده ی ابریشـم: قرار اسـت کانادا، آلمـان، آسـترالیا و هالند 
در اقدامـی پیش گیرانـه، طالبـان را به دلیل تبعیض جنسـیتی 

در افغانسـتان، به دادگاه بین المللی دادگسـتری بکشـانند.
گاردین، روز گذشـته -چهارشـنبه، 4 جوزا-، در گزارشـی گفته 
کـه ایـن چهـار کشـور، در مجمـع عمومـی سـازمان ملـل این 

تصمیـم شـان را اعـلام کردند.

ایـن پرونـده بر اسـاس »کنوانسـیون منع همه اشـکال تبعیض 
علیـه زنـان« کـه در 1۹۷۹ توسـط مجمـع عمومـی تصویب و 

در 1۹۸1 اجرایـی شـد، اتخاذ شـده اسـت.
افغانسـتان در 200۳ به کنوانسـیون منع همه اشـکال تبعیض 
علیـه زنـان پیوسـت و تـا قبـل از سـقوط جمهـوری، بـه آن 

متعهـد بوده اسـت.
بـا صـدور ده هـا  از سـه سـال گذشـته،  طالبـان در بیش تـر 

فرمـان، محدودیت هـای زیـادی را بـر زنـان وضـع کـرده کـه 
بـه طـور کلـی، تعهدات افغانسـتان نسـبت به کنوانسـیون منع 

همـه اشـکال تبعیـض علیـه زنـان را نقـض می کنـد.
در  طالبـان  علیـه  بـر  پرونـده  تصمیـم گشـایش  طـرف داران 
دادگاه بین المللـی عدالـت، اسـتدلال می کننـد که اگـر طالبان 
از تصدیـق صلاحیـت دادگاه امتنـاع ورزنـد، بـا آن هـم حکـم 
ایـن دادگاه اثـر بازدارنده ای بر سـایر کشـورهایی کـه به دنبال 

ذکیه خدادادی
به عنوان نخستین مدال آور تیم پارالمپیک پناهندگان تاریخ ساز شد

افتخاری برای تاریخ؛
ذکیه خدادادی مدال برنز پاراالمپیک 202۴ پاریس را به دست آورد

منبع: روزنامه ی گاردین
برگردان: جاده ی ابریشم

پنج شـنبه ی  افغانسـتانی،  تکوانـدوکار  خـدادادی،  ذکیـه 
هفتـه گذشـته، در رقابت هـای پارالمپیـک پاریـس، نخسـتین 

مـدال آور تیـم پارالمپیـک پناهنـدگان شـد.
بـرای  توکیـو  بازی هـای  در   2021 در  کـه  خـدادادی 
زنـان،  زیـر 4۷ کیلوگـرام  افغانسـتان شـرکت کـرد، در وزن 
بـه مـدال برنـز دسـت یافـت. او، پـس از عقب نشـینی حریـف 
برنامه ریزی شـده ی بعـدی، نائـوال لاریف از مراکـش و اکینچی 
نورچیهـان از ترکیـه را در رقابتـی کـه عمـلًا یـک مـدال برنـز 

بـود، شکسـت داد.
هنگامـی کـه زنـگ پایانـی در کاخ بزرگ به صـدا در آمد، 
خـدادادی از خوش حالـی فریـاد زد و کلاه ایمنـی و محافـظ 
دهـان خـود را بـه هـوا پرتـاب کـرد. خـدادادی در حالـی کـه 
صدایـش از احسـاس مـی لرزیـد، گفـت: »لحظـه ای سـوریال 
بـود؛ وقتـی فهمیـدم برنـز گرفتـه ام، قلبـم شـروع بـه تپیـدن 
کـرد.« این جـوان 25سـاله، افزود: »برای رسـیدن بـه این جا، 
خیلـی چیزهـا را پشـت سـر گذاشـتم. ایـن مـدال بـرای همه 
زنـان افغانسـتانی و همـه پناهنـدگان جهـان اسـت. امیـدوارم 

روزی در کشـورم صلـح برقـرار شـود.«

خـدادادی کـه بـدون یـک سـاعد بـه دنیـا آمـده، تمرین 
تکوانـدو را در 11سـالگی در یـک سـالن ورزشـی مخفـی در 
زادگاهـش در هـرات در غرب افغانسـتان، آغاز کـرد. او که پس 
از بازگشـت طالبـان بـه قـدرت در 2021، از رقابـت منع شـده 
بـود، پـس از درخواسـت ناامیدکننـده در یک نـوار ویدیویی، از 
افغانسـتان تخلیـه شـد. خدادادی پـس از درخواسـت جامعه ی 
بین المللـی، اجـازه یافـت بـرای کشـورش در المپیـک توکیـو 
پاریـس  در  خـدادادی  رقابـت،  ایـن  از  پـس  کنـد.  شـرکت 
مانـدگار شـد و بعـداً بـه او این فرصت پیشـنهاد شـد تـا با تیم 
پناهنـدگان در پارالمپیـک 2024 که در شـهر اصلـی او برگزار 
گرندپلیـس  جمعیـت  پنج شـنبه،  روز  کنـد.  رقابـت  می شـد، 
)Grand Palais( او را طـوری تشـویق کـرد کـه گویـا یکـی از 

خود شـان اسـت.
اینسـپ،  در  افغانسـتان،  از  فـرار  زمـان  از  خـدادادی 
انسـتیتیوت ملـی ورزش فرانسـه، در پاریـس بـا هابـی نیـاره، 
مربـی فرانسـه ای خـود، کـه قهرمـان سـابق تکوانـدوی جهـان 

می کنـد. تمریـن  اسـت، 
خـدادادی در رابطـه بـه مدالـی که به دسـت آورده، گفت: 
»ایـن مـدال بـرای مـن همـه چیـز اسـت، آن روز را هرگـز 
فرامـوش نمی کنـم. مـن بـه دلیل حمایـت بزرگی که از سـوی 

جمعیـت داشـتم، برنده شـدم.«

»ذکیـه جادویی بوده اسـت.« نیـاره گفـت: »نمی دانم چه 
گونـه آن را بیـان کنـم. »فراینـد آموزشـی چالش برانگیـز بوده 
اسـت. او، بـا آسـیب های زیـادی روبـه رو شـد و بایـد در چنـد 
سـال چیزهـای زیـادی یـاد می گرفـت؛ امـا هرگـز هـدف خود 

را از دسـت نداد.«
گرانـدی،  فیلیپـو  دسـت  از  را  خـود  مـدال  خـدادادی 
کمیسـاریای عالـی سـازمان ملـل در امـور پناهنـدگان و اندرو 
پارسـونز، رییس کمیتـه ی بین المللی پارالمپیـک دریافت کرد. 
پارسـونز گفـت: »بـرای تیم پارالمپیـک پناهنـدگان، فوق العاده 
خـاص اسـت، بسـیار مهـم اسـت. ذکیـه به دنیـا نشـان داد که 
چـه انـدازه خوب اسـت. این یـک سـفر باورنکردنی اسـت، این 

چیـزی اسـت کـه همـه ی مـا بایـد در مـورد آن بیاموزیم.«
قبـل از شـروع بازی ها در ایـن هفته، خـدادادی در باره ی 
افتخـار خـود بـه نمایندگـی از پناهنـدگان، گفـت: »مـن واقعاً 
خوش حالـم و آماده اسـتم تـا نماینده ی تیم پناهندگان باشـم؛ 
زیـرا در فرانسـه پناهنـده اسـتم. امیـدوارم همـه ی مـا بتوانیم 
مدالـی بگیریـم تـا نشـان دهیم چـه انـدازه افتخـار می کنیم.« 
او افـزود: »مـا بایـد بـه مـردم بفهمانیـم کـه پناهنـدگان حـق 
پناهندگـی دارنـد و بـه دلیـل وضعیتی کـه در آن قـرار دارند، 
مجبـور بـه تـرک کشـورهای خـود اسـتند. مـا بایـد بـه مردم 

بفهمانیـم کـه بـر پناهنـدگان چه می گـذرد.«

جـاده ی ابریشـم: سـرانجام، ذکیـه خـدادادی، پاراتکوانـدوکار 
مـدال  فرانسـه،  پناهنـدگان  تیـم  عضـو  و  افغانسـتان  اهـل 
برنـز پاراالمپیـک 2024 پاریـس را بـه دسـت آورد و پیـروزی 
تاریخـی ای را بـرای تیـم پناهنـدگان فرانسـه و بـرای زنـان 

زد. رقـم  افغانسـتان 
اگسـت   2۹ بـا  برابـر  140۳خ.  سـنبله   ۸ پنج شـنبه،  روز  او 
از  رقیب هایـی  بـا  کیلوگـرام،   4۷ منفـی  وزن  در  2024م. 
کشـورهای کوبـا، ازبیکسـتان، ترکیـه و مراکـش روبـه رو شـد.

اولیـن مبـارزۀ او بـا حریـف کوبایی اش بـود که بـا نتیجۀ 21 بر 
11 او را از پیش رو برداشـت. سـپس، با حریف ازبیکسـتانی اش 
روبـه رو شـد و با نتیجۀ ۳ بر 4، از او شکسـت خـورد. در مبارزۀ 
بعـدی، در برابـر حریـف ترکی اش قـرار گرفت و بـا نتیجۀ ۹ بر 

1، او را شکسـت داد و بـه فینـال این رقابت هـا راه پیدا کرد.
در فینـال هـم بایـد با حریـف مراکشـی اش روبه ور می شـد؛ اما 
حریـف مراکشـی او به دلیـل مصدومیت، حاضر به رقابت نشـد 
و بدین سـان، ذکیـه خـدادادی، برنـدۀ مـدال برنـز رقابت هـای 

پاراالمپیـک 2024 پاریس شـد.

ایـن، اولیـن مدال رشـتۀ پاراالمپیک برای افغانسـتان اسـت که 
ذکیـه خـدادادی بـه دسـت مـی آورد، آن هـم در شـرایطی که 
زنـان و دختـران زادگاهـش در اسـارت طالبـان به سـر می برند 
و از تمـام آزادی هـا و حقوق انسانی شـان محروم انـد. او هم اگر 
از افغانسـتان خـارج نشـده بود، اکنـون، ماننـد میلیون ها دختر 
و زن افغانسـتانی، نـه حـق ورزش داشـت و نـه حـق اشـتراک 
در المپیـک 2024 پاریـس و نـه حـق تعلیـم و تحصیـل و نـه 
حـق کار و سـیر و سـیاحت. او بایـد در خانـه می مانـد و رنـج 

می کشـید.
 2024 المپیـک  بازی هـای  افتتاحیـۀ  در  خـدادادی  ذکیـه 
پاریـس، مشـعل المپیـک را نیـز حمل کـرد و بـه نمایندگی از 
میلیون هـا پناهنـدۀ افغانسـتانی در پاراالمپیـک 2024 پاریس، 

در رشـتۀ پاراتکوانـدو شـرکت کـرد.
از زمانـی کـه او در فرانسـه سـاکن شـده اسـت، ایـن دومیـن 
افتخـاری اسـت کـه به دسـت می آورد. سـال گذشـته، قهرمان 
پاراتکوانـدوی 202۳ اروپـا نیـز شـد و شـادی و لبخنـد را بـر 

لبان خسـتۀ مـردم افغانسـتان بـه ارمغـان آورد.
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